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AANZIJNE MAJESTEIT KONING WILLEM III WORDT DIT PRACHTWERK OPGEDRAGEN DOOK DEN UITGEVER





? %\\m. wee uren ongeveer had Alwartzonder verpoozing gereden, toenhy de eenzame woning, het doelzijner reis, voor zich rijzen zag. Het waseen vierkante toren van witten steen, die, afgezonderd van elk ander menschelijkverblyf op een kleine verhevenheid of zoogenaamden vliedberg, in het maanlichtstond te prijken. De omtrek vertoonde niets anders dan een akelige eentonigheidvan drassig land, waardoor in de verte de Maas hare zilveren wateren zeewaartszond; en de naakte muren van het afgelegen gebouw zouden geheel verlaten hebbengeschenen, indien niet de tegenwoordigheid van een paar runddieren, die op eenkampje weiland lagen uitgestrekt, en het aanwezen van een kleinen moeshof mettwee of drie vruchtboomen (een vreemd verschijnsel op het eiland) hadden tekennen gegeven, dat deze stille wijkplaats zelfs boven de gewone huizingen derBatavieren van de geriefelijkheden des levens voorzien was. Alwart deed nu zijn paard langzamer voortstappen: toen hij den toren onge-



2 ONZE VOOROUDERS. veer een steenworp wege genaderd was, steeg hij af, liet het getrouwe dier invryheid grazen en trad den vliedberg op. Dan, opeens stond hy stil: hij begon nueerst te bedenken, dat het nacht was, en dat wellicht zyn onverwachte komst dewichelares zou kunnen verstoren. — Hij vond zich echter spoedig weer gerustgesteld;want naderbijkomende zag hij de vrouw, die hij zocht, voor zich. Zij was nabij deningang op een ruwen steen gezeten, gewikkeld in een witten sluier, die, om hethoofd gewonden, over de schouders in breede plooien neerviel en niets onbedekt lietdan het ontzagverwekkend gelaat, dat, van Alwart afgekeerd, naar den kant derMaas nederzag. Een vreemdeling zou deze witte gestalte, zooals haar thans de maanbescheen, voor een marmeren standbeeld hebben aangezien: te meer, daar zyonbeweeglijk bleef nederzitten, zonder dat zy zelfs de komst van Alwart scheenop te merken. De Batavier bleef huiverend op eenigen afstand voor haar staan, zonder het tedurven wagen, haar stille aandacht te verstoren. Na eenige oogenblikken wenddezij, langzaam en zonder zich verrast te toonen over zijn verschijning, het hoofd naarhem om, en, hem met hare donker blauwe oogen aanstarende, zeide zij:• „Ik wist, dat gij komen zoudt, Alwart! en ik verbeidde u." „Zoo gij wist dat ik komen zou, gewijde Moeder!" zeide Alwart, „kunt gij ookde reden

bevroeden, die mij tot u gezonden heeft." „De hoofden der Batavieren zijn vergaderd," zeide de wichelares, „en Alwartkomt aan Gauna vragen, hunne gemoederen tot den stryd te neigen." Alwart knikte toestemmend en vouwde smeekend de handen; de gewijde maagdvervolgde: „De smeekingen der menschen stygen op tot den wolkentroon des Alvaders.Gauna is slechts het werktuig in zijn handen en vervult de bevelen van denoppersten wil: zoolang die zich aan haar niet doet verstaan, is zij als de hollerietschalm, die geen geluid van zich geeft, dan wanneer \'s menschen adem hembezielt." Alwart stond verslagen. Moest hij dan overal teleurstelling ontmoeten? „Gauna!"zeide hij, na eenige oogenblikken zwijgens: „Vergeef my mijn vrijmoedigheid; maaris het niet de eeuwige wil der Goden, dat wij onze vervolgde broeders bijstaanen ons op onze vyanden wreken? En hebt gij het noodig, dat die Goden zichopnieuw verklaren, om uwe landgenooten aan te sporen, een zoo heiligen plicht tebetrachten?" „Ik verschoon uw onbezonnen taal," zeide Gauna: „zij, die door droefheidbuiten zichzelven, en zy, wier hersens door het gerstebier bedwelmd zyn, staan



;; ONZE VOOROUDERS. gelijk: zij spreken woorden der dwaasheid, die de wijze niet acht. De Goden hebbentot nog toe gezwegen: — de nacht der vervulling is nog niet daar." „Dan geef de Alvader aan mijn zwakke taal het vermogen om de hartenmijner landgenooten te buigen," zeide Alwart, en wilde zich verwijderen, toen hijin de verte een ruiter van den Maaskant in vollen draf zag aankomen. „Alwart!" zeide de wichelares, die den aankomende ook bespeurd had: „gijmoet Gauna niet verlaten zonder hare gastvrijheid genoten te hebben. Begeef u inden toren: verversch ;u en rust uit van uwe vermoeienissen. Gij zult morgen uwkrachten noodig hebben. Hier, Walla!" Een jeugdige dienstmaagd vertoonde zich aan den ingang des torens. Op eenwenk van Gauna nam zij Alwart bij de slip van zijn kleed en trok hem, halfgewillig, half onwillig, naar binnen. In het heengaan echter sloeg Alwart nog een blikop den naderenden ruiter: hij meende in hem een reizenden koopman te herkennen,een geboren Galliër, met name Erix, een dier lieden, welke in die onbeschaafde tijden,met hun gewoon bedrijf dat van bode, van tolk, soms van verspieder vereenigden.Binnengetreden zijnde, werd Alwart door het meisje op een teug gerstebier onthaalden vervolgens achter een soort van beschot gebracht, waar een legerstede vangedroogd riet gespreid was. Hij wierp zich mismoedig daarop neder, en welhaast deedde vermoeienis hem zn"n grievende kwellingen in de armen des

slaaps vergeten. Nauwelijks had hij een paar uren op die eenvoudige sponde doorgebracht, toenhij zich met drift aan den arm voelde trekken, en, ontwakende, het meisje wedervoor zich zag staan, hem wenkende op te rijzen en haar te volgen. Alwart gehoor-zaamde ; het was reeds helder dag toen hij buiten den toren kwam: voor den ingangstond een wagen met twee ossen bespannen, waarin de wichelares was gezeten.Wat den koopman betrof, deze was weder vertrokken. „Alwart!" zeide Gauna: „de Goden hebben gesproken: ik begeef mij naar devolksvergadering." „De Alvader zij geprezen!" riep Alwart verheugd uit: „en zullen uwe woordenvan oorlog of van vrede klinken?" „Dit zal van ééne zaak afhangen," antwoordde Gauna: „bestijg uw paard:begeef u naar den Maasoever en steek de rivier over: indien zjj, die u aan deoverzijde ontmoeten zullen, u gastvrij en welwillend behandelen, dan is het eenteeken dat de Goden onze ondernemingen begunstigen zullen, — in het tegenover-gestelde geval ware het dwaasheid, iets te wagen." „En," vroeg Alwart verbaasd: „wien zoude ik aan dien verlaten linkeroevervinden, tenzy het de roovers waren, die my alles ontnamen wat mh\' dierbaar was?



4 ONZE VOOROUDERS. Indien daarvan de uitslag af moet hangen, kan ik reeds nu voorzien, dat mijnzielswensch nimmer vervuld zal worden." „De Goden hebben door mij tot u gesproken," zeide Gauna, het hoofd metmajesteit opheffende: „het voegt den kortzichtigen mensch niet, hunne geboden teonderzoeken. Ga en gehoorzaam! Of — hebt gij den moed niet, de gevaren te tarten,aan dezen overtocht verbonden?" Alwart antwoordde niet: zijn oog vlamde van drift en verontwaardiging; hijfloot: zijn paard, getrouw aan het gegeven sein, kwam dartelend naar hem toegehuppeld; en met éénen sprong opstijgende, snelde hij den heuvel af naar denMaaskant toe. Onder het heenrijden merkte Alwart op, aan de versche, in de klei geteekendesporen, dat de ruiter, die \'s nachts Gauna\'s toren bezocht had, langs denzelfden weg,van waar hij kwam, was teruggekeerd: en hij besloot die voetstappen te volgen,daar het hem toch onverschillig zjjn moest, waar hij de rivier overtrok. Het wasongeveer na een halfuur rijdens dat hij aan de boorden der Maas aankwam. Ondanks hetgeen Gauna gezegd had, was het niet zonder eenige verbazing, dathn\', bij den eersten blik, dien hij naar de overzijde wierp, aldaar den oever met eentalrijke ruiterbende bedekt zag. Hij hield stand op dit gezicht en trachtte teontdekken tot welken stam der Germanen die oorlogslieden behoorden, die hij zoovlug zag

heen en weder rennen. Maar niettegenstaande zijn gezicht buitengemeenscherp en de rivier te dezer plaatse niet breed was, kon hij zich die vraag nietbeantwoorden. Het waren geene Usipeten, dit zag hij duidelijk; maar de kleedingder vreemdelingen was zelfs niet die, welke de Germanen doorgaans onderscheidde.Het waren geene beesten vellen, die om hunne leden sloten, noch ook die wollen ofzijden kleederen, welke nu en dan door Gallische kooplieden werden aangebracht:het was een veel glansrijker stoffage, hier en daar met metaal overdekt, waar dezonnestralen schitterend op terugkaatsten. De hoofddeksels der ruiters hadden eenhem onbekenden vorm en schenen van glad gepolijst ijzer of van een kostbaardermetaal vervaardigd. Ook de paarden waren van een fraaier ras, dan hij ooit hadaanschouwd, en alle op gelijke wijze getoomd en opgetuigd. Terwijl hij in dezebeschouwing verdiept was, wendde opeens de geheele bende den teugel en reed ingoede orde oostwaarts op, den oever langs. Slechts een klein getal was achtergebleven: en juist dezen waren niet omgevenvan die blinkende rusting, welke hij bij de overigen had opgemerkt. Hunne kleedingwas niet zeer verschillend van die der Galliërs. Een hunner trok, door het spierwit ros, waarop hij gezeten was, en door zijn



Ondanks hetgeen Gauna gezegd had, was het niet zonder eenige verbazing, dat hij, b\\j deneersten blik, dien h\\j naar de overzijde wierp, aldaar den oever met een ruiterbende bedekt zag. H\\jhield stand op dit gezicht en trachtte te ontdekken tot welken stam der Germanen die oorlogsliedenbehoorden. Onze Voorouders. — Alwart, bh. 4. •



r> ONZE VOOROUDERS. hooge gestalte, bijzonder de oplettendheid van Alwart. Hij scheen, van verre gezien,reeds bejaard; want zijn ongedekte kruin was kaal gelijk de steen der heiden; metopmerkzaamheid beschouwde deze ruiter een grooten witten lap, welken eenvoetknecht voor hem hield uitgespreid, en waarover een derde, mede te voetzijnde persoon strepen en figuren scheen te trekken, terwijl hij nu de rivier, dan deboomen in den omtrek, dan weder den lap aanduidde; \'t geen aan Alwart deedgelooven, dat zij bezig waren met een bezwering of wichelarij. Behalve de driebovengenoemde personen bestond het gezelschap uit een paar ruiters en een dienst-knaap, die de paarden van hen, die afgestegen waren, bij den teugel hield. Iprittio* Den volgenden morgen was het koel, eenigszins buiig weer. Aquiliuswandelde het binnenplein op en neder, bij zichzelven denkende, dat degelegenheid niet kwaad ware, om een rit door den omtrek te doen, teneinde de eenzelvigheid van de levenswijze op Matilo eenigszins te breken, toen lujCoponius zag verschijnen, zoo sierlijk uitgedost, alsof hij ter bruiloft ging. „Wat beduidt deze fraaie kleeding?" vroeg hij: „zijt gij op een maal genoo-digd? of gaat gij de feesten van Bacchus vieren?" „Noch het een, noch het ander," antwoordde Coponius: „het gesprek, gisterenaan tafel gehouden, heeft mij herinnerd aan iets, dat ik niet langer verzuimen wil.Ik ga eens zien hoe de

schoone Ada het maakt." „Inderdaad!" zeide Aquilius, niet weinig verwonderd en zelfs eenigszins mis-noegd over deze mededeeling: „het is u dan ernst, deze kennismaking voort te zetten?" „By Hercules! Ik wil zien, of ik mij op deze wijze de fortuin gunstig kanmaken, en gij zult bekennen, dat ik geen betere keus kon doen." „Ik weet niet of ik hetzelfde van haar kan zeggen," zeide Aquilius, glim-lachende: — „maar ik ben bijna zeker dat uw moeite vergeefsch zal wezen. De dochter van Werner zal geen Romein huwen:___en bovendien, is z\\) niet bereids verloofd aan dien man met zijn barbaarschen naam, Markman, of hoe heet hn?" „Om \'t even!" zeide Coponius: „men kan het beproeven."





G ONZE VOOROUDERS. „Maar, gesteld zij wilde u hebben, over drie weken vertrekken wij weder vanhier en worden dan wellicht naar Iberië of Palestina gezonden." „Laat dat aan mij over. Zoo ik slaag, zeg ik den dienst vaarwel, ga by Brinioinwonen—" Aquilius haalde de schouders op: „Gij hebt dan vast besloten, dien tocht teondernemen," zeide hij. „Onherroepelijk vast. Het weer is luchtig: de warmte zal mij niet hinderen enmijn paard heeft beweging noodig." „Wil ik u wat zeggen? Ik gevoel groote begeerte om u te vergezellen." „Waarlijk? — Welnu! dat is kostelijk; maar gij moet mij mijn meisje nietontvrijen, Thuscus!" „Wees niet bevreesd," zeide Aquilius: „ik steek immers te veel bij u af. —Maar nog iets! Acht gij het niet veiliger, dat wij Rufus en Sextus medenemen? —Het ware misschien gewaagd, door deze vreemde landstreek alleen te gaan." „Recht goed bedacht," antwoordde Coponius. Niet lang daarna reden onze beide vrienden, van Rufus en Sextus vergezeld,den Rijnkant langs. Met sneller vaart dan toen zij zich naar Matilo begaven, reed thans het viertalvan die plaats af, en het was eerst toen zij de schipbrug bij Albiniana lang voorbijwaren, en zich nog maar op een halve mijl afstands van Niger Pullus bevonden,dat zij, om hun paarden op adem te doen komen, den draf tegen het stappenverwisselden. „Wij zullen weldra aan de kroeg zijn," zeide Aquilius: „en ik geloof,

dat onzepaarden niet ongenegen zullen zijn, zich voor een oogenblik aldaar te verfrisschen." „Bij Jupiter!" zeide Coponius: „laat ons daar niet heengaan. Wij mochten erden spijsverzorger uit Lugdunum eens aantreffen en ik ben met dien man niet opden besten voet." „Ik heb daar iets van gehoord," zeide Aquilius, „maar het rechte niet verno-men. Gij hebt gisteren twist met hem gehad, hoor ik." „Bij Hercules! zoo gij er reeds iets van weet, zal ik u de gansche klucht maarvertellen. Gij zult naderhand knorren zooveel gij wilt." — En na deze inleiding deedhij zijn verhaal, waarover Aquilius, ofschoon nu en dan het hoofd schuddende, nietnalaten kon te lachen. „Wij zullen er maar niets over zeggen," merkte hij eindelijk aan: „maarhoe zult gij nu blijven voldoen aan de verplichting, die gij in een oogenblik vandwaasheid op u genomen hebt?"



7 ONZE VOOROUDERS. „Spreek er niet van," zeide Coponius: „ik zal beginnen met u om schadeloos-stelling aan te spreken." „Mij?" vroeg Aquilius: „en dat om welke reden?" „Uzelven, Thuscus! — Hebt gij den Batavier zijn afscheid niet gegeven, en deman had nog wel de goedheid gehad, mij eetwaren te zenden, die ik niet eens inde gelegenheid ben geweest hem te kunnen betalen." „Dan heb ik u integendeel van een schuldeischer bevrijd, en verdien ik dank,in stede van bestraffing." „Dat is waar; maar hoe zal het nu in het vervolg gaan? Ik moet er met diezoetelaarster over spreken." „Dat zou ik u niet aanraden. Haar vertrouw ik zoomin als Daginus. Na hetgeenmjj Ada gezegd heeft, heb ik redenen om te vreezen, dat er iets broeit bij deKaninefaten, ja, dat wellicht de veiligheid der Romeinen in deze landstreek bedreigdkan worden. Dat heen en weer loopen van Daginus, zijn gesprekken met Brinioen de zoetelaarster, alles versterkt mijn vermoedens. Ware die Massa een andermensch, ik zou hem mijn verdenkingen mededeelen." „Er ware ook niets aan verbeurd," zeide Coponius: „al kwam er eens eenoproer tegen dien gierigen vent, mits men maar gelieve te wachten tot wij weervan hier zijn. — Maar met dat al wenschte ik wel, dat ik dien Daginus nog eens tezien kreeg, al ware het maar om van hem te vernemen, waar hij zijn voorraadvandaan krijgt." „Welnu!" hernam Aquilius: „aan dat verlangen kan licht

voldaan worden; wantzoo mijn oogen mij niet geheel misleiden, dan zie ik ginds zijn kloeke gestalte voorons uitloopen." „Ja waarlijk, hij is het," zeide Coponius. „Het zou mij niet verwonderen, zoo hij hetzelfde doel had als wij en insgelijkseen bezoek bij Brinio af wilde leggen. Spoedig! de paarden in den draf gezet, enhem ingehaald." Op dit oogenblik wendde de Batavier, die waarschijnlijk het geluid deraankomende ruiters had vernomen, het hoofd om, en herkende hen. Zijne eerstebeweging was om zich naar den oever te begeven, als om zich aan de vervolging,welke hij vreesde, te onttrekken, door de rivier over te zwemmen; maar hij bedachtzich, bleef stilstaan en wachtte met bedaardheid de ruiters af. „Zoo! vriend Daginus!" riep hem Coponius toe, zoodra zij naderbij gekomenwaren: „gij zijt heengegaan zonder afscheid van mij te nemen en zonder dat wn\'onze rekening hebben vereffend."



8 ONZE VOOROUDERS. „Primipilus!" zeide de Batavier, zonder op de woorden van Coponius acht tegeven, en terwijl hij Aquilius, die nu naast hem op kwam rijden, ernstig aanzag:„gij weet, dat Brinio en de zijnen ons gastvrij ontvangen hebben, toen wij laatst bijhem waren." „Dat hebben zij," zeide Aquilius, verwonderd: „en ongetwijfeld wilt gij opnieuwvan hunne herbergzaamheid gebruik gaan maken." „Gij zoudt niet willen," vervolgde Daginus, „dat de zuster van Brinio teneenenmale rampzalig werd." „Wat bedoelt gij?" vroeg Aquilius: „is er eenig ongeluk, dat haar bedreigt?" „Ik ging haar waarschuwen tegen de lagen, die men tot haar verderf gespannenheeft," zeide de Batavier. „Voleind!" zeide de Primipilus: „en wees overtuigd, dat wij bereid zijn, allesaan te wenden, om haar tegen leed te bewaren." „Ja gewis, bij Pollux!" zeide Coponius: „op mijn bijstand althans kan zijrekenen. Maar wie is het, die haar belaagt?" „De mededeeling, die ik te doen heb, is alleen voor uwe ooren," hernam dePriester, op Rufus en zijn makker wijzende. „Gij hebt gelijk," zeide Aquilius en gaf last aan de ruiters een weinig achterte blijven. „Hetgeen ik u zeggen ga," vervolgde Daginus, op een halfluiden toon,„stelt mijn leven in gevaar; want ik ga een Romeinschen Overste beschuldigen, die geene beleedigingen vergeeft___; maar ik geloof juist niet, dat hij van uwe vrienden is." „Bij Hercules! Massa zal in

de zaak gemoeid zijn," zeide Coponius. „Gij zult bemerkt hebben, dat Massa gierig en hebzuchtig is," zeide Daginus. „Ik meen zulks bespeurd te hebben," zeide Aquilius: „maar, ga voort." „Doch, gij weet misschien niet," vervolgde de Batavier, „dat hij een overgegevenwellusteling is. Aanzienlijk groote schatten heeft hij bijeengebracht door zijn kneve-larijen en geldafpersingen; doch hij zou zeker eens zoo rijk zijn, indien hij niet dehelft van hetgeen hij heeft samengeraapt, had ten koste gelegd om zjjn lagehartstochten te voldoen. De muren van Matilo en de Rijnstroom zelf zouden vanzy\'n gruweldaden kunnen getuigen; maar de muren zyn stom en de Rijn voert deslachtoffers van Massa naar verre stranden heen." „Bij de onsterfelijke Goden!" riep Aquilius uit: „en gelooft gij, dat Massa destoutheid zou hebben, om op dezelfde wyze de zuster van den edelen Brinio___" „Ada is jong en schoon," zeide Daginus, „gelijk haar zuster voor haar is



9 ONZE VOOROUDERS. geweest. Hoe Rheime opeens oud en ijlhoofdig is geworden, weet misschien Massabeter dan iemand te vertellen." „En hoe komt gij aan dit nieuws?" „Massa betrekt vier kamers op den burcht: — de eerste is zijn spreekkamer:de tweede zijn eetzaal: in de derde slaapt hij en zit er met Vulpes geld te tellen:in de laatste komt niemand dan hij alleen en de schoone gasten, die hij er in \'tgeheim ontvangt. Gisteren heeft de oude Brenda last bekomen, dat vertrek schoonte maken: — een zeker bewijs, dat het een bewoonster verwacht." „Goed! maar dit bewijst nog niet, dat Ada----" „Massa heeft haar te Lugdunum gezien en haar geschenken gezonden: — ditzou reeds veel bewijzen; doch er is meer: eenige woorden, door een zijner hand-langers tot Thusnelda gesproken, en door haar aan mij oververteld, hebben mij deverzekering gegeven, dat de aanslag Ada en niemand anders gelden moet." „Gij hebt verkeerd gedaan, ons dit niet terstond mede te deelen," zeide Aquilius:„ik veronderstel, dat het uw voornemen was, Brinio te gaan waarschuwen; — maarhebt gij wel nagedacht, welke ernstige gevolgen de mededeeling hebben kan?" „Dat zijn mijn zaken niet," antwoordde Daginus, op een onverschilligen toon: „ikheb bij Brinio gastvrijheid ontvangen en ga hem berichten, welk onheil hem dreigt." „En gij gelooft___ maar neen! wie zou vermetel genoeg zijn, de zuster van Brinio uit het midden van haar

talrijk gezin te durven wegrooven?" „De wolf is bloeddorstig," zeide Daginus. „Het kan zijn," zeide Aquilius: „doch de uitslag zal het moeten leeren: in allengevalle gaan wij ter goeder uur naar de hoeve. Wij zullen echter na het gehoordedubbelen spoed moeten maken. Gij vergezelt ons, Daginus! en zult naar bevind vanzaken beloond of gestraft worden. Stijg op achter Rufus, en bij Pollux! poog onsniet te ontsnappen! Het zou u duur te staan komen." „Indien ik u had willen ontsnappen," zeide de Batavier, terwijl hij achter denruiter klom, „zou mij zulks geen moeite geweest zijn. Ik had dien stroom tusschenons gezet eer gij nog gemerkt hadt, waar ik gebleven was." „Kom! geen woorden meer, en voorwaarts!" zeide Aquilius. Weldra kreeg het vijftal de kroeg van Niger Pullus in \'t gezicht, en nu riepDaginus, zijn hoofd achter Rufus omstekende, met een forsche stem: „zie slechtsvoor u uit, Primipilus! daar ligt het vaartuig, waar ik u van gesproken heb." „Hoe!" zeide Aquilius: „is dat het scheepje niet, dat er laatst ook lag?" „Bij Hercules!" zeide Coponius: „het is de schuit van Vegetus: is die aller-bedrieglykste der spijsverzorgers mede in de zaak betrokken?"



10 ONZE VOOROUDERS. „Denkt gij," vroeg Daginus, „dat er eenig schelmstuk in het land der Kaninefatengepleegd wordt, waar hij geen deel aan heeft? — Ik ben overtuigd, dat gij hemthans niet aan deze woning vinden zult." „Daar kunnen wij ons gemakkelijk van verzekeren," zeide Aquilius, „door ereven op te houden en onze paarden te doen drinken." Dit gebeurde: een boerenknaap, dien zij reeds, toen zij vroeger dezen weglangs gingen, te Niger Pullus hadden gezien, en die hun toen, gelijk nu, vrijonnoozel was voorgekomen, bracht water voor de paarden, en verklaarde, dat zijnmeester met Vegetus van huis was gegaan. Aquilius nam onderwijl nog meernauwkeurig dan te voren het vaartuig op, dat met een zeil en bovendien met zesriemen voorzien was en waarvan het dek insgelijks met een zeil als met een tentwas overspannen. „Noch de woning, welke slechts uit één vertrek bestaat, noch dat vaartuigschijnen iemand te bevatten," zeide Aquilius. „Wij zullen ons dadelijk voortspoeden." „Dat zal niet noodig zijn," zeide Daginus: „want ik bedrieg mij zeer, of daarkomen zij aan, die wij zochten." Allen blikten vooruit: en inderdaad, langs een zijweg, die door het graslandliep, kwamen eenige personen de heirbaan op, wier uiterlijk voorkomen wel geschiktwas om het vermoeden op te wekken, dat zij diegenen waren, die men verwachtte.Zij waren vier in getal, en hun gewaad was

oogenschijnlijk dat van reizendekooplieden: groote reismantels bedekten hun leden en breedgerande hoeden over-schaduwden hun gelaatstrekken. Twee hunner liepen vooruit, met lange stokkengewapend: een derde volgde, een paard bij den toom leidende, hetwelk een soortvan rolwagen voorttrok, waarop een groote koffer stond, met een zeil bedekt. Naastdien koffer was een vierde man gezeten, die niet naliet van gedurig heen en weerte kijken. „Zij zijn het," zeide Daginus tegen Aquilius, met een gesmoorde stem: „enhet zou mij zeer verwonderen, indien zij geen levende koopwaar in dien koffer metzich voerden." „Bij Jupiter!" riep Coponius: „ik ben grootelijks bedrogen, of de vent, die opden wagen zit, is die allerslechtste Vegetus! Nu de handel in rundervleesch hemtegengeloopen is, schijnt hij zich met dien in menschenvleesch op te houden." „Wij zullen er ons van verzekeren," zeide Aquilius, opstijgende en met deoverigen vooruittredende: „bij alle Goden! zulk een stoutheid mag niet ongestraftblijven." De zoogenaamde kooplieden, die inmiddels van hun kant de ruiters ook ontdekt



ONZE VOOROUDERS.                                                                     11 hadden, wisselden eenige haastige woorden samen, en, waarschijnlijk bespeurende,dat er aan geen ontkomen te denken was, deden zij hun wagen ter zijde gaan alsom den doortocht vrij te laten, zonder twijfel zich vleiende, dat men hun geenevraag zoude doen. Dit was echter het voornemen niet van Aquilius. Nabij hengekomen zijnde, deed hij zijn paard stilstaan, en, de reizigers met een strengen blikaanziende: „waar zijt g\\j vandaan?" vroeg hij: „en wat voert gij daar met u?" De beide personen, die voor den wagen uitgingen, zagen elkander even aan,alsof zij uit elkanders blikken wilden lezen, welk antwoord zij geven moesten. Deeen, in wien onze ruiters den waard van Niger Pullus herkenden, scheen geneigdte zijn, de forsche taal van Aquilius even forsch te beantwoorden: de ander, eentenger mannetje met sluwe oogen, scheen een minzamer bescheid beter te keuren.Deze laatste nam het woord in dezer voege: „Wij groeten u, allervoortreffelijkste Centurio! w\\j zijn kooplieden van Novesiumen rijden het land met wollen stoffen rond." „En wij hebben grooten lust, wollen stoffen te koopen," zeide Coponius:„derhalve, goede vrienden! ontsluit uw koffer, en laat eens zien, wat gij bij u hebt." „Wij zijn uitverkocht," hernam de man, „en trekken naar Lugdunum, waarwij een voorraad hebben." „Om \'t even," hernam Aquilius: „Opent uw koffer." „Maar

Centurio! indien wij vragen mogen," zeide de waard, zijn meer vrees-achtigen makker ter zijde stootende: „ik wilde wel weten, met welk recht gij onsop den weg aanhoudt. Wij zijn vrome lieden, die geen mensch schade doen." „Een stoet schelmen en bedriegers zijt gij," zeide Coponius: „of zijt gij zelfniet de waard van Niger Pullus? en is de spijsverzorger, die daar op den wagenzit, ook al een koopman geworden?" „Bij Hercules!" zeide Vegetus, zich ontdekt ziende en begrijpende, dat onbe-schaamdheid het eenige middel was om hem te redden: „die lieden hebben mij methen op de kar genomen, omdat ik wat vermoeid was; maar ik behoor niet tothen: — en zoo zjj iets van waarde in dien koffer hebben, raad ik hun, dien niet teontsluiten: anders mocht het er mede gaan als gisteren met mijn eetwaren, die welgenomen, doch niet betaald werden." „Te veel gesnaps!" zeide Aquilius: „opent dien koffer! ik geef u mijn woord,dat, zoo wij er niets dan goederen in vinden, wij u ongestoord uwen weg zullenlaten vervolgen." „Opent hem niet," zeide Vegetus: „zjj behooren niet tot de bezetting en hebbengeen recht zulks te vorderen."



12 ONZE VOOROUDERS. „Wij zullen u ons recht op het aangezicht schrijven," zeide Aquilius: „gehoor-zaamt, of het zal u duur te staan komen." „Maar, allerbeste Centurio!" zeide nogmaals een der vervoerders: „de kofferis ledig." In ditzelfde oogenblik werd deze bewering gelogenstraft door doffe tonen, nietongelijk aan het wiegelied, dat een voedster murmelt, welke uit den koffer voort-kwamen. „Ellendige schurk!" riep Aquilius: „welke logens durft gjj ons verhalen?Ontsluit dien koffer, of het is met u gedaan." „Centurio!" zeide de waard: „het is waar! er zit iemand in dien koffer: — eengevangene, die op last des Bevelhebbers naar Matilo gevoerd moet worden. Hetzal u berouwen, indien gij u tegen mijn wil verzet." „Ik wil uw gevangene zien," zeide Aquilius, „en neem de verantwoording opmij. Daginus! gij zijt te voet, ontsluit gij dien koffer, daar zij het niet verkiezente doen." Daginus trad toe, zonder een woord te spreken, greep met elke hand een dergewaande kooplieden in de borst, wierp hen rechts en links van zich af, sprong opden wagen, rukte het zeil van den koffer en sloeg het deksel open. Een gedaante,in een mantel gehuld, richtte het bovenlijf in den koffer overeind; maar algemeenwas de verbazing, toen die mantel, bij het afvallen, niet de bevallige gelaatstrekkenvan Brinio\'s jongste zuster, maar de verbleekte tronie van Rheime aan de oogender omstanders vertoonde.

„Rheime!" riep Aquilius uit, eenigszins teleurgesteld. „Bij Pollux! Ik kan niet zeggen, dat op den smaak van Massa hoog te roemenvalt," mompelde Coponius. „Eilieve!" zeide Rheime, terwijl zij zoo minzaam mogelijk rondom zich heenzag: „waarom toch houdt gij reeds op? Ik lag zoo gemakkelijk; en wij gingen immers naar de plaats, waar de duinroos bloeit___: ik heb nog eens in dien wagen gezeten___; maar het is lang geleden___ hoe lang weet ik niet.... sedert dien tijd is mijn geheugen zoo zwak___; maar ik moet daar niet van spreken....: stil! stil!___ dat mogen zij niet hooren___ en als ik er aan denk doet mij het hoofd zoo zeer, o wee!" „En nu," zei Aquilius, „gij allerlogenachtigste schelmen! verhaalt mij eens, watuw oogmerk was met het wegvoeren van deze ongelukkige vrouw?" „Centurio," zeide een der geleiders van den wagen: „die vrouw is niet wys,gelijk gij wel zien kunt. Wij hebben haar op den weg gevonden en uit medelijden



„Opent dien koffer!" zeide Aquilius: „ik geef u myn woord, dat, zoo wy er niets dan goederenin vinden, wj) u ongestoord uwen weg zullen laten vervolgen."„Opent hem niet!" zeide Vegetus. Onze Voorouders. — Brinio, bh. 11.



13 ONZE VOOROUDERS. met ons genomen, daar de koffer toch ledig was, en wij niet wisten waar zij tehuis behoorde." „De Goden mogen mij verderven, zoo ik er iets van geloof," zeide Aquilius:„maar hoe dit zij, het is onze taak niet, de zaak verder te onderzoeken: gij kuntu verwijderen en aan hen, die u gezonden hebben, bericht geven van den slechtenuitslag uwer onderneming." „Hoe!" zeide Coponius: „gij wilt die schandelijke straatschenders ongestraftlaten weggaan?" „Het ware misschien gevaarlijk, de zaak te diep te willen onderzoeken,"fluisterde hem Aquilius in het oor: „beter is het, die, indien er mogelijkheid toebestaat, voor eeuwig te smoren. — Maar nu zal het er op aankomen, te weten, ofdie arme vrouw met ons mede wil gaan." Het ware een nuttelooze moeite geweest, aan Rheime, wier gedachten nogaltyd van het eene op het andere bleven dwalen, de noodzakelijkheid te willenbeduiden, om de Hoplieden naar Brinio\'s hoeve te vergezellen. Reeds stelde Coponiusvoor, geweld te gebruiken, toen Aquilius, zich het vroeger gebeurde herinnerende,gelukkigerwijze een middel verzon, hetwelk den voortreffelijksten uitslag had:„Rheime!" zeide hij: „ik heb een fraaie duinroos gezien: ik geloof, dat hij, wiengij zoekt, daaronder ligt. Willen wij hem gaan zoeken?" Deze woorden werkten gelijk een electrieke schok op de waanzinnige: meteen vlugheid, welke men van haar verzwakt gestel niet had kunnen

verwachten,sprong zij op en uit den wagen, tevens uitroepende: „Waar dat? waar dat? Ikga met u." „Pas op!" fluisterde Coponius zijn vriend in: „zij zal u de oogen uitkrabben,indien .gü uw woord niet houdt." „Een onschuldige logen is al wat ons overblijft," zeide Aquilius: en te geljjkhielp hij Rheime, die hem nu gewillig begaan liet, met de meest mogelijke zorgdwars op zijn paard, plaatste zich achter haar, den linkerarm om haar heen slaande;waarna hij met de overigen zijn weg vervolgde, zoo snel als de paarden loopenkonden. Brinio was, gelijk wij bereids verhaald hebben, toen hij de gewapenden vanMassa ontvluchtte, den Rijn overgezwommen en landwaarts ingegaan. Lang bleefhjj recht voor zich uit loopen, zonder zelf te bedenken, waarheen hij zijn schredenrichtte, toen eindelijk het afgematte lichaam naar rust begon te verlangen. Men zal 2





14 ONZE VOOROUDERS. zich herinneren, dat hij de beide verloopen nachten slapeloos had doorgebracht, enofschoon, gedurende de merkwaardige gebeurtenissen, welke de twee laatste dagengekenmerkt hadden, de staat van spanning, waarin zijn geest verkeerde, zjjnkrachten had opgehouden, thans begon de natuur haar rechten te hernemen: hijbleef staan en zich achter eenige struiken werpende, welke hier langs den weggroeiden, lei hij het hoofd op het groene mos neder en viel bijna dadelijk in eendiepen slaap. Het was eerst laat op den volgenden morgen, toen de heete stralen der bran-dende middagzon hem op het voorhoofd vielen, dat hij uit zijn sluimering ontwaakte.Hij hief het hoofd op, wreef zich de oogen uit en zag om zich heen: in den beginnescheen hem alles een droom te zijn; maar weldra keerde het verschrikkelijkebewustzijn van zijn toestand voor zijn geest terug. Diepe neerslachtigheid overvielhem: hij verborg het gelaat weder in het gras en snikte overluid. „Neen!" zeide hij eindelijk tot zichzelven: „ik wil hier blijven en den doodafwachten. O Werner! Werner! dat uw edele stam dus schandelijk met mij tegronde moet gaan!" Hij bleef echter niet lang in deze houding, waar een toevalligheid hem uitdeed oprijzen. De geschiedenis zoowel als de ondervinding leveren menigvuldigebewijzen, dat somtijds schijnbaar nietige voorvallen op den wil des menschen

eeninvloed uitoefenen, welken de gewichtigste gebeurtenissen niet zouden hebbenteweeggebracht: en dat iemand, wien noch dwang van hooger macht noch over-reding van menschen van zijn besluit hebben doen afzien, door een beuzelachtige,onberekenbare omstandigheid daarvan werd afgebracht. Zoo ging het thans metBrinio. Hij had vastgesteld, te sterven: en na al hetgene hij verloren had, vreesdehij den dood niet; maar een heirleger van mieren, dat gedurende zijn slaap overzijne leden gekropen was, begon hem aan hals en schouderen te steken; en tegende onaangename gewaarwording, hierdoor veroorzaakt, was hij niet bestand. Hijrees op en poogde zich van die lastige gasten te ontslaan; maar het was vergeefschemoeite: hij deed eenige schreden: een breede waterplas vertoonde zich aan zijn oog:hij stapte derwaarts, en, zich in het kille nat badende, verdronk hij zijn tergendevijanden. Op het droge gekeerd, was het hem of hij een ander mensch gewordenwas: de invloed van het koude water had op zijn gestel heilzaam gewerkt; huvoelde zich verfrischt: zijn weemoed was geweken: nieuwe levenszucht doorliepzijn aderen: hij verlangde Ada, Rheime, Markman, terug te zien: en zijn te vorengevormd besluit vergetende, trad hij verder. Hij vermeed echter de gebruikelijke paden en koos de minst bezochte; niet



16 ONZE VOOROUDERS. slechts uit vrees voor de krijgslieden, die hij veronderstelde, dat Massa hem zoukunnen nazenden; maar ook omdat hij zich schaamde een bondgenoot te ontmoeten,en gevaar te loopen, dat de minste arbeider hem met den vinger na mocht wijzenen zeggen: „daar gaat Brinio, die de voornaamste was onder allen, en nu geen plekgronds meer bezit, groot genoeg om zijn hoofd op neder te leggen." Wanneer men den afstand in aanmerking neemt, die de hoeve van Brinio vanMarkmans woning scheidde, zal het geene verwondering baren, dat de nacht reedsten halve voorbij was, eer de jongeling het doel van zijne wandeling bereikte enhet huis van zijn vriend in het stille maanlicht zag prijken. Hij stond eenigeoogenblikken stil: het hart klopte hem hevig in de borst op de gedachte, dat hijweldra zijn dierbaarste panden terug zou zien: en toch, het was of een voorgevoelhem waarschuwde niet verder te gaan. Hij trad naderbij; alles was stil als hetgraf: geen hof- noch huishond, die zijn nadering met luid geblaf vermeldde: geentoorts, die, vriendelijk uit de huisramen schijnende, den moeden wandelaar aankon-digde, dat hij hier een gastvrij onthaal zou vinden: geen levend schepsel, dat zichdaar binnen bewoog. Hij trad de heining binnen. Hij riep: geen stem gaf antwoordaan de zijne: hij stootte de huisdeur open en stapte de woning in: — alles wasledig en verlaten. — Een huivering doorliep zijn

aderen. Waar was zijn zuster,waar Markman, waar de gansche stoet gebleven, die niet meer dan een dag geledenzijne hoeve verlaten had? Hij liep weder naar buiten en de heining uit: hij zagrond, wrong zich de handen in pijnlijke onzekerheid en vroeg eindelijk, onwillekeurigmet luide stem: „waar moet ik hen zoeken?" „Niet hier," antwoordde een zware stem, die van den hemel scheen te komen. Brinio zag verbaasd om zich heen. Boven op het glanzende duin vertoondezich, als een sombere schaduw tegen de heldere lucht, een gedaante, die hemwenkte, bij haar te komen. Brinio rilde; maar hij gehoorzaamde: hy klauterde tegen het gulle zand op enstond weldra naast den onbekende. „Ik wachtte u," zeide deze, in wien hij thans eerst den Batavier Daginus her-kende: „gij hebt lang getoefd Brinio!" „Gij hier!" vroeg deze, verbaasd: „en waar is Markman? waar zijn mijn zusters?" „Waar Hymer, waar Wolfert, waar al de voornaamsten uws volks zn"n: — inde handen der Romeinen." „In de macht der Romeinen!" „Massa is eindelijk uit zijn slaap ontwaakt: zijn fluitje heeft vrede gespeeld ende argelooze vogels hebben zich laten knippen."



16                                                                    ONZE VOOROUDERS. „Hoe! — En wie bracht u die tijding?" „Een van Markmans bloedvrienden, die hem naar den Brittenburg vergezeldhad, heeft de tijding hier gebracht. Morgenavond voert een galei Markman en deoverigen naar Germanië."„En mijn zusters?" „Zij zijn geroofd, met list van hier gehaald — waarschijnlijk in\'t bezit van Massa."„In \'t bezit van Massa! — Bij den wilden Wodan! — wraak! wraak op denschendigen roover! — maar wat spreek ik van wraak? Hoe zal ik den booswichtin zijn hol bestoken?" „Door te handelen," zeide Daginus, „en wel terstond. Het oogenblik is gekomen.Wapen uw landgenooten. Hun ontbreekt slechts een opperhoofd: en wien zoudenzij liever volgen dan den zoon van Werner?" „Zullen zij willen gehoorzamen aan iemand, die zijn eigendom niet heeft wetente bewaren? - Het is u wellicht onbekend: — Massa heeft mij alles afgewronnenwat ik bezat." „Ja, met den valschen teerling," zeide Daginus: — „en gij zult het met hetgerechte zwaard herwinnen. — Brinio! uw zusters, de edelsten uwer landgenootenzijn in de macht des geweldenaars: en zoudt gn\' nog weifelen?" „Weifelen! neen, bij Thor!" sprak Brinio, zijn priem uithalende: „hoor mijneed, Batavier! dezen ring, dien mijn vader, toen ik een jongeling werd, mij om denhals liet smeden, zal ik niet eer afleggen, voor de hoon, mij aangedaan, in

hetbloed des geweldenaars gewroken is: en dit haar zal door het mes niet eer wordenaangeraakt, voor de laatste Romein uit deze landstreek verjaagd is. — En waar zijnnu de vrienden? waar zijn mijn gezellen? waar de aanhangers van Markman?" „Zij zullen weldra hier zijn," antwoordde Daginus: „toen ik, uit de landpalender Friezen gekeerd, de noodlottige tijdingen hoorde, die ik u mededeelde, heb ik,in afwachting uwer komst, gehandeld, gelijk ik begreep, dat gij doen zoudt. Jonge-lingen en maagden, ouden van dagen en onnoozele kinderen, allen heb ik uitgezondenom wrekers op te sporen, en deze plek als verzamelplaats aangewezen. Ik heb naarde volgers van Hymer, naar de visschers van de zeekust, naar de Westfriezengestuurd: naar allen, wien in dezen omtrek de Romeinsche naam hatelijk is. Eerde stralen der rijzende zon deze kruinen beschenen, zult gij hen zien opdagen, en,zoo ik mij voorstel, niet zonder wapenen." „Luister!" zeide Brinio: „mij dunkt, ik hoor reeds het gerucht der aanrukkendebende. Hunne voetstappen herklinken door het eenzame dal gelijk het geruischeener murmelende beek in de verte."



Brinio zag verbaasd om zich heen. Boven op het glanzende duin vertoonde zich, als eensombere schaduw tegen de heldere lucht, een gedaante, die hem wenkte, bü haar te komen. Onze Voorouders. — Brinio, bh. 15.



ONZE VOOROUDERS.                                                                    17 En weldra kwam, van achter een der bosschages in de valei aan hunnevoeten, een gewapende drom te voorschijn, die zich als een reusachtige zwarteslang over de in het maanlicht uitgespreide vlakte slingerde, tot hij aan den voetdes Blinkerts stand hield. Toen vertoonde zich op de toppen der duinen een tweedebende, die van de zeekust aanrukte, en een derde, die uit het bosch te voorschijnkwam; deze werden door meer gevolgd, en, gelijk Daginus voorspeld had, deschemering was nauwelijks doorgebroken, of een duizendtal strijdbare mannen stondaan den voet der hoogte bijeen. Toen steeg Daginus van den hoogen Blinkert af, en Brinio, die reeds langbeneden was om elke bende te verwelkomen, tot zich roepende, nam hij hem metzich op eene kleine verhevenheid, door een oude linde beschaduwd. „Germanen!landgenooten!" riep hij, zich wendende tot de hem omringende scharen: „toen ikaan de heilige Velleda, die in het land der Brukteren den wil der Goden van haarhoogen toren verkondigt, de vraag deed, wie de inwoners dezer landen uit de machtder Romeinen verlossen zou, gaf zij mij ten antwoord: Brinio, de zoon van Werner,zal dit doen. — De Goden zijn met hem, Germanen! en zij hebben dit nu reedsgetoond. Want van al de hoofden uws volks is hij alleen van de dwingelandij vanMassa gespaard gebleven. — Hij zal u ten strijde

voeren, Kaninefaten! en met hemzal de zege zijn. — Brengt een schild hier en huldigt hem als uwen aanvoerder." Een daverend vreugdegejuich beantwoordde deze toespraak des Bataviers. Vierder kloekste Kaninefaten traden nader, een breed en sierlijk geverfd schild in hunmidden dragende, waar zij Brinio lieten opstappen. Toen hieven zij den jongelingboven hunne schouders omhoog, en allen, de wapenen zwaaiende, begroetten hemals hun vorst en legerhoofd en zwoeren hem gehoorzaamheid en trouw. „En thans!" zeide Daginus, toen Brinio, een hem aangebracht ros bestegenhebbende, aan \'t hoofd der zijnen optrok, „thans is mijn rol hier uitgespeeld. Ga! —toon u den roem uwer voorvaderen waardig, en wees verzekerd, dat de krijgs-klaroen, die op het vernielde Matilo zal klinken, van de hoogten te Noviomagumzal beantwoord worden. — Vaarwel!" En, Brinio met warmte de hand drukkende, scheidde de Batavier zich af vande bende, die, zich in hoopen verdeelende, langs bedekte wegen zuidwaarts trok.





18 OXZE VOOROUDERS. Cjjariëfto, Het was reeds middag. Angstig en verlegen zat Wanda in het middender Saksische vrouwen en kinderen voor het hoofdgebouw. Nog hadmen geen tijding van Wichman vernomen: nog geen hoorngeschal doorhet woud hooren klinken. Reeds meermalen waren sommigen van Wanda\'s gezel-linnen het boschpad een eindweegs opgegaan, in de hoop van een bode uit denstrijd te ontmoeten: maar telkens vruchteloos. Pijnlijke angst beklemde aller hart;maar vooral het hart van Wanda; want niet slechts de uitslag der ondernemingwekte bij haar bekommernis; maar ook haar zoon, haar Odo, keerde niet terug: enwat zou de smart, de woede van Wichman zijn, indien hij den geliefden knaap nietwedervond! Eindelijk deed zich een enkel krijgsman zien, die zich met wankelende schredenlangs het boschpad sleepte. Een voorgevoel van ramp en tegenspoed vervulde allerziel op dit gezicht. Een gedeelte der vrouwen rees op, om den aankomende tegemoet te gaan: en het was slechts, toen zij naderbijkwamen, dat zij in denafgematten, verbleekten, met bloed en slijk bedekten vluchteling, Wichman denZwarten herkenden. Toen hieven allen een erbarmelijk gehuil en gekerm aan; wanthet deerniswaardig schouwspel, dat zij voor zich zagen, toonde haar genoeg, wathet lot der onderneming geweest was. „Wichman!" gilde Wanda, terwijl zij sidderende de

handen van haar echtgenootvatte: „gij keert, en alleen! — waar zijn uw makkers?" „Verslagen! — De aanslag was verraden en Bavo misleid. Ik ben alleenontkomen: gewond en ter dood toe afgemat. Maar, wat verhaal ik u dit alles,"vervolgde hij op een bitteren toon: „de valsche tranen die gij schreit zouden weldrain juichtonen veranderen, indien gij wist, aan wien ik mijn nederlaag te dankenheb. — Maar daarover nader. — Waar is die verwaten Romein?" Men spreidde voor Wichman een rustbed in het gebouw: zijn diepe wondenwerden verbonden, en men bood hem een drank ter lafenis aan. Wanda ging haregezellinnen voor in de liefderijke verpleging van haar echtgenoot, wiens verwijtenzy niet begreep, doch met stille onderwerping verdragen bleef. Toen brachten eenige vrouwen den zendeling van Decentius, die onder haaropzicht in het verblijf der Quaden gebleven was. Hy was doodsbleek en zijn geheele



19 ONZE VOOROUDERS. lichaam trilde; want hij was door zijne bewaaksters op eenmaal gekneveld gewordenen voor Wichman gesleept, zonder te weten wat hij misdreven had: en de norscheblik, welken deze hem van zijn legerstede af toewierp, voorspelde hem niets goeds. „Ellendige bedrieger!" zeide Wichman: „wat hebt gij ons met schoone woordenzoeken in slaap te wiegen? Wat is er van uw fraaien raad, om de bezettingenaan te vallen? Het was een strik, die ons gespreid werd: en al de mijnen zijnverslagen." „Helaas!" zeide de Romein, de handen opheffende: „hoe kan ik dat gebeteren?Ik bezweer u bij de onsterfelijke Goden, dat ik niets dan waarheid gesproken heb;en zoo gij, voortreffelijke Wichman! gezanten zendt naar Decentius, zult gijvernemen___" „Gij zoekt uitvluchten, schelm! maar het zal u niet baten. Sleurt den verradervan hier en hangt hem aan den eersten boom den besten, tot een aas der kraaien." En de arme afgevaardigde werd, ondanks zijn smeeken, zijn angstig handen-wringen en zijn bitter noodgekerm door zijn gestrenge bewaaksters afgerukt vanWichmans voeten, welke hij in angst omhelsd had, en buiten de hut gesleept. Sidderende stond Wanda na hun vertrek alleen naast Wichmans legerstede.Ieder oogenblik beducht, dat hij naar Odo zou vragen, poogde zij haar eigeneongerustheid te bedekken; maar hij sprak niet over den knaap; na eenig stilzwijgenvroeg hij met een flauwe

stem: „Hebt gij niets van Vorda vernomen?" Wanda schudde het hoofd. Maar nu liet zich een vroolijk geschal van buitenhooren. „Daar zullen vrienden zijn!" riep Wanda: „Hertha zij geprezen!" En op hetzelfdeoogenblik kwam Zwartvoet pijlsnel binnenloopen en leide zich bij zijn meester neer. „Odo is terug!" riep Wanda in vervoering uit: en zij snelde naar den ingangvan het gebouw; maar hevig ontsteld bleef zij in de huisdeur staan. Het was nietOdo, die tot haar trad: het was Chariëtto. Hij was aan het hoofd der zijnen hetbosch ingerukt; en de dog, door hem aan een touw medegevoerd, had hem den wegnaar Wichmans verblijf gewezen. „Bernulf!" riep zij, verbleekende en met een gesmoorde stem. „Noem mij geen Bernulf meer, Wanda!" zeide Chariëtto: „ik heb dien naamvaarwelgezegd, sedert de laster van een booswicht mij dwong mijn vaderland teverlaten; maar op mijn wapenen heb ik eindelooze wraak aan den lasteraar gezworen:en dien eed heb ik niet vergeten. Waar is Wichman, de lafaard? roep hem, opdathij den begonnen kamp voleinde."



20 ONZE VOOROUDERS. „Wichman is niet hier," antwoordde Wanda bevend: „hij is niet uit den slagteruggekomen." „Gij misleidt mij," zeide Charietto: „kort bij dit verblijf heeft zijn dog het spoorgevolgd, dat hij gegaan is: het langs het pad gevloeide bloed toonde dit bovendiengenoegzaam aan: en uw angstige blikken schenken mij zekerheid." „Bernulf!" zeide Wanda: „ik heb u eens gekend, dat gij edelaardig en groot-moedig waart." „Zegt Wanda zulks? — En ik heb haar ook eens gekend, dat zij oprecht wasen getrouw. — Wie van ons beiden is veranderd?" „Bernulf! laat ons het verledene niet opdelven. Wat ook de gevoelens, dedroomen onzer jeugd geweest zijn, ik ben de gade van Wichman — en hem alleengetrouwheid en gehoorzaamheid verschuldigd. — Gij zult dezen drempel niet over-schrijden dan over het lijk van Wanda." En, zich opheffende, tartte zij met een fleren blik den ontzagverwekkendenoorlogsman, die over haar stond. „Wanda!" zeide hij, glimlachende: „gij weet, dat ik mijn wapenen niet tegenu zoude keeren, en dat het mij weinig zou kosten, binnen dit verblijf te dringen inweerwil van den zwakken tegenstand, dien gij mij kunt bieden. Maar hoor mn: ikben niet langer de ongelukkige zwerver, die geen plaats heeft om zijn hoofd nederte leggen: ik ben op mijn beurt machtig en voorspoedig gemaakt, en uw aller lothangt van mijn wenken af. Maar ik wil geen gebruik

maken van het recht deroverwinning: en, schoon meester van Wichmans leven, bied ik hem nog denkampstrijd aan." „Wees dan grootmoedig tot het einde. Ik weet, dat gij op geen overwonnen vijandwoedt. Wichman is gewond, zieltogend en buiten staat het wapentuig op te heffen." „Om \'t even! ik wil hem zien," zeide Charietto: en zijn hand greep reeds denarm van Wanda om haar van de plaats te schuiven. „Zwartvoet! wat draalt gij?" riep Wanda: „help mij den ingang verdedigen." „Die dog zal mij niet aanvallen," zeide Charietto, lachende: „hij heeft reedseenmaal de kracht mijner vuisten gevoeld." Hier kwam opeens een schrikkelijk denkbeeld voor Wanda\'s geest. Die hondwas met Odo vertrokken — en zonder hem teruggekeerd. In bange vertwyfelingwierp zij zich voor Charietto op de knieën. „Bernulf!" kreet zij angstig: „één woord! één enkel woord! waar heeft die hondu aangevallen? en wat is er van den knaap geworden, die met hem was? Hy wasmijn zoon, mijn eenige!"



Uddo was inmiddels afgestegen en, een stevigen boomtak afgesneden hebbende, om zich daarvantot steun en verdedigingsmiddel te bedienen, stapte hij voort, het paard bij den toom geleidende enden weg banende door het dichtbegroeide woud, waar nu eens de ineengewassen struiken, dan weermoerassige plekken, hen in \'t voortgaan belemmerden. Eindelijk bevonden z\\j zich aan den uitgang, en nu zagen zjj de onmetelijke vlakte voor zich,door de heldere maan verlicht. Uddo liet den blik naar allo kanten weiden: eindelijk bespeurde hijeen man, die op eenigen afstand dwars door het veld liep. Hij toonde dien aan Vanissa. Onze Voorouders. — De Koorknaap, blz. 32.



21 ONZE VOOROUDEKS. „Vraag het hem niet," liet de stem van Wichman zich hooren, die, met moeiteopgestaan, op dit oogenblik pijnlijk aan kwam hunkeren: „uw zoon ligt aan deMaas, door de hand van Bernulf verslagen. Ik ben tot uw dienst, Bernulf!" „Gij hebt mijn zoon verslagen?" gilde Wanda, met schrik terugtredende: „weemij! kon de jeugd van den schuldeloozen knaap u dan geen deernis inboezemen ? —maar voor \'t minst zal ik u een nieuwen moord besparen. Neen!" vervolgde zij,zich tusschen beiden stellende: „die afschuwelijke kamp zal geen plaats hebben." „Dat zal hij niet," zeide Chariëtto, bespeurende, hoe Wichman onmachtig washet staal omhoog te heffen: „gij hebt gelijk: — zijn eens zijn wonden geheeld, danzullen wij den strijd hervatten. Wat uw zoon betreft, zoo hij gevallen is, het isonwillekeurig dat mijn arm hem getroffen heeft: en hij is een grootschen doodgestorven; want zijn sneven heeft zijn vader het leven gered." Op dit oogenblik kwamen eenigen van Chariëtto\'s volgers aan: zij haddengrooten buit en gevangenen gemaakt in de omgelegen hutten, en eenigen hunnerbrachten den zendeling van Decentius mede, dien zij den dood ontrukt hadden. „Wij hadden niet veel later moeten komen, Chariötto!" zeide een der aanvoer-ders, „of deze vriend was door die razende wh\'ven aan zijn levenseinde gekomen: z\\)hadden hem reeds opgeknoopt, en het kostte ons moeite genoeg hem uit

haarhanden te krijgen." „Bij Balder!" zeide Chariötto, den Romein beschouwende: „ik geloof dat ik umeer ontmoet heb." „Inderdaad," antwoordde deze, die werkelyk niemand anders was dan onzeoude kennis Tigurinus: „en ik dank de Goden dat zij u ter goeder ure tot mijnverlossing herwaarts zonden." „Het is wel!" zeide Chariëtto; en zich tot Wichman wendende, vervolgde hij:„Vorst der Quaden! gij zijt vrij. Ga, en predik aan uwe volgers de onderwerpingaan Juliaan. Of, verkiest gij den krijg, wees overtuigd, dat gij mij steeds bereidzult vinden onzen kamp te hernieuwen." „Hoe!" riep Tigurinus: „gij wilt hem ontslaan, dien roover, dien boozen schelm,die mij ter galg verwezen heeft ? Vergeet gij, dat de beschikking over zijn lot alleenvan den Keizer afhangt?" „Ik zal mij bij hem verantwoorden," zeide Chariëtto bedaard: „men make eendraagbaar gereed, en dat een behoorlijk geleide den Vorst der Quaden en zn\'nechtgenoote naar de zn\'nen terugvoere. Ik kan uw zoon u niet teruggeven, Wanda!maar ik wil voor het minst u toonen, dat Bernulf nog dezelfde is, die hij altydgeweest is, en tegen geen verwonnelingen woedt!" s



-



22 ONZE VOOROUDERS. „Gij handelt edel, Bernulf," zeide Wichman: „en toch wenschte ik, dat uw armmij aan de Maas verslagen had: ik zou thans deze schande niet beleven." Wanda zeide niets: haar gemoed was zoodanig geschokt door de gebeurte-nissen, welke hadden plaats gehad, dat zij, onmachtig een woord te uiten, spraak-en wezenloos voor zich bleef zien. Niet lang daarna werden de beide echtgenooten, op een kar met twee paarden,die in het kamp gevonden waren, naar de oostelijke grenzen van het woud geleiden waren weldra met de hunnen hereenigd. De achtste eeuw liep ten einde. Liefelijk lachte de lentezon op den Sint-Markusdag, en talrijke scharen, van heinde en verre te zamen gevloeid,stroomden de poorten van Rome binnen, om aldaar de grootere Litanieën,door Gregorius den Eersten ingesteld, te helpen vieren. Het vroolijk uiterlijke dierlandlieden, hun schilderachtige dos, hun hooge hoeden, ter eere van het feest metgroene takken getooid, de versierselen en reliquieen die hen bedekten, dat bontgeheel, stak aangenaam af tegen den deftigen tabberd der Romeinsche Patriciërs,den donkeren mantel, die de schouderen der mindere burgers dekte, en de grauweof bruine pij der monniken en scholieren. Maar bovendien kon men in de somberegelaatstrekken van velen onder de ingezetenen, in het geheimzinnig gefluister, datnu en dan plaats had,

wanneer twee of meer elkander ontmoetten, in de halfgesmoorde verwenschingen, die somtijds aan hun lippen ontsnapten, ten duidelijkstebespeuren, dat zij niet in die vrome en blijde stemming te feest gingen, welke debuitenlieden bezielde, die met open blik in het rond zagen, en het prevelen hunnergebeden niet zelden door psalmgezang, ja zelfs door het zingen van meer wereldscheliederen afwisselden. Te gelijker tijd met een stroom van deze landbewoners was een kloeke ruiterde Volkspoort *) binnengestapt. Een reismantel van vreemde stoffage en met een \') Thans nog Porta del Popolo geheeten.



28 ONZE VOOROUDERS. kap voorzien, onttrok zijn gelaat aan ieders oogen: en alleen de koperen stormhoeden de met ijzer beslagen kolf, die aan den zadelknop hingen, gaven den man vanwapenen te kennen. Het overkleed zoowel als de hozen des ruiters waren metreeds opgedroogde slijkspatten overdekt: en het blanke schuim kleefde aan debreede borst en schoften van het gitzwarte krijgsros, dat hem droeg. Alles in éénwoord verkondigde, dat hij een vreemdeling was en dien dag reeds een verren weghad afgelegd. Een groene tak echter, dien hij in de hand hield, en waarvan hij zichvan tijd tot tijd bediende om zijn paard van de aanvallen der insecten te bevrijden,scheen aan te duiden, dat ook hij de plechtigheid van den dag niet vergeten had. Hij bleef dan ook stapvoets den weg volgen, dien de volksmenigte nam en dieop de kerk van Sint-Sylvester aanliep, waar de processie, wanneer zij zich van hetPauselijk verblijf bij Sint-Johannes (de Lateranis) naar de kerk van Sint-Laurensbegaf, stand moest houden. Hij was echter nog maar halverwege gevorderd, toeneen verwijderd gerucht, dat luider en luider werd, een dof gemompel, dat van mondtot mond rondliep, en eindelijk een groote drift onder de scharen, die hem omring-den, en die opeens, met al den spoed, die hun beenen maken konden, vooruit-snelden, hem overtuigden, dat er iets belangrijks was voorgevallen. Hij hield stil,om af te wachten dat de

volte zou verminderen; maar vergeefs: de toeloop hieldaan: het volk kruiste en bewoog zich in alle richtingen en woelde dooreen als eenbruisende zee. Ruwe kreten, angstig gegil, woeste smaadliederen, afschuwelijke vloek-woorden, werden door elkander uitgegalmd: van tijd tot tijd blonk het staal vanmessen, zwaarden en dolken boven de hoofden: men hoorde vrouwen weeklagen, diein het gedrang haar kinderen verloren hadden: en kinderen schreien, die van hunneouders waren afgedwaald; in één woord: het was een tooneel van wanorde en rumoer. Onze reiziger, schoon geen redenen hebbende om voor zichzelven bekommerd tezijn in een stad, waar niemand hem kende, begreep echter eenige maatregelen vanvoorzorg te moeten gebruiken: hij dekte zijn hoofd met den stormhoed, die mettwee breede banden voorzien was, die onder de kin werden vastgehecht en, evenalsde breede rand ver vooruitstekende, het aangezicht omsloten en beschutteden. Toentrok hij een paar met ijzer beslagen handschoenen aan, en zich verzekerd hebbende,dat de plooien van zijn mantel hem niet verhinderen zouden zijn strijdkolf tevatten, gaf hij zich aan de leiding zyns beschermheiligen over en trachtte van elkegolving der volksmenigte, van elke ledige plaats gebruik te maken, ten einde verdervooruit te komen: met gespannen aandacht zijn best doende, om hier en daar eenwoord op te vangen, ten einde de ware oorzaak

van die opschudding te vernemen,maar dewyl de gesprekken om hem heen gevoerd werden in de lingua romana,



24 ONZE VOOROUDERS. een taal, welke, uit de vermenging der Duitsche en Italiaansche tongvallen ont-sproten, het Latijn begon te vervangen en welke hij niet verstond, zag hij zichteleurgesteld in zijn hoop om iets bepaalds dienaangaande te vernemen. Wel stakhij, van zijn paard, boven de hoofden uit en kon dus verder zien dan de menigte,die vruchteloos op haar toonen ging staan om iets te onderscheiden; maar hetgeenhij gewaar werd leerde hem niets nieuws; want een kromming in den weg verborghet hoofdtooneel van het treurspel, dat thans gespeeld werd, aan zijn oogen. Hijhad het eindelijk zooverre gebracht dat hij den hoek, die hem het uitzicht belem-merde, was omgekomen, en nu recht voor zich de kerk van Sint-Sylvester in \'t oogkreeg. Was het in de straat vol geweest, nog voller was het op het plein, dat zichvoor het kerkgebouw uitstrekte. Daar woelde alles dooreen: daar zag men raads-heeren, voor wier tabberd en deftige bediening thans echter het volk niet, gelijkanders, eerbiedig ter zijde week: geestelijken van alle orden en rangen, winkeliersen ambachtslieden: Romeinen en landlieden: allen elkander verdringende en hunuiterste pogingen aanwendende om nader te komen bij de fontein, die zich in hetmidden der marktplaats verhief. Terwijl de vreemdeling alle moeite in \'t werk stelde om voort te komen, reedhij zonder opzet een jongeling tegen \'t lijf, die

reeds een paar malen zijn aandachtgetrokken had en wiens lang gewaad en kap aanduidden, dat hij tot die scholierenbehoorde, die Koning Karel jaarlijks uit de onderscheiden deelen zijns rijks naarRome zond om aldaar in den Godsdienst en letteren onderwezen te worden. Dejongeling wendde het hoofd om, en, den ruiter aanziende met een toornigen blik,die kluchtig afstak tegen zijn rond en vroolijk gelaat, zond hij hem, niet in hetLatijn of Romeinsch, maar in zuiver Friesch, een krachtigen vloek naar de ooren. „Ik vraag u om verschooning, landsman!" zeide de vreemdeling, in dezelfdetaal: „het is moeilijk, elkander in zulk een volte te mijden." „Bij den baard van Koning Radbout!" riep de scholier, hem verbaasd aansta-rende: „zijt gij ook een Fries? Dan hadt gij voorwaar jegens uw landgenoot watvoorzichtiger moeten zijn. Denkt gij, dat ik ijzeren scheenstukken draag?" En zijnbeen oplichtende, zooveel de volte dit toeliet, wreef hij met de vlakke hand hetgedeelte, dat door den paardenhoef geschaafd was. „Ik beloof u, die wond te zullen zalven," zeide de ruiter, „zoodra wij daartoe eenruimer gelegenheid hebben; maar ik kan mij zoo erg niet beklagen, over uwongeval, daar ik, zonder dat, nooit geroken zou hebben, dat gij iemand waart, metwien ik verstaanbaar spreken kon. Wat is toch de reden van die opschudding?" „Opschudding!" herhaalde de andere: „\'t Is wel een heidensch

oproer, zooals



En terstond zfln paard een beweging latende doen, baande zich de ruiter met geweld een wegdoor de menigte, terwtfl Okke alle krachten van vuisten en ellebogen in het werk stelde om zichaan z;jn zijde te houden. Op de trappen, die tot de fontein geleidden, lag het eerwaardige Hoofd der Kerk uitgestrekt,zonder eenig teeken van leven of bewustzijn te geven. Onze Voorouders. - Se Friezen te Rome, blz. 26.



25 ONZE VOOROUDERS. er nooit een te Rome geweest is. Gij hadt het voorwaar nimmer ongelukkigerkunnen treffen, dan door dezen dag te kiezen." „En wat is er dan geschied?" „Geschied! — Bij den degen van Koning Gondebald! — Men heeft het onzenlandgenooten verweten, dat zij den vromen Bonifacius te Dokkum hebben vermoorden zij waren nog blinde heidenen! Maar hier, in de hoofdplaats der Christenkerk,hier maken de geloovigen het nog ruim zoo erg." „Wat wilt gij zeggen?" vroeg de ruiter ongeduldig: „denkt gij, dat ik raadselsversta?" „Ik wil zeggen, dat men zooeven niet meer noch minder gedaan heeft dan denHeiligen Vader om \'t leven brengen." „Bij mijn Heiligen Patroon!" riep de vreemdeling, zich kruisende: „gij verhaaltmij verschrikkelijke zaken. En wanneer, en hoe is dat gebeurd?" „Nog geen kwartieruurs geleden, en hier kort bij, is onze Vader de Paus,terwijl hij zich in processie naar de Sint-Laurenskerk begaf, door een troep gewa-pende bandieten, of liever helsche duivels, aangevallen. Zij hebben hem van \'t paardgetrokken: de Bisschoppen en Priesters, die hem volgden, zijn naar alle kantenweggevlucht, als lafaards, verraders, die zij zijn: en de booswichten, die Godvervloeke, hebben den grijsaard vermoord en halfnaakt aan den voet van gindschefontein gesmeten." „\'t Is genoeg! Gij zult dus niet schuwen mij te helpen. — Uw naam___" „Is Okko." „Welaan dan, Okko! — Geen tijd langer

met snappen verbeuzeld, maar inGods naam voortgerukt: en beproefd, wat wij vermogen." En terstond zijn paard een beweging latende doen, baande zich de ruiter metgeweld een weg door de menigte, terwijl Okko alle kracht van vuisten en ellebogenin \'t werk stelde om zich aan zijn zijde te houden. Op de trappen, die tot de fontein geleidden, lag het eerwaardige Hoofd derKerk uitgestrekt, zonder eenig teeken van leven of bewustzijn te geven. Bloedbezoedelde zijn pleeggewaad, dat, in flarden gereten, zijn naaktheid nauwelijksbedekte; zijn grijze haren kleefden van geronnen bloed aaneen: bloed vloeide uitmond en oogen langs het bleeke gelaat en verfde met rooden gloed den sneeuw-witten baard. En toch wekte dit deerniswaardig schouwspel ternauwernood hetmedelijden op der tallooze omstanders, die zich om hen heen drongen. Want delaster was werkzaam geweest, en opeengestapelde betichtingen, de eene nogonwaarschijnlijker en hatelijker dan de andere, maar die alle met gretigheid waren





26                                                             ONZE VOOROUDERS. opgenomen door een lichtgeloovig en ergdenkend gemeen, hadden hem zwartgemaakt in de oogen der Romeinen. Men had hem simonie, verkwisting, bloed-schande te laste gelegd: men had hem beschuldigd, zijn voorganger door vergif uitden weg geruimd en zichzelven door kuiperijen den Pauselijken zetel te hebbenverworven; in één woord: hy was, van het voorwerp van aller achting, het doelvan den algemeenen haat geworden; en vandaar dan ook had de tegen hem gesmedeaanslag zoo geheel zonder wederstand kunnen ten uitvoer gelegd worden. De vreemdeling besloot echter in deze omstandigheden het uiterste te beproe-ven, en, zijn mantel over den linkerschouder werpende, gelijk een redenaar die aangaat heffen, zoodat hij den rechterarm geheel vrij had, was hij op het punt vanstilte te verzoeken, en de menigte in het Latijn, zoo goed hij kon, aan te spreken,toen de tusschenkomst van eenige nieuwe personages zijn bemiddeling voor datoogenblik onnoodig maakte. Hij zag namelijk van de breede straat recht over hemaf, tot aan de fontein toe, den volkshoop zich achtereenvolgens verdeelen eneerbiedig nederknielen voor een kruisbeeld, hetwelk een geestelijke omhooghief,die zich met behulp van dit middel een vrijen doortocht baande. Een Jonkvrouw —want, hoewel haar aangezicht oversluierd

was, alleen een maagd van edele geboortekon zulk een ranke leest en zulk een zwevenden gang bezitten — volgde denPriester op den voet, en achter haar kwamen een paar gewapende dienaars, inprachtige livreien uitgedost; maar die welhaast van hun meesteres werden afge-scheiden door de volksmenigte, die, na het volbrengen harer eerbewijzing, achterden Priester weder oprees en zich sloot. Reeds bevond zich deze laatste met zijngezellin nabij den vreemdeling, eer nog deze, door hun komst verrast, van zijn paardgestegen was en door zijn eerbetooning het algemeene voorbeeld had nagevolgd. Aan de fontein gekomen, knielde de jonge maagd bij des Pausen lichaamneder, en het hoofd vooroverbuigende, scheen zij een wijl aandachtig te luisteren,of eenige ademhaling ook aanduidde dat het leven hem nog niet verlaten had. Toenrichtte zij zich op, doopte een doek in den waterbak, zette zich neder, en, hetgewonde hoofd op haar schoot nemende, waschte zij hem het bloed van het aange-zicht. Bij deze verpleging was het, of de ziel opeens in het lijk terugkeerde: degrysaard gaf een pijnlijken zucht en hief de eene hand omhoog, als wilde hn" dienaar zijn oogen brengen.



ONZE VOOROUDERS.                                                                    27 „Die ellendelingen!" riep de Jonkvrouw op een weemoedigen toon tot dengeestelijke, die, naast haar staande, het kruisbeeld omhoog bleef houden: „zij hebbenhem de oogen uitgestoken." „Zoo hij slechts leeft, is uw vrome hulp niet te laat gekomen," fluisterde dePriester, en, zich bukkende, poogde hij met haar den gewonde te helpen: dezescheen een poging te doen, als wilde hij spreken; maar hij gaf slechts een schoren onverstaanbaar geluid: en nu werd men met afgrijzen gewaar, dat hem de tongwas opengesneden. Op hetzelfde oogenblik deed een nieuw rumoer zich hooren, eneen bende, uit ruiters en voetknechten bestaande, en met eenige geestelijken aanhet hoofd, kwam door het volk heengedrongen. „Onze Lieve Vrouw bescherme ons!" zeide de Jonkvrouw: „het zijn demoordenaars, die terugkomen! De Heilige Vader is verloren, indien wij hem nietterstond van hier voeren. Waar zijn mijn dienaars?" Maar dezen van hun gebiedster afgescheiden, deden vruchtelooze moeite omzich weder bij haar te vervoegen. Nu trad de vreemdeling met Okko nader, en zicheerbiedig buigende, zeide hij: „gij kunt over ons beschikken: beveel, en wij zullengehoorzamen." „Leeft de Heilige Vader nog?" vroeg met een donderende stem een monnik,die aan het hoofd der aanrukkende bende nadertrad: „neemt hem op!" vervolgdehij, zich tot zijn volgers

wendende: „en handelt gelijk u bevolen is." „Nadert niet!" zeide de Priester, die met de Jonkvrouw gekomen was: „deHeilige Vader is onder mijn bescherming, en gij zult zijn lichaam niet aanraken." „Heer Abt!" zeide de monnik, op een bitsen en schamperen toon; „verspil dentijd niet met ijdele woorden. Het zijn de bevelen der vergaderde Bisschoppen dieik opvolg: en mijn last is, den H. Vader naar ons klooster, het klooster van denH. Erasmus, te vervoeren, ten einde zijn wonden aldaar geheeld worden." „En waant gij, dat wij den herder aan de wolven zullen voorwerpen?" hernamde Abt met waardigheid: „terug! ik erken alleen het gezag mijns Konings en datdes H. Vaders: en geenszins de bevelen uwer oproerige Bisschoppen. Terug! enverhinder ons niet in het uitoefenen van een heiligen plicht!" „Ik ken den mijnen, en dien moet ik volgen," zeide de monnik: „volbrengt uwlast, dienaars!" vervolgde hij tot de zijnen. Twee of drie onder de gewapenden, diemeest uit leekebroeders bestonden, traden toe met het oogmerk om zich van denPaus meester te maken; maar de Jonkvrouw, zich voor het lichaam stellende, deedhen weifelend terugtreden. Een hunner echter, meer ruw en stoutmoedig dan de vorigen, trad toe, en,



28 ONZE VOOROUDERS. haar bij het gewaad grijpende, wilde hij haar van de plaats scheuren, toen opeensde gebalde vuist des onbekenden reizigers hem op den schedel nederdaalde met eengerucht, gelijk aan dat, waarmede de moker op het aanbeeld neerklinkt. De slagwas zoo hevig, dat de leekebroeder, geloovende, dat de geheele Sint-Sylvesterkerkhem op het hoofd stortte, of liever, niets geloovende, want hij was geheel bedwelmd,de Jonkvrouw losliet, en, na een oogenblik gewankeld te hebben, den grond metzijn geheele lengte ging meten. „Goed geraakt!" riep Okko, zijn nieuwen makker met bewondering aanziende:„bij den degen van Gondebald! die weet ook van zich af te slaan." De jonge maagd sidderde; want zij was niet zonder reden beducht voor degevolgen, welke deze aanvang der vijandelijkheden kon teweegbrengen; en inderdaadde overige leekebroeders, hunne wapenen opheffende, waren reeds toegetreden omhun makker te wreken; maar de vreemdeling had insgelijks zijn ros weder beklom-men, en zijn strijdkolf opheffende, zwaaide hij die dreigend boven zijn hoofd rond. De monniken en leekebroeders bleven een poos verbleekt en weifelend staan,terwijl zij den onbekende met verbaasdheid aanstaarden. Maar zijn forsche gestalte,de gespierde arm, dien men zag opgeheven, de toorn, die van onder het helmet uitzijn sterk sprekende oogen fonkelde, en

vooral het voldingend bewijs, dat hij reedsvan zijn kracht gegeven had, deden hun weldra begrijpen, dat een gevecht methem misschien ten hunnen nadeele kon uitvallen: te meer daar Okko, zich terstondmeester gemaakt hebbende van den staf des neergeworpen leekebroeders, zich aande zijde van den Abt gesteld had, en luidkeels galmde: „brave Scholieren! Helptuw makker! — op, op! voor Friesland! leve de Paus! leve Koning Karel!" Wat de volksmenigte betrof, deze scheen althans voor het oogenblik, ongezindom de zijde der broeders van St.-Erasmus te kiezen. Bijna allen waren getroffendoor de deugd der edele Jonkvrouw, die zich zoo moedig gewaagd had om denH. Vader te redden: en de wakkere daad des onbekenden was door velen metwarmte toegejuicht geworden. Bovendien, het gevoel van medelijden en van billijk-heid, dat bij een volk wel sluimeren kan, maar nooit geheel onderdrukt wordt, wasbij sommigen weder bovengekomen: en de Paus scheen minder schuldig, sedert eenvrome Abt en een edele Jonkvrouw zich zijner aantrokken. „Het is de AbtWirundus, de Legaat van Koning Karel," zeiden enkelen, die den Geestelijke ken-den: „het is de dochter van den waardigen Hertog," fluisterden anderen: „KoningKarel zou het euvel opnemen, zoo hun een haar gekrenkt werd." „Vrede heersche onder u allen," riep de Abt, vooruittredende en zyn stemverheffende:

„alle twist zij gestaakt. Als Stedevoogd van Koning Karel en in naam



29 ONZE VOOROUDERS. van mijn ambtgenoot, den Hertog van Ferrara, vorder ik, Wirundus, Abt vanStablo, dat de Paus in mijn handen worde gesteld. Heeft hij misdreven, de Koningzal hem richten, maar geen oproerige geweldenaren." De monniken schenen besluiteloos. Hij, die het woord gevoerd had, was echterniet van oordeel toe te geven; maar een zijner broeders, een man met eenschrander uitzicht, en die bekend was, het vertrouwen van den Kamerling Paschaliste bezitten, fluisterde hem in het oor: „Laat ons niet dwaas zijn, mijn broeder! gij weet wat er den Kamerling aangelegen ligt, den Hertog niet te beleedigen! Laat zijn dochter den Paus naar Sint-Petrus voeren." De andere scheen niet geheel door deze toespraak overtuigd: hij zag echterom zich heen; en bemerkende, hoe reeds ettelijke Friesche, Duitsche en Frankischescholieren, door het geroep van Okko opgewekt, voorwaarts waren gedrongen eneen dreigende houding aannamen, terwijl van vele kanten, eerst flauw en naderhandmeer overluid de kreet van: „leve Koning Karel! leve de vrome Abt Wirundus!"werd uitgegalmd, oordeelde hij het raadzamer voor de omstandigheden tezwichten, en trok met de zijnen af. De onbekende steeg weder af, en de teugelsvan zijn paard aan Okko toewerpende, tilde hij den grijzen kerkvoogd van dengrond en droeg hem, alsof hij den last niet voelde, dwars door de menigte heen,terwijl de Abt voor hem uitging,

en de Jonkvrouw het hoofd des gewonden onder-steunde. Weldra vervoegden zich \'s Hertogen dienaars weder bij hen en baandenhun den weg tot de draagbaar, waarmede de Jonkvrouw gekomen was en die inde naaste straat stond te wachten. Men legde den Paus daarin, en allen namen nu,gezamenlijk en door een talrijke schaar achtervolgd, den weg naar den Tiber enbereikten eindelijk de brug Elius, waar hun de bevelhebber der bezetting, welkeden daarover gelegen burcht van Hadrianus bewaakte, een genoegzaam aantalkrijgsknechten te gemoet zond, die den verderen toegang van het gepeupel belet-teden: terwijl de trein, nu tot den Abt, de dochter des Hertogs, haar dienaren, denonbekenden reiziger en den kloeken scholier verminderd, het kasteel doortrok enweldra langs een bedekte gaanderij het Paleis der koninklijke landvoogden bereikte. «



30 ONZE VOOROUDERS. ]J avening, ofschoon voor vrees onvatbaar, was echter niet geheel zonder~^ bezorgdheid. Op een driesprong, waar twee van verschillende veren der_ ^LJ Maas afkomende wegen ineenliepen, had hij een aantal versche paarden-hoeven in de klei bespeurd, en opgemerkt, dat een aanzienlijke ruiterbende hemmoest zijn vooruitgereden. Zooverre hem bewust was, had er geene verplaatsingvan oorlogsbenden langs dien weg kunnen plaats hebben: en voor gewone reizigersof jagers scheen het getal te groot. Aan vijanden viel wel in dit oogenblik niet tedenken; want van waar zouden die hier gekomen zijn? — een strooptocht van deOverrijnsche Saksers was echter mogelijk, en in allen gevalle was het verschijnselgewichtig genoeg om zekere ongerustheid bij hem te wekken; doch waarin hijaanleiding vond tot dubbele waakzaamheid. Zijn vermoedens, dat er eenig kwaadgebrouwd werd, stegen tot zekerheid, toen hij, verder gekomen, op een plek, waar hetbosch zich wederom over den weg heen strekte, dezen door talrijke omgehouwenboomstammen versperd en door middel van doorgravingen onbruikbaar gemaakt vond. „Hier broeit onraad!" riep hij: „neemt de vrouwen in uw midden en laat eenzestal uwer afstijgen en de hindernissen wegruimen." De ruiters maakten zich gereed om aan het bekomen bevel te voldoen; maarop hetzelfde oogenblik deed

zich een gerucht van wapens hooren; men zag vanalle kanten krijgsknechten, te voet en te paard, uit het bosch en van achter dehoornen oprijzen, en een aantal pijlen vloog sissende op de ruiters af. „Sluit u in \'t gelid, mannen!" riep Ravening, zijn tegenwoordigheid van geestniet verliezende: „die roovers zullen zien met wie ze te doen hebben. Hakon! draagzorg voor Vanissa." Het bevel werd zoodra het gegeven was ten uitvoer gebracht; de ruiterssloten een vierkant om de vrouwen heen, aan wier zijde Hakon het uitgetogenzwaard verhief. Door deze beweging waren de Proost benevens Landwerd en Uddoalleen gebleven en aan den aanval blootgesteld. Het scheen echter, dat de roovers(of wat zij zijn mochten) zich om hen niet bekommerden: althans zij reden ensprongen hen voorbij en hieuwen op de Noormannen in. „Bij Onze Lieve Vrouwe!" riep Uddo, die, met een gevoel dat hij nooitgekend had, de zwaardslagen als hagel zag nedervallen: „waarom moet ik ongewa-pend zijn? Had ik slechts een stok of kodde — maar dit zoo te moeten aanzien!"



81 ONZE VOOROUDERS. Op dit oogenblik voelde hij zich bij de hand grijpen: hij zag om en een don-kere mansgedaante rees naast hem uit de boschstruiken op. „Volg mij!" fluisterde deze hem nauwelijks hoorbaar toe: „ik zal u uit hetgedrang helpen." Uddo herkende met een blijde verbazing de stem van Landerik den Valkenier,wiens leven hij twee dagen vroeger door zijn tusschenkomst had gered. — „Berg denProost, zoo gij kunt," zeide hij, hem de hand drukkende: „wat mij betreft, ik blijf hier." En, zonder het gevaar te achten, reed hij in op den strijdenden hoop; wanthij had door twee of drie der aanvallers den naam van Vanissa hooren uitspreken,en het was hem zeker, dat de aanslag haar moest gelden. De krijgskans scheenzich tegen Ravening en zijn dapperen te hebben gekeerd. Van alle kanten tevensbesprongen, was het hun niet mogelijk geweest, op den smallen, doorweektenkleigrond de oorspronkelijke slagorde te blijven bewaren: hun paarden warengrootendeels gewond en uiteengeraakt en het gelid hierdoor verbroken; het was nueen gevecht geworden van man tegen man: en, naarmate de Noorsche ruitersvielen, groeide het getal hunner tegenpartijders aan. Nog deed echter Raveningnimmer falende slagen om zich heen vallen: nog weerde, zonder zijn plaats teverlaten, de moedige Hakon, wiens arm de ouderdom niet verlamd had, eikenvijand krachtdadig af; maar de hengst van Vanissa begon te

steigeren en voerdehaar, ondanks haar pogingen, van Hakons zijde af. Radeloos blikte zij om zich heen,niets dan dood of gevangenschap te gemoet ziende, toen de stem van Uddo zichbemoedigend aan haar zijde deed hooren. „Vertrouw op mij," fluisterde hij: „met Gods hulp zal ik u redden." „Verzeker u van de vrouwen!" klonk het achter hem: en reeds zag hij, hoeTietburga naast hem werd aangegrepen en van het paard gesleurd. Snel wierp hijnu den bruinen mantel, die hem tegen de nachtkoude beschutte, Vanissa om hetlijf, opdat haar lichtkleurig gewaad den aanvallers niet in \'t oog zoude vallen, tildehaar van \'t paard, waarschuwde haar snel en zacht, zich door geene beweging teverraden, plaatste haar voor zich op den zadel, en reed toen, dwars door denstrijdenden hoop, over struiken en boomstammen, het overbosch in, zonder desnelheid van zijn ros te beteugelen, totdat hij zich eindelijk op een genoegzamenafstand van het strijdperk achtte. Toen hield hij stil en zag om zich heen, ten eindete overleggen, naar welken kant het zaak ware te vluchten. „Wat zal er van ons worden?" zuchtte Vanissa. „Gij zijt vooreerst uit het gedrang," zeide Uddo: „en dat is het voornaamste:voor \'t overige beken ik, dat ik uw vraag niet weet te beantwoorden. Ik ken hier



32 ONZE VOOROUDERS. weg noch steg. Het veiligst zal wezen, ons zoover mogelijk van de strijdenden teverwijderen, en een plaats te zoeken, waar gij onder dak kunt komen." „Ach!" zuchtte zij: „deze landstreek is onbewoond: wat zal er van onsworden? — En mijn goede Tietburga! En Wella! En de arme Proost! De Godenweten, wat hun lot is! O! wij hebben dwaas en overijld gehandeld met te vluchten.Ravening heeft nooit iemand den rug toegekeerd en Hakon werd nooit overwonnen.Zij zijn voorzeker meesters gebleven van het slagveld, en ik, de dochter vanGodfried, zal om mijn lafhartigheid bespot worden. Mijn vader zal het mij nimmervergeven. O! ik heb verkeerd gedaan, u te volgen." „Vergeef mij," zeide Uddo, geheel ternedergeslagen, door den toon van verwijtte hooren, waar hij dank verwachtte: „ik had gedacht, wel te handelen, door u aande macht te ontrukken van hen, die u zochten te overweldigen." „Ach! ik zeg het niet om u te bedroeven," zeide Vanissa: „gij hebt u kloeken braaf gedragen: — maar, wat zal er van mij worden, hier in deze wildernis,alleen met u, die ongewapend zijt en onmachtig iets tot mijn verdediging uit terichten?" — En de anders zoo luchthartige Hertogsdochter, die zich nooit te vorenin zulk een verlaten staat had gevoeld, begon bitter te weenen. „Zoudt gij niet kunnen terugkeeren en zien hoe het is afgeloopen?" vroeg zij,na een korte stilte. „En

u hier alleen laten? Neen, bij alle Heiligen, dat in eeuwigheid niet. —Maar zie, de maan is opgerezen: de nevel trekt op en wij bevinden ons aan denuitgang van het bosch; want de stammen staan meer verwijderd en overal zie ikde lucht doorschemeren. Zoo wij ons derwaarts, op het open veld begaven, zoudenwij een ruimer uitzicht hebben en misschien een torenspits of een licht onder-scheiden." „Handel gelijk u goeddunkt," zeide Vanissa, zuchtend: „ik moet mij aan uwgeleide wel onderwerpen." Uddo was inmiddels afgestegen en, een stevigen boomtak afgesneden hebbende,om zich daarvan tot steun en verdedigingsmiddel te bedienen, stapte hij voort, hetpaard bij den toom geleidende en den weg banende door het dichtbegroeide woud,waar nu eens de ineengewassen struiken, dan weder moerassige plekken, hen in\'t voortgaan belemmerden. Eindelijk bevonden zij zich aan den uitgang, en nuzagen zij de onmetelijke vlakte voor zich, door de heldere maan verlicht. Uddo lietden blik naar alle kanten weiden: eindelijk bespeurde hij een man, die op eenigenafstand dwars door het veld liep. Hij toonde dien aan Vanissa. „Die man is geen der strijders," zeide hij: „anders zou ik den glans zn\'ner



••5:5 ONZE VOOROUDERS. wapenen in \'t maanlicht zien blinken. Waarschijnlijk is hij een landman uit denomtrek, en dan kan hij ons dienst bewijzen. Hei daar, goede vriend! Hm! hei!" Uddo ging voort met herhaalde reizen den wandelaar toe te roepen, eer dezehem hoorde, daar de jongeling, uit vrees van ook door hun vervolgers gehoord teworden, zijn stem niet verheffen dorst. Eindelijk echter werd de onbekende op hetgeluid opmerkzaam. Hij zag om, en gaf antwoord. „Het is Landerik, de Valkenier!" riep Uddo, verblijd: „hij bood mij zoo strakszijn hulp aan: hij zal ons die ook thans niet weigeren." „Wie zijt gij?" vroeg Landerik, stilstaande en de jonge lieden met een twijfe-lenden blik beschouwende. „Kunt gij tot ons komen?" riep hun Uddo toe: „ik vertrouw dezen moerassigengrond niet." „En gij hebt deugdzaam gelijk ook," zeide de Valkenier, terwijl hij, met zijnstok den bodem voorzichtig peilende, naar hem toekwam. „Zijt gij het waarlijkzelf, mijn brave knaap? en hebt gij toch de goede partij gekozen, den weg teverlaten, waar meer slagen dan geld te verdienen waren?" „Stil!" zeide Uddo, aan Landerik, die hen nu genaderd was, de hand druk-kende: „het is de Jonkvrouw Vanissa, die wij op een veilige plaats moeten brengen." „De Jonkvrouw!" herhaalde Landerik, verbaasd; „en hoe komt zij hier verdoold?" „Hoe! wist gij niet, dat zij met graaf Ravening naar haar vader reisde?"vroeg Uddo. „Neen voorwaar niet!"

antwoordde Landerik: „en nu begrijp ik, op wie GraafEverhard het gemunt had." „Graaf Everhard!" herhaalde Vanissa: „was het zijn bende, die ons aanviel?" „Ja voorwaar," antwoordde de Valkenier: „ik heb hem, ondanks zijn vermom-ming, wel herkend, toen mij zijn dienstmannen presten, om hun den weg tewijzen. Ik wist niet dat zij op zulk edel wild jacht maakten, en dacht, dat hetalleen op Ravening gemunt was, en daar zag ik juist zooveel kwaads niet in. Maarwaarom vlucht gij voor Graaf Everhard, lieve Jonkvrouw? Hij is immers uwverloofde, en van hem hebt gij toch geen kwaad te vreezen." „Helaas!" antwoordde Vanissa, „ik weet zelve niet, wie vriend of vijand is, enhet eenigste, dat ik verlang, is, een veilige schuilplaats te vinden, van waar ik aanmijn vader of aan mijn grootmoeder een bode zenden kan, en om hulp vragen. Gij zijtvoorwaar hier recht van pas gekomen om raad te verschaffen. Wat moeten wij doen ?" „Hetzelfde," zeide Landerik, „als de vos doet, wanneer hem de honden nazitten:namelijk, alle middelen in \'t werk stellen om aan de vervolging te ontkomen."



?M ONZE VOOROUDERS. „Goed!" zeide Vanissa: „maar de vos is met al de wegen bekend, en weet deschuilhoeken te vinden, die het bosch of het duin hem opleveren: en wij zijn nooitte dezer plaatse geweest." „Maar ik wel," zeide Landerik: „ik heb niet voor niets hier honderdenmalen het veld doorkruist om de plekken op te sporen, waar de reiger zichophield, en ofschoon het lang geleden is, toch ben ik in deze oorden niet vreemdgeworden. — In allen gevalle zal ik u niet verlaten voordat ik u in veiligheidzie. Gij hebt mij het leven gered, en Landerik is geen ondankbare slang, die dehand bijt, welke hem verwarmd heeft. — Maar nu blnTt de vraag: waar wilt gijheengaan ?" „Waar gingt gij zelf heen?" vroeg Uddo: „mij dunkt, wij konden u derwaartsvergezellen." „Ik was op weg naar mijn goede meesteres, de Gravin Bertrada, toen mij dewapenknechten medevoerden," antwoordde Landerik: „en ik houd mij overtuigd, datzij u met blijdschap zal ontvangen. Maar gij moet weten, de weg is ver en moeilijk,en gij zult den geheelen nacht wel dienen door te loopen." „Hoe!" zeide Uddo: „staat hier geen enkele boerenwoning, geen hut, waar deJonkvrouw rusten kan?" „Helaas!" zeide Landerik met een zucht: „toen de goede Graaf Tietbold noghet bestuur voerde, stond menige woning hier, waarvan de deur voor den reizigerniet gesloten was; maar sedert het zwaard van den gevioekten

Noorman___" „Voorzichtig, goede Landerik!" viel hem Uddo in de rede; „gij vergeet, dat gijtegen de dochter des Noorman s spreekt." „Ach!" zeide Vanissa: „laat hem spreken: hij heeft recht, en ik zelve zou tranenkunnen storten bij de gedachte aan al het leed, dat mijn stamgenooten hier aan denandzaat hebben berokkend. — Maar gelooft gij waarlijk, Landerik! dat de weduwevan Tietbold ons goed onthaal zal bieden?" „Voorzeker geloof ik dat," antwoordde Landerik: „zij is de beste vrouw vande wereld, al is zij van Noorsche afkomst: en, ofschoon zij weinig gezag meer heeft,zij is toch een nicht van den Hertog, en Graaf E verhard zal zich tweemaal bedenken,eer hij u durft aanranden zoolang gij onder hare bescherming staat." „Gij hebt gezien, hoever zijn stoutheid gaat," zeide Vanissa: „heeft hij hetgeleide geëerbiedigd, dat mijn Vader mij gegeven had? In waarheid! nog kan ik hetmij niet voorstellen." „Laat ons toch niet langer tijd verliezen," zeide Uddo: „Ik vrees ieder oogenblik,dat zij ons op het spoor komen."



Arpad volgde hem met gevelde lans over de vlakte achterna. Het was een rennen op levenen dood. Toen Weender aan de hoeve kwam, was zün vervolger zoo kort achter hem, dat hy zich vanhet paard en over de onderdeur naar binnen liet vallen, terwjjl de lans van Arpad naast hem dendeurstyi trof met zulk een kracht dat het ijzer in het hout bleef vast zitten. Onze Voorouders. — De Hunenborg, blz. 36.



85 ONZE VOOROUDERS. „En uw vrees is niet ijdel," zeide Landerik: „want, zoo mijn ooren mij nietbedriegen, dan ritselt het ginds in het bosch." Allen luisterden in gespannen verwachting: eensklaps hoorde men een paardin de verte hinniken en de schimmel van Vanissa brieschte ten antwoord terug. „Nu zijn zij ons op \'t spoor," zeide Landerik: „en er blijft geen andere uitkomstdan in de vlucht." „Maar," zeide Uddo; „zullen zij ons niet des te spoediger zien en inhalen, wanneerwij de opene vlakte opgaan?" „Zien ja: maar inhalen — dat zal zoo gemakkelijk niet gaan," zeide Landerik,terwijl hij het paard bij den toom nam en het veld intrad: „als wij slechts zooveelop hen vooruit zijn, dat het hun onbekend blijft, welk pad wij genomen hebben." ft* ft*** TV ooit had hij die geheimzinnige verschansing van den Hunenborg zoo vannabij gezien. De Hunenborg bestond uit een mengelmoes van lage gebou-wen, welker daken slechts even boven den sterken ringmuur uitstaken, die bovendien verdedigd werd door een breede gracht, welke in den winter vol waterstond en in den zomer een ondoorwaadbaar moeras vertoonde. De eenige toegangtot den Borg was langs een smalle kaai, die op de binnenpoort toeliep en welkein het midden verdedigd werd door een zoogenaamd vechthuisje, met een kleinerpoortje voorzien, slechts even wijd genoeg om aan eenen ruiter tevens den doortochtte vergunnen. Voor dit poortje nu stond

Weender te vloeken, terwijl hij in dollespijt met het hout van zijn spies op de getraliede deur sloeg, en met luider stem:„Barta! Barta!" riep. Het scheen echter, dat men zijn geroep van binnen niet geheel onbeantwoordwilde laten. Hoewel na een geruimen tijd toevens, werd eindelijk de binnenpoortontsloten. Een Madschaar, jonger en edeler van gestalte dan Doltschoff, reed op eengitzwart ros naar buiten en hield, aan de andere zijde van het poortje, tegenoverWeender stand. „Wat wilt gij ?" vroeg de Madschaar, in wien wij Arpad herkennen. • ?





> 30                                                                     OXZE VOOROUDERS. „Wat ik wil?" antwoordde de boerenknaap: „Barta wil ik, die met euvele enschendige kunstenarijen uit het huis van haar ouders is ontvoerd." „Ontvoerd!" herhaalde Arpad: Ja, toen zij op het punt stond van naakt enhulpeloos te worden uitgedreven. — Maar keer terug, knaap! want Barta is mijngade: en niemand, wie hij zij, heeft het recht haar mij te ontnemen." „De uwe! Barta de uwe!" riep Weender, bevende van droefheid en toorn. „Zoo is het," hernam Arpad: „vrijwillig heeft zij mij haar hand geschonken.Onderwerp u aan het noodlot, goede Weender! Ik weet, gij hebt haar ook liefgehad:gij alleen zijt haar blijven verdedigen, toen ieder haar schuldig hield: en daarvoordank ik u. Daarom, laat er geen vijandschap bestaan tusschen ons, onderwerp u aanhetgeen niet meer hersteld of veranderd worden kan, en neem de hand aan, die uwelwillend wordt aangeboden." Dit zeggende stak Arpad hem de ontbloote rechterhand door de traliën toe.Weender, \'t zij door spijt en wraakzucht vervoerd, \'t zij misschien huiverig om denHeiden de hand te reiken, leide, in de plaats van deze, de punt zijner spies in dehandpalm van Arpad. „Dat is een harde hand!" riep de Madschaar, en, niet zonder recht vertoorndover deze bejegening, boog hij met zijne sterke vingeren de punt van het ijzer krom,terwijl hij met de slinke beweging

maakte van de deur te openen. Weender, door ditkracht-bewijs van den Madschaar ontsteld, zag de gevolgen zijner dwaasheid in: enzich niet tegen hem bestand achtende, wendde hij den teugel en toog met snelheidop de vlucht. Arpad had intusschen do deur geopend en volgde hem met geveldelans over de vlakte achterna. Het was een rennen op leven en dood: in twee minutenwas de afstand, die den Hunenborg van Scholte Linde scheidde, afgelegd: en onge-twijfeld had Arpad den vluchteling achterhaald, zoo het paard van dezen niet te veelvooruit ware geweest en den stal geroken had. Met dat al, toen Weender aan dehoeve kwam, was zijn vervolger zoo kort achter hem, dat hij den tijd niet had omde dubbele deur te ontsluiten, maar, ten einde den op hem gemunten steek teontwijken, zich van het paard en over de onderdeur naar binnen liet vallen, terwijlde lans van Arpad naast hem den deurstijl trof met zulk een kracht, dat het ijzerin het hout bleef vast zitten. Arpad deed geen moeite om het er uit te halen: maar,zich wellicht over zijn drift schamende, wendde hij zijn paard en keerde op eenbedaarden stap naar den Hunenborg terug.



ONZE VOOROUDERS.                                                              37 |fe 0cstodri{c (miilüft* Doorluchte Graaf! vóór Gunther van Lunenburg plaats neemt, moet hij uverzoeken, deze vreemde vrouw te hooren, die u tijdingen brengt, waar-van de mededeeling geen uitstel lijdt." „Zij spreke," zeide Aernout meer en meer verwonderd. Nu trad Tetta vooruit en boog de knie. Bij deze beweging ontviel haar demantel, die haar oversluierde, en een algemeen gemompel van bewondering lieponder de aanwezigen rond; want zelden had men een gelaat aanschouwd, zooregelmatig van vorm en edel van uitdrukking. Zoo de lieve bruid, door de fijnheidvan haar leest en de aanminnige onschuld, welke in haar heldere oogen speelde,het toonbeeld opleverde eener bekoorlijke maagd, de Westfriezin was, in den volstenzin des woords, een schoone vrouw. Haar gestalte was trosch en verheven: deboezem gevuld: de blanke hals en armen sierlijk gerond. De tinten op. haar gelaat,waarop de verlegenheid van het oogenblik het rood beurtelings rijzen en verdwijnendeed, waren zoo teeder en doorschijnend, dat men die zou hebben aangemerkt alsbewijzen eener zwakke gezondheid, zoo niet de frischheid der lippen en de schitte-rende zuiverheid der welgevormde tanden het tegendeel hadden bewezen. Tn haardonkerblauwe oogen, waarboven zich twee gitzwarte, volkomen gewelfde wenk-brauwen vertoonden, wisselden, naar de aard der

gemoedsbewegingen medebracht,fierheid, ernst en zachtaardigheid elkander af; haar voorhoofd, meer breed enverheven dan doorgaans bij vrouwen het geval is, kondigde een buitengewonegeestkracht aan; doch de kuiltjes in kin en wangen zetteden aan het geheel ietszachts en kinderlijks bij, \'t welk de meer strenge uitdrukking van het bovendeeltemperde. De gasten, in \'s Graven hal vergaderd, sloegen echter met minder nauwkeurigheidde bekoorlijke schoonheid gade der onbekende, dan zij wel in andere omstandighedenzouden gedaan hebben, dewijl het belang der tijdingen, welke zij bracht, spoedighun aandacht nog sterker innam dan de persoon, welke die tijdingen mededeelde.In den Westfrieschen tongval, en met een stem, die, eerst bevend en ongewis,langzamerhand in vastheid van uitdrukking won, gaf zij den Graaf een kort verslagvan de ontmoeting, welke het vaartuig van haar man met de Noorsche vloot 6



:38 ONZE VOOROUDERS. gehad had, en van het oogmerk, door de zeeroovers gekoesterd, om aan denRijnmond bij Katwijk in te zeilen en een aanval op den burcht van Leiden te wagen. Geen geringe ontsteltenis en verwarring bracht, gelijk men denken kan, ditbericht onder de aanwezige gasten teweeg; want, hoezeer men, in de laatste jaren,minder dan vroeger van de zeeschuimerijen der Noormannen last gehad had, ouderenvan dagen herinnerden zich nog klaar de rampen, welke zij aan deze gewestenberokkend hadden: en allen waren evenzeer overtuigd, hoe ondernemend en dapperhun Zeekoningen waren. De vrouwen scholen angstig bijeen, als zagen zij diegevreesde plunderaars de zaal reeds binnendringen: de edellieden sprongen op enriepen om hun wapenen: jonker Dirk stelde zich voor zijne bruid, als wilde hij haartegen een dreigend gevaar behoeden. Graaf Aernout alleen bleef bedaard: hij reesop van zijn zetel: en, terwijl hij door zijne hooge en majestueuse gestalte bovenallen uitstak, zoo ook overheerschte het geluid zijner zware, krachtvolle stem hetontstane rumoer, en bracht allen op eenmaal tot zwijgen. „Indien deze vrouw waarheid gesproken heeft," zeide hij, „zullen de ZwarteRaven niet lang vertoeven met hun voornemen te bewerkstelligen. Voor den avondechter verwacht ik hen niet: want ook zij moeten van den storm geleden hebbenen de wind is

hun tot nu toe niet gunstig geweest om den Rijnmond te bereiken.Ga daarom heen, mijn zoon! laat den ingang der rivier met gezonken schepenworden verstopt en poog den vijand te beletten, zijn volk aan den duinkant aanwal te zetten. — Gij Halewijn van Leiden! handel evenzoo aan de monden vanMerwe en Lier; want ook daar kunnen zij een aanval beproeven. Ik zal intusschenmet wie mij volgen wil, mij naar Eikenduinen begeven, gereed om hulp te verleenenaan die zijde, waar ze het noodigst wezen mocht. Gij, vrouwke! zult op dezenburcht den loop der gebeurtenissen afwachten en loon of straf ontvangen, naarmategij waar of onwaar zult gesproken hebben." Met deze woorden ontdeed de Graaf zich van het lang en slepend opperkleed,dat hem versierde, en omgordde zich met de ijzeren wapenrusting. Dirk, gewoonzijns vaders bevelen blindelings te gehoorzamen zonder die te onderzoeken, hadzijn bruid reeds vaarwel gekust en de zaal verlaten met een aantal dappere edelen,die, \'t zij om aan den leenplicht te voldoen, \'t zij uit zucht naar krijgsroem, totden tocht bereid waren. Ook Halewijn van Leiden was met een uitgelezen bendevertrokken. Nu trad Gunther van Lunenburg naar Withilde toe en nam haar bijde hand. „Met verlof!" zeide hij tot den Graaf: „Withilde is nog niet aan uw zoonverbonden. Tot zoolang is zij door haar vader aan mijne zorgen toevertrouwd. Hier



39 ONZE VOOROUDERS. kan zij bij een strooptocht wellicht gevaar loopen. Sta dus toe, dat ik haar wederaan boord van onze schepen voere, ten einde zij in staat zij, bij de nadering derroovers, de rivier weder op te varen en zich aan hun vervolging te onttrekken.Valt er van hen aan die zijde niets te duchten, zoo keer ik aan \'t hoofd mijnervolgers terug en kom als een trouw bondgenoot u onze diensten aanbieden." Het gelaat des Graven werd donker als de nacht. „Indien gij van oordeel zijt,"zeide hij, „dat de jonkvrouw op uw schepen minder gevaar loopt dan op Aernoutsgrafelijken burcht, zoo voer haar met u en vlucht waarheen gij wilt! Maar bij dewonden onzes Heeren! ik heb, om de Xoren van de kust te houden, de hulp vanzulke voorzichtige bondgenooten niet van doen." Dit gezegd hebbende verwijderde hij zich in drift, gevolgd van zijn hofstoet.Gunther schudde het hoofd; maar liet daarom het opzet, dat hij verstandigstoordeelde, niet varen: en weldra zat Withilde achter hem op het ros, dat metvluggen spoed den weg naar de Mervve opdraafde. mm At jtttttjjer. Ook nu had de harp hare gewone uitwerking gedaan, en de lieftalligeschoonen, om Othilde vergaderd, opgetogen van bewondering gelaten; —maar vooral was de edele Gravin zelve verrukt, wederom eens zangen tehooren, zooals zij die te zelden vernam, sedert zij de Saksische landpalen verlatenhad. Haar blik rustte met een uitdrukking van

dankbaarheid op den begaafdenzanger; maar weldra sloeg zij dien weder op haar tapijtwerk: want de ingeving,welke den jongeling bezield had, was geweken; zijn gelaat was weder effen enzonder tinten, gelijk de natuur na den ondergang der zon, en zijn oogen stondenflets en levenloos, als ware hijzelf, gelijk zijn harp, slechts een onbezield werktuig,door een kunstrijke hand te zamen gesteld om akkoorden voort te brengen. Een oogenblik later echter, wanende, dat de zanger aan haar stilzwijgen eenongunstige uitlegging zou kunnen geven, en zijn eergevoel niet willende kwetsen,lichtte Othilde weder het bevallige hoofdje op en sprak hem toe in de volgendewoorden, die met een betooverenden glimlach verzeld werden:



40 ONZE VOOROUDERS. „Waarlijk! meester Ulrieh! wij zijn grooten dank verschuldigd aan die boozeziekte, die u binnen het Markgraafschap gehouden heeft, en zonder welke gij onge-twijfeld verre van hier zoudt zijn om de gasten, op het steekspel te Luik aanwezig,te vermaken." „In waarheid," zeide Ulrieh, terwijl zijn aangezicht door die gedachte even werdopgeklaard: „daar moest ik zijn: daar zal om den prijs gezongen worden, en nu zalEberhard van Heiningen daarmede gaan strijken: want Koen van Zwaben, mijnbeste leerling, bevindt zich in Utrecht: — nu! men moet anderen ook wat gunnen:Eberhard heeft reeds dikwijls genoeg zijn keel heesch geschreeuwd zonder iets teontvangen. — En mijn goede Heer Engelhart zal ook weinig in zijn schik zijn, dathij zijn Ulrieh niet heeft om hem als verwinnaar op het steekspel te begroeten." Bij het hooren van dit gezegde des meistreels zagen de jonge meisjes elkanderglimlachende aan en de Gravin sloeg de oogen neder. Slechts eene van uit den hoop,Aleide van Brederode, wierp een ontevreden blik op den zanger: zij, een bloedver-wante van Graaf Dirk, begreep, dat het den vreemdeling weinig betaamde, aan hetVlaardinger hof iemand anders als vermoedelij ken overwinnaar op het steekspel aante duiden dan het doorluchtige Hoofd van haar geslacht. „Naar het mij toeschijnt,"zeide zij, zich met een spijtigen lach tot de Gravin

wendende, „weet deze vinderniet dat de Graaf van Holland zich mede te Luik bevindt; anders zou hij met watminder gewisheid den zegepalm aan dien Engelhart van Lach toekennen." „Heil en eere den edelen Grave!" zeide Ulrieh, een weinig verlegen over dewoorden, die hij zonder nadenken geuit had: „maar voorwaar! hij zal aan mijnenHeere Engelhart van Lach een geduchte tegenpartij hebben en de hulp van zijnH. Patroon behoeven om niet uit den zadel gelicht te worden; want hoe grooterzijn roem is, zooveel te eerder zal zich Engelhart tegen hem overstellen." „Heilige Maagd! wat zegt gij daar?" vroeg de Gravin, verbleekende en dendraad aan hare vingers latende ontsnappen. „Dwaasheden!" zeide Aleide: „het bloed van Gerolf vreest de gevelde lansenniet: en uw doorluchte gemaal zal den roem van zijn geslacht wel weten op tehouden." „Neen! mijn lieve nicht!" hernam Othilde, zich naar Aleide buigende en zachtgenoeg sprekende om niet door den vinder te worden verstaan: „ik vrees, dat hijmaar al te zeer de waarheid spreekt. Vanwaar anders die merkwaardige overeen-stemming tusschen zijn waarschuwing en die, welke wij hedenmorgen ontvingen?" „Wat bedoelt de Gravin?" vroeg Aleide, die op dien morgen van het kasteelwas verwijderd geweest.



41 ONZE VOOROUDERS. „Och!" antwoordde deze: „ik had den Bijbel in de Hofkapel laten raadplegenom naar het lot van mijn gemaal te vernemen: en de plaats die zich voordeed luidde,volgens de verklaring van Pater Wolf brand: „en de engel stond op tegen Balaam..."engel, Engelhart, nu beseft gij de oorzaak mijner bekommering." „Maar!" zeide Aleide: „ik zie niet, dat zulks nog bewijst dat de Graaf over-wonnen moet worden." „En dan," vervolgde Othilde, „het gekras van dien nachtvogel, die alle avondenop den lindeboom recht tegenover mijn slaapsalet gaat zitten, is ook niet zondervoorbeduiding. Och! ik zorg, er heeft een ongeval plaats gehad." Op ditzelfde oogenblik deed zich een luidruchtig rumoer buiten het slot hooren.Het was een verward geschreeuw en gegalm, een gedraaf en een gedruisch, alsofde gansche bevolking van Vlaardingen op de been was. |f* Jfwstlje $jimtUHtttt$t*t Zoo Ubbo, gelijk de held van \'Israël, bezweken was, hij was niet,gelijk deze,begonnen met een valsch middel aan de hand te doen. Dit bleek daaruit,dat, na weinige proefnemingen, de wel door Burkhart met zijn mede-arbeiders gestopt was. De rechte wijze, waarop zulks geschiedde, vindt men nietvermeld; het afbeeldsel van een zwarten stier, in een der kerkpilaren gesneden, ende daaronder geplaatste regels: Accipe posteritas, quod per tua secula narres.Taurims cutibus fundo solidata columna est. \') doen vermoeden, dat het

wellicht ten deele heeft bestaan in het wringen vanossenhuiden in de wel, die het vocht hebben opgeslorpt en het doordringen belet.Het was avond. Vreugde heerschte bij de werklieden, daar zij zagen, dat hun \') Nakomeling, verhaal eeuw in, eeuw uit:Dees zuil staat hier gevest op stierenhuid.



42 ONZE VOOROUDERS. arbeid deze reis een beter gevolg zoude beloven. Vroolijk en onder blij gezangomringden zij den kuil, dien zij meteen zouden verlaten om den dag daaraan methet leggen der grondslagen te beginnen. Vader Burkhart wreef zich de handen enwas recht in zijn schik; maar zijn uitbundige blijdschap werd eenigszins getemperd,toen hij, zich omwendende, op zijn gewone plaats aan de heining, den oudenKuldeeer gewaarwerd. Hij vermande zich echter: en, een ongedwongen toon pogende aan te nemen,trad hij naar hem toe. „Zoo, meester!" zeide hij; „gij ziet dat de Stichtsche bouwmeesters het ookkunnen, al zijn zij niet op de school te York geweest. De wel is gedicht, vader!en gij zult ons nu niet langer meer uitlachen." „De wel gedicht!" herhaalde Plebo, ieder woord, dat hij uitsprak, latende vallen,alsof er een pond gewicht aan hing: „en mijn zoon—" „Hoor oude!" zeide Koert, al lachende: „wees op een anderen dag wijzer envertrouw uw geheim aan geen verliefde knapen." Een vreeselijke blik van den ouden man deed Koert met ontzetting terugtreden. „Kom, meester Plebo," zeide Burkhart: „de Bisschop en gij hebben fijn tegenfijn gespeeld; maar dat alles vergeten en vergeven zij, en laat ons ten minstevrienden worden. Help mij slechts uw zoon terug te vinden; want waar hij schuilt,dat weten noch ik, noch zijn bruidje. En gij beseft, dat daar hij nu toch

mijntoestemming heeft om met mijn dochter te trouwen —" „Ha! ha!" zeide Plebo, in een schaterend, afschuwelijk gelach uitberstende: „uw dochter en mijn zoon___ha! ha!___" en deze woorden geuit hebbende, drong hij door de omstanders heen en verdween als het weerlicht. „Hij is gek geworden, de arme man!" zeiden sommigen. „Dat alles staat mij maar matig aan!" zeide Burkhart, met een angstig voor-gevoel: „ik ga eens zien, hoe mijn dochter het maakt." En dit gezegd hebbende, begaf hij zich naar huis. Zijn dochter was er niet.Een kleine knaap had haar een boodschap gebracht, die haar terstond had doenvertrekken. Volgens het zeggen der buren, was zij de poort uitgetrokken, en welnaar de zijde der Amerongsche heide. Wij zullen den beangsten vader in zijn onzekerheid laten, om die van onzenlezer weg te nemen. De boodschap, door het knaapje aan Maaike gebracht, hieldin, dat Ubbo haar op de heide bij de drie eikeboomen wachtte. Maaike kende dieplaats; want zij had er Ubbo meer ontmoet, voordat zijn bezoeken nog door haarvader gedoogd werden; maar nooit in het donker avonduur. Intusschen, zij bedacht



1H ONZE VOOROUDERS. zich niet lang; maar, haar mantel omslaande, snelde zij naar het bestemmingsoordtoe. Het was een gure najaarsavond: de wind gierde met een akelig gehuil doorde dorrende takken en dreef de \'witte wolken voor zich uit, wier breede schaduwenals onmetelijke nachtvogels over de grijze vlakte vlogen. De maan, die slechts nuen dan te voorschijn kwam, gaf aan ieder voorwerp een onbestemden phantastischenschijn: en menigeen, althans in die eeuw, die zich op de eenzame heide bevondenhad, zou van angst terug zijn gekeerd. Maar Maaike zag niets en hoorde niets vanwat om of boven haar gebeurde. Zij ging den geliefde zoeken, en zonder omziensnelde zij voorwaarts. Weldra ontdekte zij van verre de drie gewenschte boomen,den eindpaal van haar tocht. Zij verhaastte haar tred: — en weinige oogenblikkenlater bevond zij zich bij haren Ubbo. Ach! zij had zoo verlangd hem terug te zien: waarom stond zij nu sprakeloosen bevend voor hem? — \'t Is, dat zij, niettegenstaande al de drogredenen, haardoor den Bisschop voorgehouden, en al de troostwoorden, door haar vader Burkhartgegeven, en al de redeneeringen, waarmede zij haar geweten had zoeken te paaien,te wel gevoelde, hoezeer zij hem, den geliefde, beleedigd had. Hij ook, hij stond zwijgend en doodsbleek haar aan te staren, die hij zoo teederhad bemind. Deze toestand was echter te hartverscheurend voor beiden om lang

te kunnenduren. Maaike, die |het gevoel had als ware zij op het punt van te stikken, brakhet eerst de stilte en trachtte aan haar toespraak een blijmoediger wending te geven. „Ubbo!" zeide zij: „waarom zijt gij drie dagen weggebleven? Ik had u zulkeen blijde tijding mede te deelen. Mijn vader stemt in ons huwelijk: hij wilde uvoorstellen, u hier te vestigen en zijn medehelper te worden." „Waarlijk?" zeide Ubbo: „ik ben hem veel dankbaarheid verschuldigd. Jammer maar, dat ik aan zijn bedoelingen niet beantwoorden kan___Utrecht mag mij niet meer in zijn muren zien. — Ik heb u daarom verzocht hier te komen;___want ik wilde niet vertrekken, zonder u het laatst vaarwel te zeggen." „Ubbo!" kreet Maaike. Meer kon zij niet uitbrengen: zij gevoelde opeens hetgansche gewicht der schuld, die haar drukte. „Ik wil u geen verwijtingen doen," vervolgde hij op een kouden, schijnbaaronverschilligen toon, die haar door de ziel sneed: „gij waart slechts een werktuigin de handen des machtigen Bisschops. Ook hij is verschoonbaar: hij kon zijn kerkniet stichten zonder het geheim te kennen. Ik alleen ben de schuldige, en ik moetmijn straf zonder morren dragen." Hier zweeg hij een oogenblik en zuchtte. Het scheen beiden toe of die zucht,



> 44                                                             ONZE VOOROUDERS. op nog droeviger toon, kort nabij hen, herhaald werd. Zij luisterden;___ maar hoorden alleen den wind, die door den hollen eikentronk gonsde. „En waarom— waarheen wilt gij nu gaan?" vroeg Maaike, terwijl zij dekoude hand van Ubbo poogde te omvatten. „Waar mijn plicht mij roept," antwoordde de jongeling: „naar de Kuldeeërs,om mij aan te klagen als een verrader hunner verborgenheden." „Ubbo! om onzer Lieve Vrouwe wil!" gilde het arme meisje, zich aan hemvast klemmende: „doe dat niet! zij zullen u dooden." „De dood zou mij welkom zijn," zeide Ubbo: „maar dien heb ik niet van hen te vreezen: erger nog, de schande der afzetting— de onwaardig-verklaring___ om \'t even; ik moet die dragen.... en kunnen zij mij zwaarder straffen, dan ikmijzelven doe door deze scheiding?" „Neen!" vervolgde zij, hem al gedurig sterker omvattende: „gij moet niet tothen wederkeeren: gij moet uw banden met die kinderen Belials voor altijd ver-breken en bij mij blijven en u weder tot een vroom en Christelijk leven begeven!....O kom hier, hier aan mijn hart, voor eeuwig hun vloekverbond afzwerende „En het eene verraad op het andere stapelen, nietwaar!" zeide Ubbo, hethoofd schuddende: „Maaike! daar spraakt gij niet; het was de Bisschop, die zichdoor uwen mond deed hooren. In geenen opzichte verdienen de Kuldeeërs

denschandnaam, dien gij hun geeft. Gij vindt wellicht bij hen meer oprechte vereerdersvan den grooten Schepper, op wiens voorbeeld zij arbeiden, dan bij uw vadzigekloosterlingen. Dat zij geheim zijn met hun kennis, kan niemand met recht mis-prijzen. Hij, die den boom plant en opkweekt, heeft ook recht op de vruchten.Neen! tot hen moet ik wederkeeren: uit mijnen mond zullen zij mijn schandevernemen en tevens mijn berouw. Vaarwel Maaike! voor \'t laatst vaarwel!" Met deze woorden drukte hij een afscheidskus op haar bestorvene lippen, maarzij hield hem zoo vast omsloten, dat hij geweld zou hebben moeten gebruiken omzich van haar te ontslaan. „Neen!" riep zij met de kracht der wanhoop: „gij zult niet gaan. Mij hebt gijliefde en trouw gezworen en ook die eed is heilig. Ik zal niet meer op uw Kuldeeërsvloeken; maar wat behoeft gij tot hen te gaan en u aan onnoodige schande blootte stellen? Blijf hier! hier zullen wij vereenigd en gelukkig zijn. De Bisschop zal ugunstig wezen: hij zal u werk verschaffen, hij heeft het mij beloofd: hij zal u totvader strekken." Deze woorden brachten Ubbo, die reeds begon te wankelen, weder tot het



Een oogenblik later echter, wanende dat de zanger aan haar stilzwegen een ongunstigeuitlegging zou kunnen geven, en z\\)n eergevoel niet willende kwetsen, lichtte Othilde weder hetbevallige hoofdje op en sprak hem toe in de volgende woorden, die met een betooverenden glimlachvergezeld gingen.... Onze Voorouders. — Ulrich de Zanger, blz. 3.9.



ONZE VOOROUDERS.                                                                    45 volle besef van zijn plicht. „Mijn vader!" riep hij, en hij bedekte zich het gezichtmet de beide handen. „Uw vader," herhaalde Maaike, misleid omtrent het gevoel dat dezen uitroephad ingegeven; „o! zoo uw vader mij hoorde, zou ook hij niet zijn gebeden bij demijne voegen, om u te beletten van hier te gaan en u aan schande bloot te stellen?" „Daarin bedriegt gij u, deerne!" zeide een holle stem, die uit den grond scheenop te rijzen: en de maan, die van achter een wolk te voorschijn kwam, vertoondehet somber gelaat van den ouden Plebo aan hun oogen. Maaike stortte als verpletter aarde. „Vader!" gilde Ubbo, zich voor den bouwmeester op de knieön werpende. „Had ik dat van u kunnen verwachten?" vroeg Plebo, op een langzamen, bit-teren toon, „van u, mijn eenige, mijn lieveling, dat gij uw weldoeners om een paarschoone oogen verraden, en mij in eeuwigen rouw zoudt gestort hebben?" Ubbo zweeg en hield de oogen neergeslagen. „Ik heb uw besluit gehoord," vervolgde Plebo, „en ben over uw berouw voldaan.Ach! dat ik een middel wist, om u aan de schande te onttrekken, die u wacht." Ubbo lichtte het hoofd op: een flikkering van hoop blonk in zijn oogen: „doodmij, vader!" zeide hij. „Ik dacht daarover," hernam Plebo, terwijl hn\' een dolk beschouwde, die inzijn hand blonk: „maar vooraf— omhels mij, mijn Ubbo!" De jongeling stortte zich in de

armen zijns vaders. Den volgenden morgen vond de oude Burkhart twee lyken onder de eikeboomenop de heide liggen. Het was echter niet de warmte van het vertrek, gelijk zij aan haargemaal verteld had, die de oorzaak was geweest van Petronella\'s onge-steldheid. Nauwelijks had de Graaf zich verwijderd, of zij had zich ophaar sponde neergeworpen en was in bittere tranen uitgebarsten. Vergeefsch washet, of de juffers poogden te vernemen, wat haar deerde: zij gaf geen antwoord enliet zich ontkleeden zonder spreken. Langzamerhand echter bedaarden die teekenen





40                                                              ONZE VOOROUDERS. eener innerlijke ontroering; zij zeide, dat zij zich beter gevoelde, en begaf zich tebedde. Kort daarna kwam de Graaf naar haar vernemen, zij hield zich slapende en,nu volkomen gerustgesteld, verliet hij haar. Vroeg in den morgen hief zij zich opvan \'t ledikant: er was niemand bij haar dan Mathilde, de vriendin harer jeugd, diebij haar sponde was blijven waken. „Ik wil opstaan," zeide Petronella: „ik wil mij aankleeden: het is mij hierondraaglijk." „Wil ik uw vrouwen roepen?" vroeg Mathilde: „maar inderdaad, ik geloof, datgij rust behoeft, en dat het beter ware___" „Neen!" hernam de Gravin: „ik kan niet rusten: ik verlang geen hulp dan deuwe. Werp mij slechts een mantel om en geef mij mijn sluier: ik wil de buitenluchtinademen: hier is het mij, of ik stikken zal." Mathilde poogde vruchteloos bedenkingen te maken: zij moest gehoorzamen.Met een luchtig wit opperkleed om de leden en een blauwen sluier over \'t hoofdgeslagen, daalde Petronella de achtertrap af, die naar den hof geleidde: een kleinenboomgaard, waarin enkele bloemen bij een aanzienlijke hoeveelheid moeskruidgroeiden, en van de eene zijde aan \'t kasteel palende, van de andere door hoogemuren omsloten. De gelegenheid tot wandelen was er gering; maar er was tenminste hetgeen de Gravin wenschte te vinden: eenzaamheid en vrije lucht. „Zeg mij

toch, in naam Onzer Lieve Vrouwe!" smeekte Mathilde, nadat Petro-nella eenige reizen het vierkant der lanen was op en af geloopen: „zeg mij wat udeert. Of is het voor de eerste reis, dat de vriendin uwer kindsheid u vergeefs naarde oorzaak moet vragen van uw verdriet?" „Gij zijt de vriendin mijner kindsheid, gij kent mij," zeide Petronella, stil-staande en haar strak in de oogen ziende; „en gij vraagt mij naar de oorzaak vanmijn verdriet?" „Dat doe ik," antwoordde Mathilde: „en wel des te gereeder, omdat ik meende,dat gij eerder aanleiding hebt tot vreugde en dankbaarheid. Hoe! terwijl een razendekoorts al de Vorsten en Heeren van Europa schijnt te bevangen en naar denoverzeeschen krijg te drijven, terwijl men weldra door heel de wereld niets hoorenzal dan weeklachten en jammeren van vrouwen, die door heur mans, en meisjes,die door heur minnaars verlaten worden, zijt gij boven duizenden gezegend doorde zekerheid, dat uw echtgenoot wijzer is dan zjj allen en zijn hartelief nietverlaten zal." „En ziedaar juist, wat mij grieft," zeide Petronella, met een bitterheid vanuitdrukking, die Mathilde verbaasde.



47 ONZE VOOROUDEBS. „Versta ik wel?" vroeg deze, haar met groote oogen aanziende: „zulk eenschoonen, beminnenswaardigen Vorst! en dien zijt gij nu reeds moede?" „Neen! gij verstaat mij niet," hernam de Gravin, van spijt met den voetstampende: „zoo hij, op het voorbeeld van zooveel wakkere Ridderen, het kruishad aangenomen, ik zou misschien tranen van droefheid bij ons scheiden gestorthebben, maar ik had mij getroost met de gedachte, dat hij daarheen trok, waar zijnridderplicht hem riep. — Of nog beter, ik ware hem gevolgd, ik ware met hem tenstrijde getogen: ik had met hem in de gevaren van reis en zee en krijg gedeeld.Maar hem in de oogen van zooveel wakkere mannen onteerd te zien, dat grieftmij in mijn binnenste, dat doet mij tranen schreien, die nimmer zullen opdrogen." „Onteerd," zeide Mathilde: „de edele Graaf zou onteerd zijn, omdat hij uitliefde voor zijn onderzaten in Holland blijft!" „Helaas!" vervolgde Petronella, zonder naar haar vriendin te luisteren: „toenmijn vader mij de tijding bracht, dat hij mijn hand aan den Erfzoon van Hollandhad verloofd, toen verheugde ik mij; want ik wist, hoe dapper en beroemd Dirk Ven zijn vader en al de nazaten van Gerolf, Thietbouts zoon, geweest waren: en ikwaande, dat zoo edel en doorlucht een bloed nooit kon ontaarden: en mijn boezemzwol hoog bij de gedachte, dat ik zou deelen in de eer, aan dien stam van heldenbeloofd. En toen ik hem zag,

toen werd ik in mijn dwaling versterkt: want deGraaf is schoon, gelijk gij zegt: zijn houding is vorstelijk en edel, en zijn blik kanwaardig en minzaam tevens zijn. — Maar ach, hoe vond ik mij bedrogen! Hij bemintmij, \'t kan zijn; hij voorkomt de wenschen die ik uit: en ik ware ondankbaar, zooik mij over zijn gedrag jegens mij beklaagde, maar hoe geheel verschillend is hijvan dien Floris, dien ik mij had voorgesteld! De ridderlijke oefeningen worden doorhem verwaarloosd, weinig geacht, ja zelfs bespot: den Adel des lands behandelt hijmet onverschilligheid, terwijl hij zich met dorpers en gemeene lieden uren achtereenbezig houdt en zijn tijd doorbrengt aan het beramen van plannen tot droogmakingvan moerassen — alsof het gansche land geen moeras ware — tot het uitroeien vaneen bosch of het slechten van wat men hier, God beter \'t, een berg noemt! Zijndat handelingen, een Graaf van Holland waardig? O! het is schrikkelijk om te zien,hoe de Edelsten des lands, de Brederodes, de Arkels, achter zijn rug de schoudersover hem ophalen." „Maar de menigte heeft hem lief." „Wie bekreunt zich om hare liefde? — Toont hij niet juist daardoor zijn laag-heid, dat hij de gunst der boeren zoekt te winnen? — Foei! dat ik hem dus in alleroog moet vernederd zien. Nu al wat vroom en edel denkt de wapenen opvat om



48 ONZE VOOROUDERS. zich door brave daden den Hemel te verwerven, zal hij alleen te huis blijven, gelijkeen landhoorige lijfeigene. Die gedachte is onduldbaar." „Wie weet," waagde het Mathilde te uiten, „of het niet juist zijn liefde vooru is, welke hem wederhoudt. Wellicht, zoo hij wist, hoe groothartig gij denkt, hoebereid gij wezen zoudt om met hem den overzeeschen tocht te aanvaarden, dat hijvan gedachten veranderen zoude." „IJdele troost," zeide Petronella: „zijn eigen eer, niet zijn genegenheid temijwaarts, moest hem tot dien tocht doen besluiten. — O mijn vader! mijn vader!gij hebt een roemzuchtigen echtgenoot voor mij willen uitzoeken en gij hebt tedeerlijk in de keuze misgetast. Ach! waarom hebt gij mij niet voor hem bewaard,wien ik als een kind reeds voor mij bestemd waande en tot alles wat groot engoed was in staat kende. O Robbert! Robbert!" „Petronella!" zeide een bevende stem: en de Ruwaard van Vlaanderen stondvoor haar. De Gravin kon den schreeuw van verrassing niet bedwingen, welken dezeonverwachte verschijning haar afperste. Er was echter niets wonderbaars in \'t spel.Aan Robbert was een verblijf aangewezen geworden in den tweeden toren, dieinsgelijks een uitgang had in den hof. Hij had Petronella van uit zijn kamervensterontdekt, was naar buiten gegaan, achter een heining, welke hem genoegzaamverborg, tot in haar nabijheid geslopen,

en haar nu onverhoeds genaderd. Beiden stonden een oogenblik zwijgend en in een verlegen houding tegenoverelkander. Robbert was de eerste, die het stilzwijgen brak: „Gij hebt mij, geloof ik, geroepen, Petronella!" zeide hij, met een onvaste stem. „En gij, gij hebt mij beluisterd," zeide Petronella, met een blos van verwarringop \'t gelaat: „is dat ridderlijk, is dat wel van u gehandeld?" „O! wees niet vertoornd op mij, Petronella!" hernam de jongeling, haar meteen smeekenden blik beschouwende: „gisteravond hebt gij ons ongesteld verlaten:en toen ik u hier zag op en neder gaan, was het mij een behoefte, af te komen ente vernemen wat u deerde." „En gij ziet, dat mij niets deert," zeide de Gravin, met een houding, zoo koelals het haar mogelijk was aan te nemen. „Ach! zoek u zelve zoomin als mij te misleiden," zeide Robbert, op een droef-geestigen toon: „ik kan noch mag het u verhelen: ja, ik heb, onwillekeurig, uwlaatste woorden aangehoord. Die echtgenoot, wien de keuze van een onberadenvader u opdrong___" „Genoeg, mijn Heer!" viel hem Petronella in de rede: „dit zijn woorden, die een



4!) ONZE VOOROUDERS. eerlijke vrouw niet aan mag hooren. Laten wij naar binnen gaan, Mathilcle! daarhet schijnt, dat ik niet in mijn eigen hof kan wandelen, zonder aan onbescheidenbezoeken te worden blootgesteld." „Neen! zoo moet gij u niet verwijderen," zeide Robbert, haar tot den ingangvan den toren volgende; „het is misschien voor \'t laatst, dat het mij vergund zalzijn, u zonder getuigen te ontmoeten; want mijn oude vriendin Mathilde, dit weetik, zal mij niet verraden. Een enkel oogenblik, Petronella! een enkel oogenblik smeekik u om gehoor." „Wat doet gij? Zijt gij razend?" zeide de Gravin, ziende, dat hij zich voor haarop de knieën nederliet: „bedenk, zoo iemand u zag___" Maar Robbert had alles wel bedacht, en de beste plaats gekozen van denganschen hof om zijn voetval te doen. Want zij bevonden zich op dit oogenblikalle drie in den hoek, welken de toren met den buitenmuur maakte, zoodat dezemuur aan de eene zijde en de vooruitspringende toren zelf aan de andere hen vooralle bespiedende oogen beveiligde. „Ik rijs niet op van deze plaats," zeide Robbert, „voordat gij beloofd hebt, mijaan te hooren. Bedenk, slechts weinige dagen blijf ik hier, en trek dan naar verrelanden, om er wellicht mijn dood te vinden." „Dat u God en zijn Heiligen geleiden!" zeide Petronella, op zachter toon. „En is dat alles wat gij aan den vriend uwer jeugd te zeggen hebt, Petronella!"zeide Robbert, opstaande: „aan hem, die

nooit ophield u te aanbidden, die zicheenmaal vleide, u niet geheel onverschillig te zijn. Heb ik dan zoo geheel verkeerdverstaan, toen ik daareven meende, dat ook gij die blijde dagen nog herdacht, toenwij te zamen alles voor elkanderen waren? — Neen! zie mij zoo ernstig niet aan:ik kan uw toorn niet verdragen: en toch___" „Ik mag u niet aanhooren," zeide de Gravin, „zoolang gij bij voortduring ver-geten blijft, dat de band des huwelijks mij aan den Graaf van Holland verbindt." „O! gij behoeft mij zulks niet te herinneren," zeide Robbert met bitterheid:„er gaat geen oogenblik voorbij, waarin ik vergeet, in welke onwaardige handenmen u heeft overgeleverd. Maar gij bemint hem niet, dien lafhartigen Graaf: o!wederspreek mij niet: ik zou u toch niet gelooven: ik ken uw grootmoedige ziel tewel, om niet te weten in welk een licht gij hem beschouwt: of waant gij dat ikgisteravond de bron van uw verdriet niet heb doorgrond? De oogen der liefde zienscherp, Petronella!" „En ik betuig u, dat gij u bedriegt," zeide de Gravin, „en dat Floris___" „Een held is, nietwaar?" viel Robbert haar met een hoonenden lach in de rede:



50                                                              ONZE VOOROUDERS. „welnu! het zij zoo. Veel geluks met uwen held! welke liefelijke, welke vreedzamedagen vooral zult gij met elkander doorbrengen, hij met landkaarten en perkamentenvoor zich, gij met uw borduurwerk, te zamen bij den haard zittende, misschien welin \'t opwekkend gezelschap van dezen of genen hoevenaar met zwarte handen ofvuilen fabrikant! — En dat waren dan de schoone vooruitzichten, welke zich voorPetronella van Lotharingen openden?" „Robbert!" zeide Petronella, terwijl de opgekomen tranen haar spraak belem-merden: „is dat edelmoedig van u? Ben ik niet ongelukkig genoeg?" „Vergeef mij," riep de jongeling, een blik van verrukking op haar vestigende:„de smart over uw gemis voert mij van \'t spoor: ik weet zelf nauwelijks watik zeg. Gij zijt ongelukkig, zegt gij: o! de Hemel weet het, ik zou alles willenopofferen om uw geluk te bevestigen; — en wellicht is nog niet alle uitzichtvoorbij. — Hoor mij aan: de Hollandsche Edelen, te recht op hun onwaardigenGraaf verstoord, hebben zich verbonden, hem den leenplicht te ontzeggen en denKeizer te bidden, het Graafschap eenen meer waardige op te dragen. Hun keus, ikmag het niet verheelen, heeft zich op mij bepaald: de Keizer zal die wettigen,en de Bisschop daarmede genoegen nemen en zijn aanspraken laten varen. Is heteenmaal zooverre, dan zal het

niet bezwaarlijk vallen, de banden, die u aanFloris hechten, te doen ontbinden: en dan wellicht zult gij niet weigeren uwhand te reiken aan hem, die eenmaal meende, op het bezit van uw hart te kunnenroemen." Misschien, zoo Robbert ware blijven voortgaan gelijk hij in \'t eerst begonnenwas en zich vergenoegd had met de ontevredenheid van Petronella tegen haarechtgenoot te voeden en zijn eigen liefde te schetsen, dat hij zijn doel bereikt eneen volkomen zegepraal behaald hadde. Maar, gelukkig voor de nog onervaren, dochtevens hooghartige vrouw, hij dacht zich reeds zijner zaak zeker: en de ontwik-keling zijner plannen maakte op de Gravin een indruk, juist tegenovergesteld aandien, welken hij zich gevleid had teweeg te brengen. „Heilige Moeder!" zeide zij, terwijl zij zich het gloeiend voorhoofd met beidehanden vasthield: „maar al wat gij daar zegt is afgrijselijk! hoe! men spant hiersamen tegen mijn echtgenoot, gij, de Edelen, de Bisschop, de Keizer, en God weetwie al meer: en dat alles komt gij mij, zijn vrouw, in koelen bloede verhalen? Endat alles zou gebeuren, op een tijdstip, waarin gij te zamen u plechtig verbindt, omten kruistocht te trekken en geen zwaard meer te voeren." „Er zal geen zwaard behoeven getrokken te worden," zeide Robbert: „men zalzich van Floris afscheiden, gelijk men van een melaatsche doet."



„Bedenk, de vloek van een gehoonden echtgenoot, de vloek, die den meineed vervolgt!"klonk een zware stem in hun nabijheid. Petronella gaf een gil en Robbert bleef een oogenblik roerloos staan. Toen sloeg ht] de handaan den degen en zag om zich heen. Onze, Voorouder8. — De Bedevaartganger, blz, 51.



5] ONZE VOOROUDERS. „En gij vreest niet," vroeg de Gravin, terwijl haar oogen van verontwaardigingglinsterden, „dat ik hem bekend zal maken met de ontwerpen, die gij smeedt?" „Dat ware nutteloos en zou slechts zijn val verhaasten," zeide Robbert: „boven-dien, hij zal spoedig genoeg van alles onderricht zijn. O, Petronella! gij ook, gij moethem verlaten, den nietswaardige. Bedenk het, de kroon van Vlaanderen bij die vanHolland, het gebied over de rijkste gewesten van Europa, en de liefde van een hart,dat u aanbidt!" „Bedenk, de vloek van een gehoonden echtgenoot, de vloek, die den meineedvervolgt!" klonk een zware stem in hun nabijheid. Petronella gaf een gil en Robbert bleef een oogenblik roerloos staan. Toen sloeghij de hand aan den degen en zag om zich heen. „Wee hem, die de gastvrijheid misbruikt tot verraad en verleiding!" herhaaldedezelfde stem. „Bij alle Heiligen!" riep Robbert uit in hevige vervoering: „dat is de stemvan___ maar neen! het is niet mogelijk! In allen gevalle ik wil zien wie de stout-heid had ons te beluisteren! Het geluid kwam van daar," zeide hij, op een dernaastbüzijnde lichtgaten van den toren wijzende: en hij wilde naar binnen snellen. „Terug!" zeide Petronella, op een gebiedenden toon, en vervolgens, de stemverheffende: „wie hij ook moge geweest zijn," zeide zij, „die hier gesproken heeft,zijn waarschuwing bevatte waarheid, en ik neem die dankbaar aan." Vervolgens zich met

majesteit naar Robbert wendende, groette zij hem metde hand en begaf zich met Mathilde binnen den toren. Het was dan in het hoofdvertrek op de onderste verdieping, dat, in denachtermiddag van den dag, waarop de in het vorige hoofdstuk vermelde gebeurte-nissen hadden plaats gehad, zich het gezelschap bijeen bevond, hetwelk wij thansbij onzen lezer moeten inleiden. Op de eereplaats onder de hooge schouwe, waar thans reeds, hoezeer hetnaseizoen nog niet verre gevorderd was, een vuurtje van plaggen op de plaat lagte smeulen, meer als een behoedmiddel tegen de vochtigheid dan tegen de koude,zat de schoone Mabelia van Rijnegom aan \'t spinnewiel. Moeilijk had men op tienmijlen in \'t rond een bevalliger maagdelh\'n kunnen vinden. Zij was klein en tengervan gestalte; en haar trekken waren nog zoo jeugdig, haar leest zoo fijn, de uit- \'





52 ONZE VOOROUDERS. drukking van haar gelaat zoo onschuldig, dat men haar nauwelijks zestien lenteszoude hebben toegekend, schoon zij er inderdaad achttien had zien bloeien. \'t Zij uit zuinigheid, \'t zij omdat zij werkelijk weinig onkosten aan haar kleedijbesteden kon en het Zondagsche pronkgewaad in waarde houden moest, zij had nogaltijd, gelijk zij bestendig deed wanneer zij zich te huis bevond, het eenvoudigegrijze kleed aan, dat zij in het klooster te Bennebroek reeds gedragen had: en eenbidsnoer van fraaie bloedkoralen, met amber afgewisseld en aan welks einde eengouden kruis prijkte, hing van haar zijde af. Den kaper echter had zij sedert langvaarwelgezegd en een bos van goudblonde krullen golfde in weelderigen overvloedover den blanken hals neer en omgaf een gezichtje, rond, aanminnig, frisch enrozevervig als dat van een kind. De helderblauwe oogen waren verscholen achterpinkers, zoo lang, dat zij een flauwe schaduw verspreidden over de blozende wan-gen, met twee bevallige kuiltjes voorzien; het neusje was buitengewoon fijn vanvorm: het welbesneden mondje, als een kers zoo rood, scheen kleiner nog dan deoogen: en de geheele uitdrukking van het gelaat ademde onschuld en oprechtheid. De arbeid, waarmede zij zich onledig hield, is bijzonder geschikt om de bevalligevormen eener schoone te doen uitkomen en verdiende daarom juist meer

in zwangte zijn, dan tegenwoordig het geval is: ieder oogenblik toch schonk hij de gelegen-heid om \'t zij de blankheid op te merken der poezele hand, half in \'t grauwe vlasverward: \'t zij de rondheid te bewonderen van den keurig gevormden arm, als zijden draad optrok: \'t zij de fijne leest te bespieden van het kleine voetje, dat zichop en neder bewoog om het wiel te doen snorren. Aan haar linkerhand, en een weinig achterwaarts van haar hoogen greenhoutenstoel, zaten op een bank Mabelia\'s gezellinnen, insgelijks met vrouwelijk handwerkbezig. De oudste, die het dichtst nevens haar geplaatst was, droeg een kleed vandonkerkleurige wol en een hagelwitten doek om den hals; terwijl een zwart kapjede reeds grijzende haren aan het oog onttrok en de regelmatige schoon eenigszinsscherpe trekken overschaduwde. Haar ouderdom kon ongeveer vijftig zijn: en menkon aan de deftige houding, aan den beslissenden toon, welken zij jegens iedereen,haar meesteres niet uitgezonderd, aannam, en aan den sleutelbos, die aan haar zijdehing, in Barta Japiks de huishoudster van het slot erkennen, die het opperbestiervoerde over keuken, kelder en voorraadkamer: die in den zomer bij het inmakender vruchten en in het najaar bij het bereiden van appeldrank en perenwijn, en inalle seizoenen bij het wasschen en stijven en plooien het voorzitterschap bekleedde,en zich door de bewoners

van den omtrek Juffer liet noemen. In al de bovenge-noemde vakken was Barta van haar jeugd af bedreven geweest: en zij had die niet



ONZE VOOROUDERS.                                                              53 weinig volmaakt gedurende haar verblijf in het klooster te Bennebroek, wenvaartszij haar jonge meesteres had vergezeld. De andere gezellin of dienstmaagd der Jonkvrouw was een frissche deerne vanvier en twintig jaar, met groote blauwe oogen, die altijd lachten, bolle gezondewangen en hagelwitte tanden: zij was blootshoofds en had het haar, dat ongeveerdezelfde kleur bezat als het vlas op Mabelia\'s spinrokken, van achteren saam-gebonden ongeveer op de wijze van een Indiaanschen vorst: zij droeg vier of vijfrokken over elkander, die tot even onder de knieën reikten en waarvan de bovenstedonkerrood van kleur was: een lijfje van zwart wadmer omsloot niet dan metmoeite haar vollen boezem: en de kort afgesneden mouwen lieten twee bloote,purperkleurige armen zien, aan welker geschiktheid tot alle werkzaamheid men nietbehoefde te twijfelen; de beenen waren insgelijks bloot, doch de wat al te zwarevoeten binnenshuis in bonte pantoffels gestoken, die, als zij uitging, met holsblokkenverwisseld werden. Rijkje, gelijk zij heette, was de jongste dochter van den dienst-man, die de hoeve van Rijnegom bestuurde, en de Jonkvrouw had haar bovenanderen de betrekking waardig gekeurd, welke zij aan het slot vervulde. Daar zijleerzaam en gewillig van aard was, had zij zich onder de leiding van Barta ookspoedig bekwaam gemaakt om haar met

goeden lof behulpzaam te zijn in alleswat de huishouding betrof: terwijl zij het overige van haar taak, dat in het schoon-houden van vertrekken en gangen bestond, met lust en ijver volbracht. Schuins tegenover Mabelia en omtrent in \'t midden van het vertrek zat deeenige mannelijke inwoner van het slot (want den ouden Alfert, die bijna nooitverder kwam dan het plein, kon men nauwelijks als zoodanig beschouwen). Dezewas Vader Volkert, de Biechtvader van den Huize. Reeds dertig jaren had hij dezebetrekking vervuld, welke thans niet bijzonder zwaar kon wezen; want zelden hadde goede man zwaardere overtredingen te vergeven, dan b. v. een klein leugentjevan Rijkje, als deze den honig zelve opgesnoept en er de kat van beschuldigd had:of een oorvijg, die Barta in een oogenblik van drift aan de dienstmaagd gegevenhad: of een onwillekeurige onoplettendheid van Mabelia, als gedurende de gods-dienstoefening een wereldsche gedachte zich aan de geestelijke gemengd had. Hijhad dus ledigen tijd genoeg over; doch daar wist hij zeer goeden weg mede. Welhield hij zich niet lang met overpeinzingen of diepzinnige studiën op; want wanneerde goede Vader lang over iets denken moest, viel hij in slaap: en, wat de studiebetrof, hij had het nooit veel verder gebracht dan het lezen van zijn getijboek enhet schrijven van een kwijtschelding onder een rekening. Maar tot vergoedingdaarvan, wist hij zich nuttig te maken

in de huishouding, en de tafel met eenig



54 ONZE VOOROUDERS. smakelijk gerecht te voorzien. Niemand in den ganschen omtrek wist beter danVader Volkert den baars in het voorjaar te verschalken of den vratigen snoek teplompen en ondanks zijn tegenspartelen aan wal te brengen: niemand was ervroeger bij dan hij, wanneer het er in \'t najaar op aankwam, het vinkgetouw tespreiden of de leeuwerikenbaan in gereedheid te brengen en de zangerige vogelsonder de listige netten te vangen. Zelfs beweerden enkele kwaadsprekers uit debuurt, dat hij zich niet ontzien had, nu en dan, en zelfs wel op den grond derAbdij, strikken uit te zetten en hazen of konijnen te vangen; maar niemand dietoch dorst verklaren, zulks gezien te hebben of te kunnen bewijzen: en de goedeeensgezindheid, welke ook tusschen hem en den jager bestond, toonde genoeg hetlasterlijke aan van zoodanige geruchten. Behalve zijn behendigheid in de visch- en vogelvangst, had de goede monniknog een aantal begaafdheden, welke in een kleine huishouding als die van het slotte Rijnegom op prijs gesteld moesten worden, en het gemis van mannelijk dienstvolkeenigermate vergoedden. Hij hield namelijk boek van de kleine uitgaven en ont-vangsten, ;\\velke op het slot plaats hadden, en deed daarvan alle drie maandenverantwoording bij den Abt, die, gelijk wij vroeger gezegd hebben, de voogd wasvan Mabelia. Wel is waar, dit boekhouden

geschiedde op een zeer bijzondere wijze:namelijk door met een stuk krijt ettelijke strepen, cijfers en andere kabalistischefiguren te stellen op het eikenhouten paneel in de spreekkamer: en schoon niemandbuiten hem, en hijzelf soms niet eens in staat was uit dat gekrabbel wijs teworden, toch beschouwden de bewoonsters van het slot die hiëroglyphen met geenminderen eerbied en verwondering dan heden ten dage een Parijsche keukenmeidaan de geschriften der obelisk bewijst. Ten anderen was Vader Volkert, althans naarzijn beweren, niet onbedreven in de geneeskunst: ofschoon hem echter zelden degelegenheid werd gegeven zijn bekwaamheid in dat vak ten toon te spreiden: eens-deels, omdat Mabelia en haar beide gezellinnen over het geheel frisch en gezondwaren: anderdeels, omdat hij in Barta een geduchte mededingster vond, die zijnkunst niet achtte, en altijd een zak vol huismiddeltjes bezat, waarvan zij zulkewonderen wist te verhalen, dat de ongeloovigste er wel krediet voor moest hebben:ja, dat, onder anderen Alfert, de oude portier, de eenige lijder aan het slot, wiensgenezing den Biechtvader eer aan had kunnen doen, zich geheel aan hare leidinghad overgegeven: met dat gelukkig gevolg, dat hij, na het zwelgen van onnoerrielijkveel [afkooksels en het gebruiken van tallooze conserven, het zooverre gebracht had,van, in de tusschenpoozen, welke de koorts en

de jicht hem vergunden, somtijdsvrij wel in staat te zijn om, hoewel met veel moeite, zijn betrekking te vervullen.



55 ONZE VOOROUDERS. Maar, zoo het Vader Volkert niet ten deel mocht vallen, de lijdende mensch-heid te heelen, hij mocht ongestoord zijn kunst uitoefenen op het gebrokene ofbeschadigde huisraad en slaagde bijzonder goed in het lijmen van stoelen en tafels,mits men die naderhand niet te dicht aan het vuur plaatste: en in het krammenvan schotels, mits men er geen vocht in deed, want dan sijpelde het wel eens doorde barst: ook was hij in \'t bezit van een geheim om roestvlekken weg te nemenuit alle mogelijke stoffages: ofschoon het wel eens gebeurde, dat de vlek slechtsverdween om voor een gaatje plaats te maken; \'t geen intusschen des te meer dekracht van het aangewende middel bewees. Nog wist hij de deuken, die in de tinnenkroezen of borden kwamen, zoo heftig met zijn hamer te bewerken, dat zij nietslechts verdreven werden, maar dikwijls ook in bulten veranderden; \'t geen, volgenshem, altijd dat voordeel medebracht, dat de inhoud van het bord of de kroes erdoor vermeerderde. Om kort te gaan, de vrome man verdiende vooral het verwijtniet, wel eens den geestelijken van dien tijd voorgeworpen, dat zij lui en ledigwaren; want hij was bedrijvig van den morgen tot den avond toe, en, niettegen-staande al wat hij deed, was het verbazend, zooveel als hij altijd, naar zijn zeggenalthans, nog te doen had. Al de beweging, welke hij zich gaf, had echter den goeden man niet belet, metieder jaar in

zwaarlijvigheid toe te nemen: en reeds herhaalde malen had hij zichin de noodzakelijkheid gezien, een nieuwe baan te laten zetten in zijn opperkleed,hoe ruim dit ook oorspronkelijk geweest moge zijn: en, wat zijn halsboord betrof,het was hem sedert lang onmogelijk geworden, het over zijn dubbele onderkin vastte strikken, wilde hij zich niet aan een dood door middel van wurging blootstellen.Dezelfde kwade tongen, die er steeds op uit waren, het ergste van den man teverspreiden, beweerden, dat die overmatige dikte zoowel als de purperroode vlekken,die zich op zijn breeden neus en goedig gelaat vertoonden, haar oorzaak vonden ineen meer dan betamelijk gebruik van zwaar bier en geestrijke dranken; maar VaderVolkert beweerde, dat men het uitwerksel voor de oorzaak nam, en dat, zoo hijmeer dronk dan anderen, zulks alleen daarom geschiedde, omdat hij een grootereruimte te vullen had dan anderen. In allen gevalle, wat hij dronk kwam uit dekelders van de Jonkvrouw, en noch deze, noch haar Voogd hadden het hem ooitmisgund; terwijl hij aan anderen er geen rekenschap van verschuldigd was. Voor \'t overige, zij die kwaad spraken van Vader Volkert deden het wel alleenuit aangeboren zucht tot gebabbel en achterklap, en niet uit eenige veete tegen dengoeden man; want niemand was er ooit geweest, wien hij een stroobreed had inden weg gelegd: en mits men hem slechts in zijn onschuldige

bedrijvigheid niet



56 ONZE VOOROUDERS. .stoorde, kon men geen hupscher, gedienstiger, gemakkelijker mensen aantreffen. Hijzou dan ook nooit den laster met gelijke munt betaald hebben; want niet slechtswas hij altijd geneigd het beste van zijn evenmensen te denken, maar hij bezat zelfsde in een Biechtvader gelukkige hoedanigheid van het verkeerde, dat hij vernomenhad, terstond na afgeloopen biecht, weer te vergeten. Ook heden was de waardige man weder bezig, gelijk altijd. Hij had zijn pijuitgetrokken, om gemakkelijker te werken: en die ineengerold en op zijn stoelgelegd, om gemakkelijker te zitten. Naast hem stond een mand, die vol was metallerlei snippers en prullen, hoedanige een alledaagsche werkmeid zou wegwerpen,maar die aan iemand van zijn karakter en gewoonten onontbeerlijk waren, als:houten klossen, spijkers, duimen, eindjes touw, stukjes leder, werk, bindgaren, ijzer-draad, teentjes, potscherven, lood en honderd andere voorwerpen, zonder bestemming,maar bestemd om er eene te verkrijgen. Op de tafel, en zoodanig geplaatst, dat zijaltijd binnen het bereik zijner handen bleven, bevonden zich een vuurtest, een potmet lijm, een andere met zand, eenige fleschjes met harst, terpentijn, olie, enz., eenhouten doos met allerlei gereedschappen, een zandlooper, welken hij zooeven wederin orde had gebracht, en eindelijk een tinnen bierkan, waaruit hij nu en dan zijndorst

leschte; want het zweet parelde den goeden man op \'t aangezicht: zooveelwerks had hij reeds verricht en zooveel werks had hij nog voor zich. Met de linker-hand hield hij een muizenval op de knieën, welke hijzelf vervaardigd en volgenseen nieuwe methode had ingericht: en met den rechterduim en wijsvinger was hijbezig het deurtje op en neder te laten gaan, dat achter de viervoetige snoepersneder moest vallen, en niet minder dan de hellepoort bij Dante, alle hoop vooreeuwig buitensluiten. Na aldus de nieuwe personages, welke de loop van ons verhaal ons noodzaaktten tooneele te voeren, aan den lezer te hebben voorgesteld, zullen wij hen zelvenlaten spreken en daartoe een nieuw hoofdstuk beginnen. „Ziezoo!" zeide Vader Volkert, terwijl hij zijn muizenval met een zegepralendenblik op de tafel naast den zandlooper neerzette: „nu hebben die spekdieven maarte komen: ik wil wedden, dat ik er meer in één nacht vang, dan de kat in zesweken gedaan heeft. Gelieft het u te zien?" vervolgde hij, het verraderlijke werktuigopnemende en aan Mabelia ter bezichtiging aanbiedende.



57 ONZE VOOROUDERS. „In waarheid!" zeide zij, terwijl zij, om de eigenliefde des goeden mans testreelen, de muizenval van alle kanten aandachtig bekeek: „dat hebt gij handiggedaan, Vader! — zie slechts, Barta!" „Wij zullen haar op het donkere kamertje naast de wapenzaal plaatsen," zeideBarta, terwijl zij, na ze even terloops te hebben bezien, haar aan Rijkje overhan-digde: „het is juist boven ons hoofd en de muizen hebben er verleden nacht eenleven gemaakt, dat ik geen oog heb kunnen toedoen." „Voorwaar!" zeide Rijkje: „naar mijn gedachten ware zij beter in de provisie-kast \'esteld, waer de kat toch niet in kan komen, en waer ik gisteren nog een potjebessengelei in vond, daer zij al an \'eweest waren." „De muizen? — de muizen in de provisiekast!" herhaalde Barta, ontsteld: „jemeent het immers niet?" „\'t Is zoo zondig als ik hier zit," antwoordde Rijkje: „niet later dan gister-namiddag." „Wel! hoe kan het haast mogelijk zijn?" hernam Barta: „de muizen in eengesloten kast, waar ik zelve den sleutel van bij mij draag! dan moeten zij doorden muur heen vreten; — maar als ik het wel bedenk, hoe weet je \'t? En hoekwam je in de kast?" „Wel! je hadt gisteren de kast opengelaten, toen Mabelia u riep," antwoorddeRijkje, een weinig rooder wordende dan zij gemeenlijk was: „en toen dacht ik, ikmoest de planken even wat aanvegen, die zoo stoffig waren, en___" „En je zult er uitblijven in \'t vervolg," zeide Barta: „de

kast is schoon genoeg,en je bent anders zoo keurig niet op een stofje meer of min. Je hebt er niets innoodig, zoolang ik het je niet heet, en ik vertrouw er jou nog minder in dan demuizen." „Nu!" zeide de Monnik, lachende: „Rijkje zal maar eens nieuwsgierig geweestzijn om te weten, hoeveel goeds en zoets gij voor ons in gereedheid hebt, Barta!en wij zijn haar in allen gevalle dank verschuldigd voor haar waarschuwing. Er iszeker hier of daar een gat in den muur, dat gestopt moet worden: of de deur heefteen reet, daar wij een plankje tegen aan zullen moeten lijmen: laat mij daarvoorzorgen, Barta! Ik wil er intusschen de val wel terstond heenbrengen, als gij mijnamelijk den sleutel vertrouwt?" — Dit zeggende nam hij de val terug en stak dehand uit om den sleutel te ontvangen. „Dat zullen wij morgen wel zien," zeide Barta: „maar dat nieuwsgierige dingzal er haar neus niet insteken." „Ei wat!" zeide Rijkje: „\'t is of ik machtig veel kwaed had \'edaen: als ik dat



58 ONZE VOOROUDERS. \'eweten had, dat je \'t zoo zoudt nemen, ik had er liever bot van \'ezwegen. — Maerkaik!" liet zij er plotseling op volgen, waarschijnlijk om van onderwerp te veran-deren: „zooals die val daer is, zei je er toch niet veel mee vangen, Vader!" „Niet!" herhaalde Vader Volkert, met eenige drift de muizenval van alle kantenbeschouwende: „en wat hapert er dan aan, als ik vragen mag?" „Wel! het voornaamste van alles," antwoordde de deerne, met een effen gezichten zich op de lippen bijtende om niet te lachen. „Ik zie het bij mijn zolen niet," zeide de Biechtvader, het valletje weder op enneer doende gaan. „Ziet de Jonkvrouw iets, of gij Barta, dat er aan ontbreken zou?" „Ik betuig u, goede Vader! dat ik er geen verstand van heb," antwoorddeMabelia: „doch gij kent Rijkje: en het zou mij niet verwonderen, dat er weer eenof andere gekheid achterstak. Zie maar eens, zij heeft werk, om zich van \'t lachente onthouden." „Wel jae!" zeide Rijkje, terwijl zij het uitproestte, dat haar de oogen over-liepen: „ik lach omdat Vader Volkert zoo maer de muizenval naar de kast woubrengen___hi! hi!" „Welnu?" vroeg de oude man: „en?...." „Mijn vader heit ook een muizenval," vervolgde zij: „maer___" „Maar die is lang zoo goed niet als deze," hernam Vader Volkert: „denkje datik die van uw vader niet ken: zie eens: deze heeft vier hokjes, en ieder hokje...." „Alles wel mogelijk!" zeide

Rijkje: „maer die van mijn vader heit toch ietsdat an deuzen ontbreekt, en dat is___een stukje spek." „Jou oolijk nest!" zeide de Biechtvader, terwijl hij haar met de val op devingers tikte: „daar hebje mij beetgehad; maar nu zelje mij voor je straf terstondeen stukje spek gaan halen." Eenigen van Galama\'s gevolg, die nog de brug niet over waren, zagen om opdit geroep, en bespeurende, hoe hun opperhoofd, naar \'t scheen gewond, was achter-gebleven, keerden zij terug om hem te ontzetten. „Terug, dorpers!" riep Robbert, zich voor de brug plaatsende met opgehevenzwaard: „terug! ziet gij niet, dat gij in uw verderf loopt. Daar zijn de Kennemers!Vlaanderen! Vlaanderen!" „Vlaanderen?" vroeg de Ruwaard, die op dit oogenblik met Graaf Floris en de



59 ONZE VOOROUDERS. zijnen kwam aangereden: „Wie verstout zich, daarbinnen onzen oorlogsroep aante heffen?" „Wie hij zij," antwoordde Graaf Floris, „hij heeft ons goede diensten gedaan,en zal niet onbeloond blijven. De Heiligen mogen geloofd zijn, schoone Jonkvrouw!"riep hij vervolgens, met zijn lans Mabelia begroetende, die haar redders van dentoren toewuifde: „ik had reeds gevreesd, dat gij in de handen dier schelmen waartgevallen. — Komt, spitsbroeders! hen achterna! Wij moeten hun die strooptochteneens voor altijd verleeren." — En meteen, zijn paard de sporen gevende, reed hijmet zijn dapperen vooruit, den Ruwaard en de overige, door hunne gelofte terug-gehouden, Edelen bij het slot achterlatende, van waar zich nu al de aanvallers haddenverwijderd. Intusschen, het viel niet zoo licht een volkomen zegepraal te behalen als menwel gedacht zoude hebben. De Westfriezen waren geenszins van moed ontbloot,en toen zij van hun eersten schrik waren teruggekomen, en bemerkten, dat hetslechts een kleine bende was, die hen vervolgde, schaamden zij zich hun vlucht. Zijherinnerden zich daarbij, wat Galama gezegd had, dat de Edelen geen aandeel aaneenigen strijd meer zouden nemen: en werkelijk zagen zij, dat onder de aannade-rende ruiters slechts enkelen in ridderlijken wapendos gehuld waren; zij hieldendienvolgens stand, en zich op de vlakte aan den duinkant in kleine hoopen verdee-

lende, begonnen zij hun pijlen op de Kennemers af te zenden, zorg dragende bijvoorkeur de paarden te treffen, waarvan slechts een klein getal met borstplatenvoorzien was. Het wonden van menig ros was hier het gevolg van en brachtweifeling in de gelederen teweeg, en Floris zag, dat, waar hij op een lichte over-winning gehoopt had, hij tot strijden, ja, tot zelfverdediging zoude genoodzaaktzijn. Hij bleef echter moedig voorwaarts rijden, in de hoop, dat ook weldra devoetknechten uit de nabij gelegen dorpen te zijner hulp zouden komen opdagen.Maar, hoe geweldig ook zijn aanval was, en schoon die menigen Fries het levenkostte, de zwermen dier woeste krijgers omsingelden weldra zijn kleine macht enmaakten zijn toestand gevaarlijk. „Bij Sint-Bavo!" riep de Ruwaard, die van waar hij stond het gevecht tusschende boomen door aanschouwen kon, en ontwaren welk een keer het nam: „zullen wijhet aldus lijdelijk aanzien, dat de wakkere Graaf het offer zijner dapperheid wordt?" „Hoe!" zeide Somerghem, hem verbaasd aanziende: „Uw Edelheid schijntmachtig van gevoelen omtrent den Graaf veranderd." „Ik heb als een dwaas gehandeld," zeide Robbert: „en zou al wat in de ver-loopen week gebeurd is, wel voor eeuwig uit mijn geheugen willen wisschen. —



00 ONZE VOOROUDERS. Waar blijven die luie dorpers? Is er dan niemand, die den Edelen Graaf kangaan redden." „Dat zal ik doen, zoo het nog mogelijk is," zeide een stem in zijne nabijheid.Robbert zag om en ontdekte den krijgsman, die kort te voren den wapenkreet vanVlaanderen had aangeheven, en die nu met Berwout en Mabelia uit het slot kwamaangetreden. „Gij!" riep de Ruwaard: „wie zijt gij? wat wilt gij?" „Doen, wat gij hadt moeten doen, maar waarvan gij u onwaardig hebt gemaakt,"antwoordde de onbekende, zijn helmvizier oplichtende. „Mijn vader!" riep Robbert, van verbazing buiten zichzelven: „is het waarheiden geene verschijning?" „Stijg af," zeide de Graaf van Vlaanderen op een gestrengen toon, „en blijf mijhier wachten. Op! mijne Heeren!" vervolgde hij, na het ros, dat zijn zoon hembeschaamd en zwijgend afstond, te hebben bestegen. "Wie wil nog eenmaal eerbehalen met Robbert den Fries?" Een luid gejuich verhief zich onder de Edelen, niet slechts onder de Vlamingen,maar ook onder allen, die medegekomen waren: de gelofte was voor een oogenblikvergeten, en als een orkaan holde de bende tusschen het geboomte door, terwijl dekreet van „Vlaanderen! Vlaanderen!" ten hemel klonk. Berwout was hen nagesneld:en, onderweg een paard vindende, dat, zijn ruiter verloren hebbende, van het slagveldgevloden en met den teugel in het kreupelhout verward

was geraakt, maakte hijer zich meester van en kwam nu de overigen achterna. „Heugt u Robbert nog?" schreeuwde de oude Graaf, toen hij op het slagveldkwam aangerend: „hier is hij weer terug, om u te kastijden." Die naam, die, overal met roem bekend, den Friezen zoo vaak een sein vanneerlaag was geweest, miste ook thans zijn gewone uitwerking niet. Terwijl hijden Kennemers nieuwen moed gaf, spreidde hij een doodschen schrik onder huntegenstanders, die de wapens wegwierpen en naar alle zijden wegvloden. Tweehunner echter, die Graaf Floris waren aangevallen, schenen nog tot wijken ongezind,toen deze den eenen zijn zwaard door de borst joeg, terwijl de bijl van Berwouthem van den anderen verloste. Men kan zich de verwondering van Floris voorstellen, over de tijdige hulp,welke hij ontvangen had, vooral toen het hem duidelyk bleek, wie de held was, diede onwillige Edelen zoo opeens tot strijden genoopt had. „Voorwaar, Grootvader!" zeide hij, terwijl hij aan de zijde van Robbert denFries terugreed: „zonder uwe wonderdadige komst was het met mij gedaan geweest:



rZiezoo!" zeide Vader Volkert, terwijl hii ztfn muizenval met een zegepralenden blik op detafel naast den zandlooper neerzette; „nu hebben die spekdieven maar te komen: ik wil wedden,dat ik er meer in één nacht vang, dan de kat in zes weken gedaan heeft. Gelieft het u te zien?"vervolgde hl), het verraderlijk werktuig opnemende en aan Mabelia ter bezichtiging aanbiedende. Onze Voorouder». — De Bedevaartganger, blz 56.



01 ONZE VOOROUDERS. en nog zou die mij niet gebaat hebben, had niet een wakkere Ridder — maar waaris hij? ik heb hem mijn dank nog niet betuigd. Ha! daar schuilt hij achter al deoverigen. Rijd wat voorwaarts, dappere Ridder! ik ben uw schuldenaar." „Ik ben geen Ridder, Heer Graaf!" zeide Berwout, naderbij komende. „Zijt gij het, mijn wakkere Jager?" hernam Floris: „voorwaar! zoo gij geenRidder zijt, verdient gij, dat wij het u maken. Wat dunkt u, Grootvader?" „Hij is twaalf uren lang mijn krijgsmakker geweest," antwoordde Robbert: „enik zou moeilijk beteren verlangen." „Waarlijk?" hernam Floris: „wel, zoo past het uwe hand alleen, hem denridderslag te geven. — Maar wat zie ik? Is het uw zoon niet, die daarginds nevensde schoone Jonkvrouw van Rijnegom en haar vromen Biechtvader staat? Hij isdan niet met u getogen?" „Hij was zulks onwaardig," antwoordde Robbert, op een koelen toon. „O!" hernam Floris: „gij moet hem na zulk een lange scheiding niet te hardvallen. Eergisteren nog zeide mij te zijnen opzichte een Pelgrim, — maar nu is mijalles duidelijk! gij waart het zelf, die mij kwaamt waarschuwen, en wiens tijdigevermaning mijn wat al te gevoelige Gravin in de ooren klonk. — Ik had reeds eenigevermoedens, toen ik het terugtrekken van het Vlaamsche leger vernam. Maar hoe! —Galama ook hier?" „Hij was het, die de stroopers hier bracht," zeide Graaf Robbert, afstijgende;want de ruiterbende

was nu de gracht van het slot genaderd. „Zoo ik misdaan heb," zeide Galama, die langzamerhand de brug was over-gegaan, met bitterheid, „het is op het aandrijven van uw zoon geweest." „Ik verloochen u," zeide deze, terwijl hem het bloed in \'t aangezicht steeg. „Ei zoo!" hernam de Fries: „zoo zult gij wellicht het handschrift ook verloo-chenen, dat gij geteekend en gezegeld hebt." En te gelijk zocht hij in zijn boezemom het voor den dag te halen. „Wij willen dit niet onderzoeken," zeide Floris: „keer naar uw goederen terug,Galama! of liever, neem deel aan den kruistocht, en tracht daar te vergoeden, watgij hier verkorven hebt." „De raad is niet slecht," zeide Galama, met een bitteren lach, „en ik zal erover nadenken. Vaarwel! mijn schoone Nicht! gij ziet, wat ik gedaan heb om uwbezit; maar het heeft niet mogen baten. — Gij zult haar nu zeker aan dien Jageruithuwelijken, tot belooning voor de goede diensten, welke hij u bewezen heeft,"vervolgde hij op een spotachtigen toon, zich tot Graaf Robbert wendende. „Gij, de Jonkvrouw van Rijnegom uithuwelijken?" vroeg Floris den Graaf van 8





02 ONZE VOOROUDERS. Vlaanderen met verwondering aanziende: „en welke betrekking bestaat er tusschenu en haar?" „Zij is mijn dochter," antwoordde Robbert: „maar hetgeen die vervloekte Friesdaar zegt___" „O! spreek het niet tegen," hernam Galama: „gij kunt niet weten wat ik weet.Vraag het slechts aan die deerne daar," vervolgde hij, op Rijkje wijzende, die nevensBarta naar buiten was gekomen: „zij heeft straks, toen ik daar in de poort zaten zij mij niet zag, niets dan kermen en klagen gedaan, dat de Jonkvrouw haarhaar vrijer had onttroggeld. — En hiermede, mijne Heeren! wensch ik u allen welte varen." Met deze woorden verwijderde zich Galama, in de overtuiging dat hij zichdapper gewroken had. Aan de hoeve van Nan vond hij zijn paard en keerde alleennaar zijn goederen terug, van waar hij zich werkelijk naar Palestina begaf. Dat hij,kort na zijn terugkomst, op de jacht zijnde, met Graaf Floris twist kreeg, hemwondde en door \'s Graven knapen doodgeslagen werd, is aan een iegelijk, al warehet slechts uit het prentje bij Wagenaar, bekend. Zijn woorden hadden intusschen een geduchten naklank achtergelaten [in degemoederen der aanwezigen: en Mabelia, gelijk zij daar, nu eens doodsbleek, danweder bloedrood, en beschaamd, in hun midden stond, zoowel als de Jager, die zichzooveel mogelijk aan de oogen zocht te onttrekken en niet wist, welke houding aante

nemen, en als Graaf Robbert, die peinzend en somber voor zich nederzag, warenhet voorwerp van ieders aandacht geworden. „Bij Sint-Japik!" zeide Floris eindelijk tegen den Graaf van Vlaanderen: „wan-neer ik uwe dochter aanzie — ofschoon ik nog niets van die maagschap begrijp —dan moet ik wel gelooven, dat die kwaadaardige Fries de waarheid heeft gesproken.Wat dunkt u? — Zij is een spruit op onzen bodem gewassen en die niet dan tothaar schade in Vlaanderen herplant zoude worden. — Het is beter, dat zij hierblijve — en zich hier een echtgenoot naar haar zin kieze. Dien knaap zult gij totridder slaan: en ik zal verder voor hem zorgen." „Wij zullen daarover nader spreken," zeide Graaf Robbert: „thans geloof ik,dat niemand het mij ten kwade zal duiden, indien ik beken, vermoeid te zijn ennaar rust te verlangen." „Dat is wel gesproken," zeide Floris: „en daarom, allen naar de Abdij." Men begaf zich naar de Abdij, nadat eerst, ten gevolge eener tijdige herinneringvan Vader Volkert, de geldkist van Adgild van Rijnegom, die gelukkig door deplunderaars niet was opgemerkt, weder opgegraven was en nu mede werd gevoerd.



63 ONZE VOOROUDERS. Welke middelen van overreding Graaf Floris bezigde om de bezwaren, welkeRobbert tegen een echtverbintenis tusschen zijn dochter en Berwout voeden mocht,uit den weg te ruimen, is ons onbekend. Wij veronderstellen, dat, om den grijsaardten gunste des jongelings te stemmen, in de eerste plaats van gewicht was deoverweging, dat deze zoowel aan hem als aan Mabelia het leven had gered, en dadenhad verricht, die hem den ridderslag waardig maakten. Daarbij kwam, dat hij, zooniet van adel, dan toch vrijgeboren was, en dat hem nu op eenmaal de schoonstevooruitzichten geopend werden. Immers, de Abt van Egmond wilde van zijn neefniets meer hooren, die, om voor zichzelven te zorgen, de belangen der Abdij ver-waarloosd had, en tot wiens last, zoodra het bekend werd dat hij in ongenade was,zich talrijke beschuldigingen opdeden. Koert Jaspersz werd afgezet, en zijn zoetedroom van de Schermvoogdij met het Rentmeesterschap te vereenigen, werd doorBerwout verwezenlijkt. Niet slechts aanvaardde hij deze beide betrekkingen; maarGraaf Floris beleende hem met aanzienlijke gronden; terwijl het geld van den oudenAdgild, en de bruidschat, door Graaf Robbert aan zijn dochter geschonken, toendeze na verloop van weinige maanden haar hand aan den gelukkigen Berwout gaf.dezen laatsten in staat stelde, een nieuw en schooner slot op eenigen afstand vanhet Huis te

Rijnegom te bouwen. Dit werd alzoo door de laatste bewoonster vandien naam verlaten: en toen ook de laatste druppelen van den hier vroeger stroo-menden arm des Rijns in het onder opzicht van Berwout gegraven kanaal wegliepen,werd de voorspelling vervuld, en verdween de naam van Rijnegom. Maar Berwoutszoon, Dodo, en diens afstammelingen, eerlang den Abt in macht, in rijkdom enaanzien boven het hoofd gewassen, maakten den naam van egmond, dien zij eerstslechts ter aanduiding hunner geboorteplaats droegen, wijd en zijd als stamnaamberoemd. „Floris!" zeide Petronella, toen zij, van Haarlem in vollen draf naar de Abdijgereden, aldaar van haar echtgenoot het voorgevallene vernam: „Floris!" herhaaldezij, hem in haar armen sluitende: „was dat w?l van u gehandeld, uw leven dusroekeloos te wagen!"



» 64                                                             ONZE VOOROUDERS. Aan al wie geen volslagen vreemdeling is in de geschiedenis der middel-eeuwen, is het bekend, hoe de achtste en laatste kruistocht tegen deongeloovigen in 1270 door den vromen en dapperen Koning van Frankrijk,Lodewijk den Negenden, werd ondernomen: hoe die Vorst, in de maand Augustusvan dat jaar, aan de roode loop overleed: hoe, kort daarna, Prins Eduard vanEngeland, met zijn vloot aldaar aangeland, getuige was van den vrede met denSultan van Tunis gesloten, en, na den winter in Sicilië te hebben doorgebracht, inhet voorjaar naar Akkaron \') stevende, waar hij den moed in het hart der Christenenvan Palestina herleven deed, door roemruchtige bedrijven de zegevierende legersder Saracenen stuitte, ja voor een wijl de krijgskans in \'t Oosten herstelde. Maar minder algemeen bekend is het, ofschoon door bijna alle geschiedschrijversgetuigd, dat, onder en nevens de volgers van den Engelschen Rijksvorst, zich eenaantal Friezen bevonden, welke stamnaam te dier tijd, evenals thans die van Hol-landers, aan alle Noord-Nederlanders, gelijk die van Vlamingen aan alle Belgengegeven werd. Het zijn de lotgevallen van enkelen dier Friezen, waaruit wij hetonderwerp van dit ons verhaal hebben genomen. Met, of kort na prins Eduard, verlieten ook de meeste Friesche kruisvaardershet Heilige Land. De

afwezigheid van sommigen, die zich meer in de binnenlandenbevonden, en het gebrek aan scheepsgelegenheid, waren echter oorzaak, dat eengeruime tijd verliep, eer allen de thuisreis konden aannemen. Het laatste vaartuig,dat de haven van Akkaron uitzeilde, bevatte dan ook een gemengden hoop, uit bijnaal de streken van Nederland herkomstig: menschen van wijd verschillenden standen betrekkingen, en die bijna niets onderling gemeen hadden buiten het kruis datzij op den schouder voerden, en de bereidwilligheid, waarmede zij allen, even geree-delijk, het hoofdbestier van den terugtocht hadden opgedragen aan den meestvermaarde en dapperste onder de Hollandsche kruisvaarders, Jonker Jan van Arkel.Toen men, Sicilië genaderd zijnde, aldaar van de eerste vermoeienissen hoopteuit te rusten en verschen leeftocht op te doen, stak een geweldige storm op, die \') Of — zooals men ook in Nederlandsche dagbladen kan lezen, die van Lille, Cambrai, Karls-ruhe en Munich praten — st. jeax d\'acre.



„Hoe!" zeide Somerghem, hem verbaasd aanziende: „L\'w Edelheid schijnt machtig vangevoelon omtrent den Graaf veranderd." „Ik heb als een dwaas gehandeld," zeide Robbert: „en zou al wat in de verloopen weekgebeurd is, wel voor eeuwig uit myn geheugen willen wisschen. — Waar bleven die luie dorpers?Is er dan niemand, die den Edelen Graaf kan gaan redden?" „Dat zal ik doen, zoo het mij mogelnk is," zeide een stem in z\\jne nabijheid. Robbert zagom en ontdekte den krijgsman, die kort te voren den wapenkreet van Vlaanderen had aangehevenen die nu met Berwout en Mabelia uit het slot kwam aangetreden. „Gij!" riep de Ruwaard: „wie zi)t gij? wat wilt gij?" „Doen, wat gij hadt moeten doen, maar waarvan gij u onwaardig hebt gemaakt." antwoorddede onbekende, zijn helmvizier oplichtende. Onze Voorouders. — De Bedevaartganger, bh. HO.



ONZE VOOROUDERS.                                                             05 het vaartuig op de rotsige kust wierp en geheel verbrijzelde. Slechts aan Arkel, metenkelen zijner reisgenooten, gelukte het, hun leven te redden: en sommigen zelfs,die aan het geweld der baren ontkomen waren, vielen door het moordgeweer deronbarmhartige door plunderzucht gedreven strandbewoners. Beklagenswaardig voorzeker was de toestand der weinigen, die de Voorzienig-heid gespaard had. In een vreemd gewest, ver van het land hunner geboorteverwijderd, schier van alles beroofd, wisten zij niet, tot overmaat van rampspoed,wat hun méér te duchten stond, de overmoed der roofzieke eilanders, of degestrengheid van het Siciliaansche bestuur. Eindelijk bereikte men Trapani: en nu werden terstond alle middelen in hetwerk gesteld om het verlangde oogmerk te bereiken. Bij het gezelschap bevondenzich twee Friesche jongelingen, die, voor zij ter kruistocht waren uitgetrokken, tePadua ter schole hadden gelegen en door hun verblijf aldaar genoeg in het Italiaanschbedreven waren om aan hun reisgenooten tot tolken en gidsen te verstrekken, gelijkzij dan ook reeds op de landreis het woord gevoerd hadden. Hun werd opgedragen,al wat de schipbreukelingen hadden overgehouden, voor zooverre het nog eenigewaarde bezat, als een paar ringen, gouden halskettingen, enz. tot geld te maken:en den verkregen schat ten algemeenen nutte op

de beste wijze te besteden. Deuitslag zegende hun pogingen: en ofschoon zij van de Joden en Koarcijnen (of Lom-baarden) nauwelijks een derde van de waarde der verkochte voorwerpen bekwamen,zoo was echter de helft der ontvangen som toereikend om een Genueeschen schipper,die zeilree in de haven lag, te bewegen, hen aan boord te nemen en naar Genua tevoeren. De andere helft van het geld strekte om tot den dag der afreize huisvestingen onderhoud te bekomen en den noodigen scheepsvoorraad aan te koopen. Men kan denken, met welk ongeduld de blijde dag te gemoet werd gezien,waarop men Siciliës ongastvrije kusten vaarwelzeggen en de reis aanvaarden zou.Wel werd dat heuglijke tijdstip gedurig al verder en verder verschoven door denGenuees, die, hoezeer zijn vaartuig reeds tot zinkens toe bevracht scheen, altijdbleef beweren, dat hij de helft zijner lading nog miste; doch alle zaken hebben eeneinde: en de tijd brak ten lesten aan, waarop de schipper verklaarde, dat, zoo weeren wind gunstig bleven, zijn vaartuig op den volgenden morgen van wal zou steken,waarom de passagiers uitgenoodigd werden, zich met het vallen van den avond aanboord te bevinden. Reeds lang voor het ondergaan der zon waren dan ook de meesten onzerreizigers op het dek bij elkander: onze lezers zullen het niet ongepast oordeelen,





66 ONZE VOOROUDERS. indien wij deze gelegenheid waarnemen om hen met de tochtgenooten, wier avon-turen wij beschrijven, bekend te maken. Tusschen hen allen blonk, zoo door de majesteit zijner houding als door degewoonte van te bevelen, Jonker Jan van Arkel uit. Zelfs onder de grove enarmoedige pij, die thans zijn leden bedekte, was het onmogelijk, den Edelman, denwakkeren Ridder te miskennen, die zijn dapperheid, dat erfdeel van zijn geslacht,in menigen veldslag getoond, die aan menig schitterend hof blijken van zijn heuschenaard gegeven, en zich de achting en eerbied van al wie hem kende verworven had.Ofschoon nooit voor eenig gevaar terugdeinzende, was hij echter naar den aardzijner landgenooten, bedaard en voorzichtig, en geen voorstander van onbesuisdevermetelheid: zijn toon was hoffelijk en bescheiden, en zijn manieren zachtzinnigals die eener jonge maagd: ja, de spraak ging, dat hij nooit, aan wie \'t ook zijnmocht, een beleedigend woord had toegevoegd. In één woord, hij was het voorbeeldvan een volkomen Ridder. Ofschoon niet zoo hoog van gestalte als zijn grootvader,Jan de Sterke, stak hij echter boven al zijn tochtgenooten, op eenen na, uit: wanneermen hem echter alleen zag, scheen zijn gestalte minder rijzig dan zij werkelijk was,ter oorzake der juiste evenredigheid zijner welgevormde ledematen onderling. Zondereenige aanspraak

op schoonheid te kunnen maken, had hij een bij uitstek gunstigvoorkomen. Dichtgekrulde blonde lokken, waaronder, hoewel de Ridder nog geenveertig jaren telde, zich enkele grijze haren begonnen te vertoonen, omsloten eenbreed, open voorhoofd, dat zelden door rimpels werd ontsierd: dichte, fraai gewelfdewenkbrauwen overschaduwden een paar heldere blauwe oogen, wier uitdrukkingdoorgaans kalmte en welwillendheid te kennen gaf: de eenigszins platte neus ver-raadde de Sarmatische afkomst der Arkels en wedersprak het gevoelen der vleiendeminnezangers, die in het gelijkluidende der namen aanleiding gevonden hadden omHercules als den stamvader van het doorluchtige Huis te beschouwen. Een zware,thans ongekemde en ongeschoren baard verborg mond en kin: slechts de onderlipwas ter linkerzijde zichtbaar, waar een breed litteeken en het gemis van twee ofdrie der overigens hagelwitte tanden een wond herinnerden, hem in den strijd voorAdingen door den kolf eens Franschen krijgers toegebracht. Van Arkels onmiddellijke volgers waren slechts drie uit de schipbreuk gered.De een was zijn page en bloedverwant, Albert van Haastrecht, een twintigjarigeknaap, met een rond en blozend gelaat, waarvan de wederwaardigheden, op dentocht geleden, noch de frissche kleur, noch de blijgeestige uitdrukking hadden weg-gevaagd. Een bestendige glimlach speelde

om zijn bloedroode lippen, waarboven heteerste dons zich nauwelijks vertoonen kwam, en zijn schalksche lichtbruine oogen



07 ONZE VOOROUDERS. waren in gedurige beweging. Altijd verliefd, gelijk men het op dien leeftijd is, washij zeker de eenige onder de reizigers, die bij het verlaten van den Siciliaanschenbodem eenig leedwezen gevoelde; want hij had gedurende zijn kortstondig verblijfaldaar reeds drie of vier minnarijen aan de hand gehad. Maar, zoo onze page het vermaak najoeg, men wane echter niet, dat hij zichdaarom minder ijverig en getrouw betoonde in \'t volbrengen der plichten, welkezijner betrekking voegden. Hij verstond zoo goed als iemand het verzorgen zoowelals het berijden van een strijdros: nooit ontbrak er een haak of gesp aan de klee-ding of wapenrusting van zijn Ridder, en niemand had glanzender schild en betergescherpte kling dan de Jonker van Arkel. Ook in \'t behendig opsnijden en metbevalligheid voordienen van alle soorten van vleesch en gevogelte werd Albert vanHaastrecht door weinigen overtroffen, en geen druppel spilde hij, wanneer hij denbeker tot den rand moest volschenken. In alle lichaamsoefeningen was hij vlug envaardig: en in het gevecht week hij nooit een duimbreed van zijn plaats achter zijnmeester af. Een volkomen tegenbeeld met den bloeienden, levenslustigen jongeling, leverdeArkels oude wapenturer Gerlach. Deze had den Jonker zien geboren worden, hemhet eerste onderricht in wapenoefening en krijgskunst gegeven, en, op den aandrangder bekommerde moeder, hem bij zijn

eerste tochten vergezeld. Hadden de jarenGerlachs vroegere kracht en wakkerheid doen afnemen, toch was hij nog in denstrijd een gevaarlijke weerpartijder voor al wie bloot op moed en sterkte steunde:want hij wist nog door beleid en bedrevenheid te vergoeden wat hem aan physiekekracht begon te ontbreken. Even koel en onbeweeglijk als in het gevecht was hij in den dagelijkschenomgang. Het is te gelooven, dat hij den Jonker liefhad, wien hij altijd gevolgd entrouw had bijgestaan; maar die gehechtheid was dan ook alleen uit zijn daden ennooit uit zy*n woorden gebleken: hij was even stuursch en kort van stof tegen zijnmeester als tegen alle andere menschen: en niemand was er, die getuigen kon, ooiteen vriendelijk woord uit den mond des ouden wapenturers gehoord te hebben. Zijntochtgenooten vermeden dan ook zijn gezelschap zooveel in hun vermogen was. De derde volgeling van Arkel, en wien ik misschien in de eerste plaats hadbehooren te noemen, was Broeder Steven, een monnik uit de abdij van Bern aande Maas. De omstandigheid, dat hij vroeger meermalen voor het klooster gereisdhad, zich in onderscheidene vreemde talen had leeren uitdrukken, waar \'t noodigwas zich wist te behelpen, en schrander was in \'t uitdenken van hulpmiddelen, hadaanleiding gegeven dat hij door den Jonker was uitgenoodigd en overgehaald



68 OXZE VOOROUDERS. geworden om hem op den kruistocht te vergezellen, en tot biechtvader en kapelaante strekken. Ook had de goede Jonker geen berouw over zijn keuze gehad. In al demonniksorden had men vruchteloos naar iemand gezocht, meer bekwaam om, opde reis, door aangenamen kout en gepaste boert, het gesprek levendig en het gezel-schap in goede luim te houden. In zijn vaderland had Broeder Steven gemeenzamenomgang gehad met alle welgeboren lieden en zelfs met de adellijkste vrouwen vanden omtrek. De juffers en vrijsters zagen hem gaarne komen; want zijn buidel wasdoorgaans, als die van den bedelmonnik waar Chaucer van gewaagt, vol mesjes,kammetjes, spelden en gespen, welke hij haar ten geschenke bood. Ook gedurendezijn verblijf in Sicilië was hij zijnen reisgenooten van grooten dienst geweest: menigereaal had hij ten behoeve der algemeene kas aan de vrome bewoners van kasteelenof kloosters weten af te bedelen, na hen door zijn verhalen of liederen vermaaktte hebben. Wat \'s mans geleerdheid betrof, hij wist zich, gelijk reeds gezegd is, in demeeste levende talen redelijk uit te drukken, en had bovendien genoeg Latijn uitzijn gebedenboek onthouden, om nu en dan een volzin te pas te kunnen brengen:schoon thans met minder goed gevolg dan gewoonlijk; want sedert hij zich met detwee gewezen scholieren uit Padua in

gezelschap bevond, gebeurde het wel eensdat hij zich kleine spotternijen en terechtwijzingen over zijn uitgekraamde belezen-heid getroosten moest. Deze gewezen scholieren waren volle neven en uit het talrijk en aanzienlijkFriesch geslacht der Hermana\'s gesproten. De oudste, Eelco, was een welgebouwde,kloeke jongeling van ongeveer dertig jaren. Zijn gelaat muntte uit door die even-redigheid van vorm, aan het echte Friesche ras zoo eigen, en had tot een uitmuntendmodel aan den beitel des kunstenaars verstrekt. Maar zijn groote blauwe oogenmisten alle uitdrukking, en het scheen, of de hemelsche vonk nog moest nederdalenom er leven en bezieling aan te schenken. Al zijn bewegingen kenmerkten loomeonverschilligheid en traagheid. En echter zou men zich bedrogen hebben, indien menhem voor een botterik of traag vernuft had aangezien, of indien men, naar hetuiterlijke oordeelende, hem van gebrek aan moed had verdacht. Integendeel, wat devermogens van zijn geest betrof, hij was aan de Hoogeschool te Padua, waarheenhij zich reeds op jeugdigen leeftijd begeven had, een vlijtig student geweest, en zoohij niet onder de vlugsten in \'t aanleeren en bevatten was, wat hij eens goed wistbleef in zijn geheugen als op een marmeren tafel gegrift. En, zoo hij slechts metmoeite tot het besluit was gekomen om naar Palestina te trekken, eens daargekomen, had hij

bewezen, dat hij in den strijd zijnen naam nimmer oneer zoude



Reeds lang voor het ondergaan der zon waren dan ook de meesten onzer reizigers op hetdek in een kring bij elkander gezeten. Onze Vooroudere, - De Reisgenooten, bh. >>ö.



69 ONZE VOOROUDERS. aandoen. Zonder zich ooit roekeloos in gevaar te begeven, zonder, gelijk anderen,het gevaar om het gevaar zelf te beminnen, was hij, zoodra het eens op vechtenaankwam, een der hardnekkigste en onverschrokkenste volhouders: in stede vanzich van het zwaard of de strijdbijl te bedienen, klemde hij gewoonlijk zijn vijandenom \'t lijf met den linkerarm, terwijl zijn rechterhand de plaats zocht, waar de dolkhet zekerste treffen mocht. Duco Hermana was een paar jaren jonger dan zijn neef, en even zoo leelijkvan uiterlijk als deze fraai was: niettemin had hij het bij de Paduaansche schoonenruim zooverre gebracht: en zoo hij weinig gestudeerd had en alzoo bij de geleerdenen doctoren niet in aanzien was geweest, des te hooger stond hij aangeschreven bijherbergiers en paardenkoopers. Hij dronk als een Tempelier, maakte altijd dubbelevertering, en leefde zonder zorg voor den dag van morgen; totdat hij, zijn geldzoowel als zijn krediet ten einde ziende, aan Eelco had weten te beduiden, dat zijnu geleerd genoeg waren, en dat de heilige plicht op hen rustte, het voorbeeldhunner voorvaderen te volgen en tegen de ongeloovigen ten strijde te trekken. Zijwaren dan samen naar Palestina getogen, waar Duco zich wakker genoeg in denstrijd, maar voor \'t overige even los en liederlijk als altijd gedragen had. Behalve Eelco was er nog een Fries bij het gezelschap, die de plagerijen vanDuco te lijden

had. Deze was zekere Agge Jelles, een lange slungel, die, bijaldienhij niet gewoon was geweest met kromme knieën, ingevallen borst en voorover-gebogen hoofd te gaan, den Jonker van Arkel nog wel over \'t hoofd had kunnenzien: een dier menschen, wier rechte ouderdom zich met geen schijn van juistheidbepalen laat, die er op hun twintigste jaar niet jonger dan op hun vijftigste, enop hun vijftigste niet ouder uitzien dan op hun twintigste. Onze Fries had eengoedhartig voorkomen, weinige, doch zeer lange lichtblonde haren, die hem als vlasover de magere tronie en in den schralen nek hingen: bijna geen baard: grove,vooruitstekende beenderen en botten; armen, die hem, evenals bij sommige apen,tot aan de knieën nederhingen, en, wanneer hij voortging, op en neder sloegen alsde slinger van een pomp. Wanneer hij gezeten was, rustte zijn kin doorgaans opzijn knieën. Hij was met buitengewone kracht begaafd, doch zonder zelf daarvanbewust te zijn. Trok Agge Jelles de opmerkzaamheid door zijn lengte en schraalheid, niet minder deed zulks Machiel van Goor door den verbazenden omvang van zijn kort ineengedrongen lichaam. Deze Machiel was geboortig van Twente, en alzoo een leenman van den Bisschop van Utrecht, wien hij in verscheidene oorlogen gediend had. Vervolgens had hij, eerst te Utrecht en later te Dordrecht, in een brouwerij o





70                                                                    ONZE VOOROUDERS. gewerkt, en, zoo men naar zijn figuur oordeelde, was hij zelf een der beste kalantenvan de fabriek geweest. Na hem moeten wij melding maken van zekeren Roelif Meeuwisz., poorter vanHaarlem en lid van het Sint-Jozefsgilde aldaar, een timmerman en werktuigkundige,die, uithoofde zijner bekwaamheid in zijn vak, was aangezocht geworden tot dentocht naar Palestina, waar hij bij het herstellen der havens en vestingwerken vanAkkaron en op andere wijze belangrijke diensten bewezen had. Hij was een manvan reeds middelbaren leeftijd, gedienstig en gewillig van aard. Nog bevonden zich bij het gezelschap drie zeelieden van beroep: de een waseen Zeeuw, Geeraert de Roode genaamd, wegens de kleur van zijn haar, \'t welkveel op ongekemde meede geleek. Deze was een echte waterrot, die, sedert hijkruipen kon, mede ter vischvangst was gevaren en meer op de zee dan op hetland had geleefd. De tweede zeeman was van het land van Putten herkomstig en Kees Dirkszgeheeten: hij was een echt toonbeeld van den matroos, kort, stevig, breed vanhanden en schouders, goedhartig en ondernemend, altijd naar pek riekende, en geenvolzin uitende zonder dien te doorspekken met allerlei zeemanstermen en spreek-woorden. Wat Peer Eenoog betreft, aldus genoemd sedert de pijl van een Kurd hemvan een

zijner gezichtsorganen beroofd had, hij was wel is waar een zeeman zoowelals de beide anderen van wie ik gesproken heb, maar hij had nog wel twaalfambachten bovendien bij de hand gehad, en had het spreekwoord niet doen liegen,dat er dertien ongelukken bijvoegt. De dertiende eindelijk van het gezelschap was zekere Koen van Emmerik,aldus naar zijn geboorteplaats genoemd, en die aan boord van het gestrande vaar-tuig den rang van kok en spijs verzorger had bekleed. Een voorspoedige wind deed het vaartuig in weinige dagen een geruimen wegvorderen. Een kompas werd, tot groot genoegen van Geeraert, op het (schip nogniet gebezigd; maar de patroon behoefde het dan ook minder op een vaarwater,waar hij van kindsbeen af zijn weg had weten te vinden als op de straten vanGenua. Met dat al hield hij, naar de gewoonte dier tijden, zoodanig koers, dat hijzich zoo min mogelijk van het land verwijderde, en dat hem nu en dan een bergtopof eiland tot baak of seinpaal verstrekte: terwijl, zoodra de nacht inviel, de hemel-lichten tot veilige geleiders dienden. Inmiddels had, zooals het gewoonlijk gaat, de eerste verwarring en overvolteaan boord voor rust en orde plaats gemaakt, toen de verveling zich onder de ?



71 ONZE VOOROUDERS. passagiers begon te doen gevoelen. Alle stof tot onderhoud scheen uitgeput: zelfsDuco Hermana begon wars te worden van zijn neef te vervolgen met zijn aardig-heden, waar niemand meer om lachte. Alle bekende liedjes waren reeds opgedreunddat de kelen er schor van waren, en zelfs Broeder Steven wist er zich geen nieuwemeer te herinneren. Noordsche ridderromans, die allen uitliepen op het dooden vanden schrikkelijken draak of van den torenhoogen Reus, die de schoone Prinsesbewaarden, en op haar huwelijk met den moedigen Ridder, die haar verlost had, —Italiaansche novellen, waarvan listige vrouwen en bedrogen mans altijd de hoofd-personen uitmaakten, — noch fabelen van Reynaert en zijn slimme treken, warenmeer in staat eenig belang op te wekken. Men gaapte bij de geestigste boerden enkwinkslagen; want wie ze voortbracht, gaapte doorgaans zelf het eerst. Vergeefshad men tot de dobbelsteenen de toevlucht genomen: wat aardigheid, wat vermaakstak er in, den teerling te werpen, waar geen geld te winnen of te verliezen was? —In \'t kort, er was een nevel van zwaarmoedigheid, een geest van stompheid endruiloorigheid over het gezelschap gevallen, die de laatste dagen der reis lang enondraaglyk dreigde te maken. „Hoe is het, Broeder Steven!" vroeg eens Arkel, al geeuwende, den monnik:„is uw voorraad van verhalen uitgeput?" „Wat zal ik u verder

vertellen, Jonker?" vroeg op zijn beurt de monnik: „ikheb tot vermaak van het gezelschap mijn geheugen al op de pijnbank gezet, enweet er niets meer uit te krijgen. Bovendien, aan onzen disch op uw Heer vadersslot te Arkel zoudt gij mijn verhaal of mijn lied met een welgekruiden dronkvergolden hebben: en hier moeten wij ons met gekleurd water behelpen." „Welnu!" zeide Arkel: „de wijnzak is nog niet ledig, en zoo gij het gezelschapvermaakt, zal niemand u een nap met onvermengd druivenvocht weigeren." „Dat schut ik," zeide Koen van Emmerik: „den wijn kan ik niet missen: dienheb ik tot de sausen te veel noodig: en bovendien is hij te drabbig en te zuur omonvermengd gedronken te worden." „Welnu dan!" hernam de Ridder: „gh" zult een vijg, of een paar olijven hebben,naar uw keuze. Het is niet meer dan billijk, dat zij, die ons vermaken, een buiten-gewoon aandeel erlangen." „Wel!" zeide Broeder Steven, na zich een wijl bedacht te hebben: „wilt gy dehistorie hebben van Elius met den Zwaan?" „Die hebben wij al tot walgens toe gehoord," zeide Albert. „Of die van de vier Heemskinderen?" „Overbekend," zeide Duco.



7-2 ONZE VOOROUDERS. „Van Floris en Blanchefloer?___ Van Perceval!___Van het vrouwtje van Efesen!___ Maar gij schudt voor alles het hoofd: bedenkt dan zelf iets meer onderhoudends." „Bij mijn trouw!" zeide Arkel: „al die boerden zijn geestig en vermakelijk omte hooren; maar op den duur komen zij nagenoeg op \'t zelfde neer: bovendien,zooals mij meermalen verzekerd werd, is de helft daarvan versierd en opgesmukt.Neen! liever luisterde ik naar een vertelling, die even belangrijk was en tevens hetvoordeel had van waar te zijn." „Maar mij dunkt," zeide Duco, „dat de verhalen van dien grooten en vernuf-tigen geest, Pietro Aretino, van welke ik er ettelijke heb medegedeeld, die beidehoedanigheden bezitten." „Daar sta ik niet voor in," zeide Arkel: „en ook daarmede is het koekoek éénzang. Welnu, monnik! wat zegt gij?" „Hm!" antwoordde Broeder Steven, na een poos te hebben nagedacht: „ik zouu wel een verhaal kunnen geven, dat aan uw eisch beantwoordde; — maar, daarwij nog eenige dagen voor ons hebben en ik geene reden hoegenaamd zie om mijalleen te vermoeien, zoo zal ik er twee voorwaarden aan verbinden, en wel eerstelijk,dat elk uwer op zijn beurt een dergelijke vertelling doe." „Aangenomen!" zeide Arkel. „En in de tweede plaats," vervolgde de monnik, „zal ieder, die iets vertelt, datonwaar of althans onwaarschijnlijk blijkt te zijn, geen aanspraak kunnen

maken opde dubbele portie, welke anders den verhaler ten deel zal vallen." De reisgenooten keken elkander aan, als wilden zij zeggen, dat zij deze laatstevoorwaarde eenigszins hard vonden. „Wie zal beslissen," vroeg eindelijk Eelco, „wat waar of onwaar zij? Daar hebtgij den grooten geschiedschrijver Vincentius, en den wijdberoemden natuuronder-zoeker Plinius, die niet zelden zaken verhalen, welke wij voor boerden en fabelenzouden aanzien, indien hun geloofwaardigheid niet buiten allen twijfel ware." „Bah!" zeide Duco: „alsof men niet terstond merken kon, wanneer iemandons knollen voor citroenen venten wil. Zoo gij, neef Eelco, ons b. v. wildet doengelooven, dat een edele jonkvrouw uit Padua op u verliefd ware geworden, of datgij de kleine Viola van den touwslager een kus hadt gegeven: — of zoo onze langevriend Agge ons diets wilde maken, dat Prins Eduard hem geluk had gewenschtmet zijn hoofsche manieren, zouden wij dan niet terstond uit eenen mond schreeuwendat het onwaar, onwaarschijnlijk en onmogelijk was?" „Gij hebt gelijk, neef Duco," zeide Eelco, terwijl hij, zonder zich over het



78 ONZE VOOROUDERS. aangevoerde voorbeeld te ergeren, alleen over het argument nadacht: „er zijnprobationes internae, namelijk dezulke, die uit de meerdere of mindere waar-schijnlijkheid van het gezegde zelf voortspruiten: en externae, die van de geloof-waardigheid des verhalers afhangen: b. v. wanneer de Jonker van Arkel mij ietszegt, dan behoef ik zijn ridder woord niet om hem te gelooven; maar wanneer neefDuco mij iets bij zijn ziel en zaligheid verzekert, dan leert de ondervinding mij, datik zijn woorden moet wantrouwen." „Wat duivel meent gij ?...." vroeg Duco, opvliegende: „weet gij, dat dit eenbeleediging is, die___" „Stil! stil! Jonker Duco!" zeide Arkel, evenals al de overigen hartelijk lachendeover de duchtige wijze, waarop de goede Eelco, logisch doorredeneerende, en zondererg of list, den spotter zijn scherts had betaald gezet: „indien uw neef zich nooitwrevelig maakt tegen u, hebt gij geen recht, u tegen hem te vertoornen: en watons betreft, wij zijn hem dank schuldig; want hij heeft ons met zeer veel juistheidaangetoond, aan welke kenteekenen men de waarheid van een verhaal weet tetoetsen: — zoodat ik geloof, dat er geene zwarigheid bestaan zal, om ook de tweedevoorwaarde van Broeder Steven aan te nemen." „Maar naar welke orde zullen wij verhalen?" vroeg een der aanwezigen. „Dat moge het lot beslissen," zeide Broeder Steven: „ik zal rondtellen: wieuitvalt, ligt na mij het eerst aan de

beurt, en zoo vervolgens." En terstond ving hij aan met bij al zijn reisgenooten rond te gaan, onder hetopdreunen van een oud rijmpje, evenals thans nog de kinderen doen, wanneer zijbeslissen willen wie de krijger wezen zal, elk van het gezelschap beurtelings aan-rakende onder het noemen van een der woorden des lieds; terwijl degene, die hetlaatste woord treft, uit den kring treedt, en men met de overblijvenden denzelfdendreun weder van voren af aan begint. — Daar geen der aanwezigen schrijfgereed-schap bij zich had, en de rang, welke ieder bekwam, alzoo door geen loten of briefjeskon uitgedrukt worden, bedacht Broeder Steven een vernuftig middel om dien tebepalen, zoodat er later geen twist over ontstaan kon: hij gaf namelijk hem, dienummer één had, eene olijvenpit: nummer twee bekwam er twee, en zoo vervolgens.De Patroon en zijn zoon zagen deze voorbereidende maatregelen met nieuwsgierigeblikken en open monden aan, niet beseffende, welk spel men speelde en waarheenhet leiden moest. Toen alles geregeld was en men in behoorlijken kring had plaatsgenomen, ving Broeder Steven op deze wijze aan: [Hier volgt het genoemde verhaalen daarna dat van Hermana].



74 ONZE VOOROUDERS. • VERHAAL VAN EELCO HERMANA. Eindelijk gebeurde het, dat Foelkje het tijdstip van haar verlossing voeldenaderen. Haar man was in de kroeg, en niemand bevond zich bij haar om den zoonoodigen bijstand te verleenen. Op haar gekerm en geschrei kwam echter eendrietal buurvrouwen toeschieten, en weldra bracht zij een dochtertje ter wereld;doch zij was zoo zwak en afgetobd, dat zij scheen het te zullen besterven. Eeneder buurvrouwen liep daarop naar den Priester, ten einde zij niet onberecht zoudesterven, en eene naar Edzard, om hem de geboorte van het kind te boodschappen.Zoo wilde het geval, dat beiden, Edzard en de Priester, gelijktijdig de stins binnen-traden. De ruwe dronkaard scheen op dat oogenblik zijn verbod aan vader Wichboldvergeten te hebben: hij schonk een kroes vol bier en bood dien den Priester aan,die hem afsloeg, zeggende, dat hij geen spijs of drank mocht proeven, terwijl hijhet lichaam des Heeren droeg. Edzard, over deze weigering verstoord, vergat zichzooverre, dat hij met zijn kroes op de blikken bus sloeg, waarin zich het hoogwaar-dige bevond, zoodat deze den Priester uit de hand viel en de hostiën over denvloer verstrooid raakten. Maar nu gebeurde er een wonder, dat wel in staat waregeweest, het meest verstokt gemoed tot boetvaardigheid te brengen. Op elke hostievertoonde zich een lichtende ster, die

een buitengewonen glans van zich gaf, zoodathet geheele vertrek er door verlicht werd. Al de buurvrouwen vielen op de knieën;maar Foelkje rees op in \'t bed, en, zich tot haar man wendende: „Edzard!" zeidezij, „indien gij geen boete doet voor dit vergrijp, zult gij er in deze wereld zoowelals hiernamaals voor gestraft worden. En gij, Priester, haast u, mij het lichaam desHeeren te geven; want ik voel, dat ik sterven ga." — Maar de kleinhartige Priester,vir timidus et imbecillus, in stede van aan haar begeerte te voldoen, raaptesnellijk de hostiën op en vluchtte de deur uit, zoo bevreesd was hij voor de gram-schap van Edzard: — zoodat de arme vrouw onberecht stierf. Een der buurvrouwennam het kind tot zich, daar Edzard het niet wilde zien, en vader Wichbold werdziek van ontsteltenis, zoodat men genoodzaakt was, een anderen Priester te halen,om de begrafenisplechtigheid te verrichten. De buurvrouw, die het kind had medegenomen, was een goed en vroomschepsel, en, ofschoon zij zelve het niet te breed had en hard voor den kost moestwerken, zoo droeg zij echter evenveel zorg voor het arme wicht, alsof het haareigen ware geweest. Eens op een nacht wakker wordende, zag zij, niet zondergrooten schrik, Foelkje naast haar bed zitten, die haar dochterken op haar schoot



75 ONZE VOOROUDERS. in slaap suste. Zij zou van angst wel geschreeuwd hebben; maar het was haaralsof het geluid haar in de keel bestierf, en Foelkje zag haar met zulk een vrien-delijken blik aan, dat langzamerhand de vrees van haar week en voor een zachtere,volkomen rustige aandoening plaats maakte. — „Theda!" zeide de gestorvene: „ontstelu niet; want gij hebt van mij niets te vreezen. Daar ik van deze wereld heb moetenscheiden zonder biecht of berechting, zoo is mij het Paradijs ontzegd, tot zoolangvader Wichbold aan zijn plicht jegens mij zal voldaan hebben; maar het is mijvergund geworden, tot dien tijd voor mijn kind te waken. Daarom ga heen, en zegaan den Priester, dat hij zich te middernacht naar de kerk begeve en in denbiechtstoel zitte: dan zal ik tot hem komen: en daarna zal hij mij het Heilige doengebruiken, opdat mijn ziel rust hebbe: — en zeg Edzard, dat hij zich bekeere enboete doe, of hij is voor altijd verloren." Dit gezegd hebbende, leide zij het slapende kind weder op het bed en verwij-derde zich. Theda bleef dien nacht met waken en bidden doorbrengen, en ging,zoodra de dag aan den hemel was, aan den Priester, en vervolgens aan Edzard, deboodschap doen, die haar was opgelegd. De Priester zuchtte en scheen bitter ver-legen: maar hij was te kleinmoedig, om te doen wat de afgestorvene van hemverlangde: — en wat Edzard betrof, de verharde booswicht spotte met de

hemovergebrachte vermaning, en grauwde Theda toe, dat, indien zij hem weder metdergelijke boodschappen uit de andere wereld aan boord kwam, hij haar wederkeerigmet een boodschap derwaarts zenden zou. Intusschen had de godin fama, welke de goddelijke Maro beschrijft als methonderd oogen, honderd monden en honderd ooren voorzien, het gebeurde bijFoelkjes sterfbed ruchtbaar gemaakt. Zoowel Edzard, wegens zijn heiligschennis,als de Priester, wegens zijn verzuim, werden gedagvaard voor den Bisschop vanMunster, onder wiens geestelijk rechtsgebied Wytwerd behoort. Edzard bleef weg;maar vader Wichbold verscheen voor den Bisschop en gaf een verhaal van hetgebeurde, ook niet verzwijgende de laatste boodschap, hem door Theda gedaan. DeBisschop, niet durvende beslissen of deze verschijning van Foelkje uit den Hemelof uit de Hel kwam, leide den Priester op, naar Rome te gaan en de zaak denPaus voor te leggen; terwijl hij Edzard bij verstek veroordeelde en den kerkbantegen hem uitsprak, dewelke naar \'t gebruik in alle kerken afgelezen en op alleopenbare plaatsen aangeplakt werd. Toen Edzard nu weder in de herberg kwam, weigerde de waard hem te ont-vangen: en ieder schuwde en ontvluchtte hem als een verworpeling. Bij den bakkerkon hij geen brood en bij den boer geen melk bekomen, en had hij niet gelukkig



70 ONZE VOOROUDERS. nog eenige beschimmelde eetwaren in zijn woning gevonden, hij ware van hongergestorven, als zijnde, gelijk de Romeinen het noemden, aqua et igne inter-dictus. Doch ook deze voorraad hield weldra op en nu zag hij zich genoodzaakt,overdag te huis te blijven, terwijl hij \'s nachts rondliep en op de erven of in deboerenwoningen binnensloop, de spinde of spijskorf, waar hij kon, beroovende, omzijn honger te boeten. Zoo kwam hij eens op een donkeren nacht aan de hut vanTheda. De gedachte, dat Foelkjes kind zich daarbinnen bevond, deed zijn toornontvlammen: en het gruwzame denkbeeld rees bij hem op, om zijn haat en woedeaan dat onschuldig voorwerp te koelen, aan welks geboorte hij de schuld van alzijn ellende gaf. Omzichtig sloop hij binnen, maar hoe hevig ontstelde hij, toen hijFoelkje naast de bedstede zag zitten, met haar dochterken in den arm. „Ellendigmensen!" zeide zij, oprijzende en hem met een meer droefgeestigen dan grammenblik beschouwende: „ik weet, met welke bedoelingen gij hier komt; maar ik zal ditkind voor uw onstuimige drift beveiligen. Zorg gij intusschen u te bekeeren: wantdeze is de laatste waarschuwing, welke gij ontvangen zult." Meteen trok zij haarsluier over \'t aangezicht neer en gleed hem voorbij, het kind met zich nemende. VERHAAL VAN ALBERT VAN HAASTRECHT. De Rijn loopt, gelijk algemeen

bekend is, van Keulen naar Arnhem door eenlage en weinig behaaglijke landstreek. Daar gekomen wordt het oog verrast doorbevallige heuvelen, met fraai geboomte beplant, boven welks toppen de spitsen entorens oprijzen van menig klooster en burchtslot. Deze streek, door vele bekenaangenaam doorsneden, en met vlijt beteeld en bebouwd, vormt de zuidelijke grensder anders zoo dorre en schrale Veluwe, en wordt daarom ook door de Gelderschen„de fluweelen rand van het vale kleed" genoemd. In dat gezegend oord, en nietverre van het dorp Oosterbeek, ziet men tusschen wild geboomte de grijze tinnendoorschemeren van het slot Wolfhees, een oud en ruim gebouw, welks bewonerssedert eeuwen over een uitgestrekt gedeelte des omliggenden gronds te bevelengehad, en geen geringe rol in de geschiedenis der Veluwe gespeeld hadden. Vooreenige jaren leefde aldaar Berndt van Wolfhees, de laatste mannelijke afstammelingvan dat machtige geslacht. Hij was een vroom en wakker Ridder, die menigen



Omzichtig sloop mj de hut van Theda binnen, maar hoe hevig ontstelde hjj, toen hU Foelkjenaast de bedstede zag zitten, met haar dochterken in den arm. „Ellendig mensch I" zeide rij], ople-zende en Edzard met een meer droefgeestigen dan grammen blik beschouwende: „ik weet, metwelke bedoeling gy hier komt; maar ik zal dit kind voor uw onstuimige drift beveiligen. Zorg gjjintusschen u te bekeeren: want deze is de laatste waarschuwing, welke gy ontvangen zult." Meteentrok z\\) haar sluier over \'t aangezicht en gleed hem voorby; het kind met zich nemende. Ome Voorouders. — De Reisgenooten, blz. 76.



ONZE VOOROUDERS.                                                              77 tocht bijgewoond en ook de ongeloovigen bestreden had; maar nu waren zijn jarengeklommen: een wond aan \'t been en daarbijkomend voeteuvel verhinderden hem,zich verre van huis te begeven, en hij achtte genoeg voor zijn roem te hebbengedaan, om het overige zijner dagen rustig op zijn slot te kunnen blijven door-brengen. Zijn bezitting was dan ook goed genoeg ingericht om er aangenaam en stilte leven, zonder dat er toch gebrek was aan afwisseling en vermaak. De hofstedetoch was ruim en van alle gemakken voorzien: op den voorhof, tusschen denbuitenwal en de middelste gracht, stonden aanzienlijke schuren, door de vlijt dereigenhoorigen en thijnsgenooten altijd welgevuld: voorts een hooge molen, waarhet graan voor het gezin niet alleen, maar voor de geheele buurt gemalen werd:een gruithuis, waar de gruit voor al de buren werd afgeleverd, en eindelijk nog eenbrouwerij, waar uitmuntend bier gebrouwen werd: terwijl de kelders bovendien altijdgevuld waren met treflijken wijn. Aan vleesch en visch van alle soorten ontbrakhet evenmin: groote kudden varkens voedden zich met de eikels van het omliggendewoud: honderden schapen graasden op de heide daarachter, en ontelbare hoendersen kalkoenen pikten hun voeder op het burchtplein. De bosschen leverden grofen fijn wild, de velden patrijzen in overvloed: riviervisch was zonder

moeite tebekomen, en wanneer de burchtheer zeevisch begeerde, had hij slechts \'s avondseen ruiter met een korf naar de zeeplaatsen te zenden, om den volgenden middagsmakelijke bot, versche tarbot of zelfs een bruinvisch op schotel te hebben. Ennooit ontbrak het Berndt van "Wolfhees aan bereidwillige gasten, altijd even gereedom met hem de reebokken na te jagen, het zwijn in zijn schuilhoek op te sporenof de netten in den stroom te werpen, als om het gevangene te helpen orberen,zijn keurigen gerstendrank of ouden wijn te proeven, en de ooren der lieve Cuneramet zoeten minnekout bezig te houden. Cunera was de eenige dochter van den Heer Berndt, en zoo lief en onschuldigeen maagdelijn als ooit binnen tien mijlen in den omtrek was te zien geweest. Nietééne edelmansdochter wist met meer behendigheid en smaak de borduurnaald tehanteeren, noch verstond zich beter op het inleggen en konfijten van smakelijkevruchten: en behalve deze begaafdheden bezat zij, wat meer zegt, een goed enmilddadig hart, vrij van allen hoogmoed en ijdelheid, zoodat zij door aanzienlijkenen geringen, door ouden en jongen, evenzeer bemind en geëerd werd. Bij de kennis,welke men bezat aan het vermogen haars vaders, wiens eenige erfgename zij was,kon het wel niet anders zijn, of al de jonge edellieden uit de nabijheid, en zelfssommigen, die niet jong meer waren, moesten om hare hand dingen; maar de

oudeBerndt sloeg alle aanzoeken van dien aard af, en, wat haar zelve betrof, ofschoon 10





78 ONZE VOOROUDERS. zij zich vriendelijk en minzaam jegens allen betoonde, haar hartje had nog voorniemand in \'t bijzonder gesproken. De reden, waarom Heer Berndt bestendig ook de beste partijen voor zijndochter was blijven weigeren, lag niet, gelijk sommigen waanden, in de zucht omhet lieve meisje, dat, sedert haar moeders dood, zijn eenig gezelschap op den burchtwas, bij zich te behouden. Wel had hij die reden nu en dan tot voorwendselgenomen; maar de ware was deze, dat hij haar, reeds vóór haar geboorte, aan denzoon eens wapenbroeders verloofd had. Hij had dit altijd voor haar verzwegen; maareindelijk was de tijd gekomen, waarop het geheim moest ophouden een geheim tezijn. Op een stormachtigen avond van Maart gebeurde het, dat een vreemdeling,die vermoeid en bezweet van \'t veerhuis kwam aangeloopen, zich aan den slot-wachter aanmeldde met een brief voor Heer Berndt. Deze betoonde zich rechtverheugd, toen hij het zegel losbrak; want hij herkende het wapen van den wak-keren Heer Wolfgang van Altenaar, met wien hij menigen tocht gedaan en meniggenoeglijk uur gesleten had. Hij liet terstond zijn kapelaan roepen, om den brief telezen, die nagenoeg van den volgenden inhoud was: „Wolfgang van Altenaar aan Berndt van Wolf hees.Groete en ridderhandslag vooraf. Waarde Vriend en Wapenbroeder! Deze is dienende om u te melden,

dat mijn zoon, die, gelijk ik zelf, Wolfgangheet, met Pinksteren zijn vijf-en-twintigste jaar volbracht zal hebben, en het alzoohoog tijd voor hem wordt een vrouw te nemen. Nademaal wij ons voor jarenverbonden hebben, dat uwe dochter, welke thans achttien jaren oud moet wezen, deechte vrouw van mijnen Wolfgang worden zoude, zoo herinner ik u bij dezen aanhet gegeven woord, en zend ik hiernevens den verlovingsring, biddende, dat de Jonk-vrouw dien ter liefde van haar aanstaanden echtgenoot moge dragen; en verzoeku, aan onzen bode wederkeerig een ring mede te geven, om tot minnepand van harezijde te verstrekken. Mijn zoon bevindt zich vooralsnog bij den Keizer te Regensburg,maar zal met St.-Jan afreizen om zijn bruid te komen halen. Onderwijl zend ik u eenvat van den besten rooden wijn, dien onze wijnbergen opleveren, en hoop, dat gijhem in gezondheid moogt ontvangen en opdrinken: waarmede wij u Gode bevelen. Ik Pater Hildebrand, mijns Heeren Kapelaan, heb dezen brief geschreven metmijn eigen hand, die door mijn voorschreven Heere met zijn eigen merk is geteekend,den dag voor Oculi, van het slot tot Altenaar."



ONZE VOOROUDERS.                                                             79 Dit bericht verblijdde Heer Berndt uitermate: hij zond dadelijk een kar naarhet veer om den wijn te halen, onthaalde den bode op het beste, dat in keuken ofkelder te vinden was, en stuurde hem na acht dagen terug met een kostbarenverlovingsring en een fraaien brief, tot het schrijven waarvan Vader "Wenzel, zijnKapelaan, wel drie dagen besteed had, en die dan ook wel een pronkstuk mochtheeten, zoo sierlijk waren de hoofdletters geteekend en gekleurd: ja om het boven-schrift slingerde zich een fraaie krul, met beeldjes en figuren van den HeiligenSimson, die zijn bruid af komt halen, en van den leeuw naast hem, door eenminnegoodje geleid, alles zeer geestig zinspelende op het aanstaande paar. Toen nude bode weg was, deelde Heer Berndt aan Cunera mede, wat tijding de man opWolfhees was komen brengen, en verhaalde haar, welk een vroom en dapper Ridderde Heer van Altenaar was, en hoe gelukkig zij zich te achten had, indien de zoon —gelijk hij er ook niet aan twijfelde — even braaf en wakker en welgemaakt als devader was. Cunera werd beurtelings bleek en rood, toen zij dit bericht vernam, enantwoordde zediglijk en gelijk een gehoorzame dochter betaamde, dat zij gehoopthad, niet zoo vroeg haar lieven vader te verlaten, doch dat zij zich in alles naarzijnen wil zou voegen. Gij kunt denken, of de ontvangen mededeeling haar stof

hadgegeven tot peinzen en overdenken, en of zij nieuwsgierig en bezorgd was, hoe deverwachte bruidegom er uit zoude zien, wien zij bij haarzelve beurtelings vergeleekmet al de jonge Edellieden, die zij kende; doch altijd hopende, dat hij de goedehoedanigheden van elk hunner bezitten en hun gebreken missen zou. „Zie," dachtzij bij haarzelve: „ik had gaarne, dat hij zoo vroolijk was als Otto van Walfoort;maar dan moest zijn neus minder lang wezen: hij zou mij wel behagen, indien zijnhaar zoo zwart en gekruld was als dat van Rolf van Eylar; mits hij wat meerverstand had: en dan moest hij geestig kunnen vertellen als Wolf van Bylandt;doch zich niet zoo krom houden: ook had ik er niet tegen, indien hij een zoo vluggeruiter was als Koen van Wachborn, en minder met zichzelven ingenomen dandeze." — En wanneer de lieve maagd zich op deze wijze een hersenpop hadgevormd, dan ging zij naar de kapel, en bleef daar dikwijls bijna een uur bidden,dat haar bruidegom toch mocht beantwoorden aan de voorstelling, welke zij zichvan hem gevormd had. Ondertusschen heerschte er vrij wat drukte op het kasteel: de juffers endienstmaagden waren onverpoosd bezig met het vervaardigen van Cunera\'s uitzet,en met het borduren van het bruidskleed. Juweliers, passementmakers en kramerswisselden elkander af op het slot. Alle breuken en gaten in muur of wal werdengelapt en hersteld: het houtwerk, waar \'t verrot of

vermolmd was, door nieuw



NO ONZE VOOROUDERS. vervangen: en de schilderkwast ijverig gebruikt om aan alles een frisch en vroolijkaanzien te geven. Men was in de laatste dagen van April, en reeds begon het lentekleed boomenen velden te overdekken. Eens, op een dier fraaie voorjaarsmorgens, wanneer dezoele lucht, de verkwikkende, gebalsemde geur van kruiden en bloemen, en hetgevoel der ontwakende natuur de ziel tot zachte en weemoedige aandoeningenstemmen, was Cunera, met Brecht, haar voedster, het bosch ingewandeld. Van\'t loopen vermoeid, had zij zich onder een ouden eikeboom nedergezet, welks wortelsin verschillende grillige vormen half over den rand hingen eener diepe kloof, overwier bodem een helder beekje liep, dat, van de hooge heide afgedaald, het bosch inalle richtingen doorkronkelde. Haar voorschoot was vol met veelkleurige veld-bloemen, waarvan zij bezig was een kransje te vlechten, terwijl zij inmiddels metverstrooide aandacht luisterde naar het gesnap der oude Brecht, die haar onderhieldover het onschatbaar voorrecht haar beschoren, eerlang zulk een wakker edelman,als "Wolfgang van Altenaar, tot echtgenoot te erlangen. De goede voedster wasverwonderd, dat Cunera geen antwoord gaf: „Men zoude waarlijk zeggen, Kniertje!"zeide zij eindelijk, „dat gij het geluk, dat u wacht, niet op prijs stelt. Waar denktgij toch over?" „Ik denk," antwoordde Cunera, of

Kniertje, gelijk zij in de wandeling genoemdwerd, „dat ik bijwijlen ondankbaar ben, en zelfs de zoodanigen benijd, die naar hetuiterlijke oneindig minder bevoorrecht zijn dan ik. Gisteren heb ik molenaars Lijsbethzien verloven aan "Warner den jager. Wat waren beiden vroolijk en opgeruimd! Engeen wonder; want zij hebben elkander van kindsbeen af gekend en boven alleanderen uitgekozen: terwijl ik niet weet of ik mijnen bruidegom, noch of hij aanmij gevallen zal. — Zie, ik zou waarlijk, geloof ik, liever een echtgenoot hebben, dievan min hoogen adel en min door de fortuin begunstigd was, maar dien ik te vorengekend en mijner liefde waardig had bevonden." Eer dat Brecht de verbazing nog had kunnen uitdrukken, welke deze zonderlingebekentenis der Jonkvrouw bij haar teweegbracht, deed zich, op korten afstand,tusschen het geboomte, een zoetklinkend snarenspel hooren, en terstond daaropzong een volle, welluidende mansstem het navolgende lied: \'t Is weder lente, zacht en zoel. —Tot levenslust en mingevoelIs al, wat leven heeft, ontwaakt.Zie alles ademt, alles blaaktVan zoet verlangen.



Zoodra het gezang had opgehouden, keek Cunera naar de /.üde, waar het vandaan was gekomen.....Brecht, niet minder nieuwsgierig dan zy, was reeds naar dien kant heengeklotst; maar bleef plotseling staan, toen de zanger van achter een kleine verhevenheid, welke hem tot op ditoogenblik aan hun oogen had onttrokken, te voorschijn trad, en, zich met heuschheid tot Cunerawendende, voor ztjn vr^postigheid verschooning vroeg. Onze Voorouders. - De Reisgenooten, blz. 81.



81 ONZE VOOROUDERS. De zilvren zwaan in \'t oeverriet,Het vischje in den heldren vliet,De zwaluw op het gastvry dak,De vlasvink op den wilgentak,\'t Zoekt al te paren: En ieder kiest en ieder vindtEen lieve weerga, hem gezind:Aan allen staat het vryen vrü:En, schuldloos, weet hun vryerflVan geen bezwaren. De niensch alleen — al gloeit z\\jn hartVan liefdedrift en liefdesmart -H\\j moet te vaak in \'t vol gemoedDe teedre zuchten, die luj voedt,Met kracht versmoren. Hem scheiden stand, geboorte en rang,Der oudren wil, der magen dwang,Te vaak van haar, die h\\) het reedst,— Zoo \'t kiezen waar\' vergund geweest —Zich had verkoren. Gelukkig nog, indien h\\) nietZich aan een voorwerp huwen ziet,Welks loutre aanblik \'t jeugdig bloed,Dat bruisend door zj}n aad\'ren woedt,Tot ijs doet vriezen. — Béng dan nimmer, bljj gediert\'!Als ge in de lente uw hoogttjd viert,BenU den mensch ztJn rechten niet:Daar u Gods gunst het grootste liet;Van zelf te kiezen. Het onderwerp van dit gezang was zoo geheel in overeenstemming met hetgeenin de ziel van Cunera omging, dat zij tot het einde bleef luisteren, zonder eens omte zien en zonder er aan te denken, wie de zanger wezen kon, die deze bevalligeakkoorden had voortgebracht. Zoodra echter het geluid op had gehouden, scheen zijtot het besef der wezenlijkheid terug te keeren, en oprijzende, keek zij naar dezijde, waar het vandaan was gekomen, ten einde, zoo

mogelijk, te ontdekken, aanwien zij deze verrassing te danken had. Brecht, niet minder nieuwsgierig dan zij,was reeds naar dien kant heengeklotst; maar bleef plotseling staan, toen de zanger





82 ONZE VOOROUDERS. van achter een kleine verhevenheid, welke hem tot op dat oogenblik aan heur oogenhad onttrokken, te voorschijn trad, en, zich met heuschheid tot Cunera wendende,voor zijn vrijpostigheid verschooning vroeg. „Zoo ik geweten had," zeide hij, „dat ik een meer beschaafd gehoor had dande vogels in het woud, ik had mij wel gewacht, schoone Jonkvrouw! uwe eenzaam-heid op een zoo onbescheiden wijs te storen." Cunera bloosde geweldig, toen zij zich door den vreemdeling op deze wijzehoorde aanspreken in een eenigszins uitheemschen tongval, die niet zonder beval-ligheid was. De maatschappelijke stand, welken zijn kleeding verried, was echterniet van dien aard om haar eenige verlegenheid in te boezemen: het eenvoudigebuis van groen laken, welke kleur zelfs eenigszins verschoten was, de roode kaproenvan grof doek en de kalfslederen hozen verkondigden iemand van geringe geboorte;en de zilveren sleutel, aan een ketting van hetzelfde metaal op de borst hangende,zoowel als het speeltuig, met een fluweelen band over den schouder gedragen, dedenden meistreel of minnezanger van beroep kennen; maar de houding en gestalte desonbekenden verrieden toch zekere waardigheid en de gewoonte om met welgeborenlieden om te gaan; terwijl zijn gelaatstrekken niet tot de zoodanige behoorden,welke, eens gezien, lichtelijk vergeten worden.

De kaproen, op dit oogenblik achter-over geslagen, liet de schoonste gitzwarte haren zien, die, in \'t midden gescheiden,aan weerskanten in zware krullen over nek en schouderen nedergolfden: de donkereoogen, welke hij, bij het buigend naderen, op den grond gevestigd hield, blonken,toen hij ze, bij het eindigen zijner toespraak, naar Cunera richtte, haar zoo schitterendtegen, dat zij zich gedrongen gevoelde, de hare neder te slaan. Op het hoogevoorhoofd lag een uitdrukking van nadenken en droefgeestigheid verspreid, welkeaan een meer rijpen leeftijd eigen scheen, dan dien de zanger bereikt kon hebben,en die in tegenspraak was met den jeugdigen blos op de wangen en de zachteomtrekken van mond en kin. Het onaanzienlijke gewaad sloot zoo juist om dewelgevormde ledematen en deed de volkomen evenredigheid der deelen zoo bevalliguitkomen, dat men de stof vergat waaruit het was samengesteld: — in \'t kort, denjongeling ontbrak slechts een meer sierlijke dos, om voor een edelman van hoogegeboorte, ja voor een vorstenzoon te worden aangezien. Bespeurende dat Cunera,\'t zij uit maagdelijke schroomvalligheid, \'t zij omdat zijn onverwachte verschijninghaar te sterk verrast had, zijn toespraak niet beantwoordde, herhaalde de minne-zanger zijn verontschuldigingen en gaf tevens te kennen, dat hij, de gastvrijheid enmilddadigheid van den Heer van Wolfhees

hebbende hooren roemen, op weg wasnaar zijn kasteel, in de hoop dat men den armen meistreel zoude vergunnen, zjjn



ONZE VOOROUDERS.                                                             83 zwakke gaven aldaar te doen hooren, — toen hij, van de wandeling vermoeid endoor het bevallige oord verlokt, zich een wijl onder de schaduw van het geboomtenedergezet en, zich alleen wanende, een nieuw, onlangs door hem vervaardigd, liedhad beproefd. „En wij zijn er u dank voor verschuldigd, meistreel!" zeide Cunera, die eindelijkhaar verlegenheid had weten te overwinnen: „immers, zoo het slot Wolf hees altijdeen gul onthaal biedt aan den vermoeiden reiziger, het zal u thans met dubbelgenoegen verschaft worden, nu wij de overtuiging bezitten, dat gij het met zulkefraaie zangen weet te vergelden. Ik ben de dochter van Heer Berndt." VERHAAL VAN KEES DIRKSZ. Zoo sprekende voer hij met zijn vier man de sloot op, terwijl vier anderen,krek als de ganzen achter elkaar gaande, het dijkje hielden. Zij waren nauwelijksuit het gezicht, of Lijsken sprong op en vroeg toen, fluisterend, aan Berthout, of hijniets hoorde. „Wat zou ik hooren?" vroeg de schildknaap: „ik hoor niets buiten het geplasder riemen in \'t water: en het gedruisch dat die anderen maken, terwijl zij methun kolven om zich heen slaan en zich op de arme heesters wreken, dat zij hem,wien zij zoeken, niet vinden kunnen." „Neen, niet aan die zijde," zeide Lijsken: „\'t is rechts, dat ik iemand heb hoorenloopen: geen drie pas hier vandaan verdeelt zich de dijk in tweeën, en hij kan alzoo

goed rechts, als links gegaan zijn." „En dat tweede pad," hernam Berthout, terwijl hij haar scherp onder de oogenzag: „waar voert dat heen?" „Dat tweede pad is blind zoowel als \'t andere," hernam Lijsken: „en geentwintig pas lang; maar gij voelt, dat ik geen trek heb, om dien vreemden gast teredden ten koste van mijn hals." „Wel, dat zou een heerlijke zaak zyn," riep de schildknaap: „als wij hem hierbetrapten, terwijl zij hem ginds loopen zoeken. Wacht mannen! daar moeten wijde grap van hebben." „Met verlof, Jonker Berthout," zei een der wapenknechten: „zoo deze tweeintusschen eens met de hoogaars schootgingen ?...."



84 OXZE VOOROUDERS. „Zij zullen wel wijzer wezen," zeide Berthout: „wij zouden hen gauw genoegmet de roeischuit achterhalen, zoo zij \'t beproefden, en dan ware hun vonnis geveld." Met sprong hij aan wal, en, al was het dan schoorvoetende, de overige viervolgden hem: pas waren zij op het dijkje, of Lijsken ging vlak over Kees staan enschudde het hoofd: „Kees Dirksz, Kees Dirksz!" zei zij: „heb ik dat aan u verdiend? kon ik denken,dat gij de man zoudt zijn, die mij verraden en vervolgen ging?" „Wat zal ik zeggen?" antwoordde Kees, terwijl hij niet weinig beteuterd voorzich keek: „als gij met een anderen vrijer het pad opgaat___" „Een anderen vrijer!" herhaalde zij: „een armen vluchteling uit Dordrecht,wiens leven meer waard is dan dat van al die hem zoeken; maar \'t is nu geenzaak daarover te praten, \'t is zaak hem te redden." „Hem te redden!" zei Kees: „en gij stuurt dat volk op hem af, om hem tevangen." „Onnoozele bloed, die gij zijt," hernam Lijsken: „denkt gij waarlijk, dat ik zoodom ben: — zet de hoogaars maar wat af: hier is de man dien zij zoeken." „Waar?" vroeg Kees, terwijl hij een eind terugvoer en om zich heen zag. „Hier," zeide iets, dat uit de lucht naast hem neer kwam vallen. „Wel heb ik van mijn leven!" zei Kees, terwijl hij beurtelings den man metden gelen sorkoet bekeek en de dichte takken van den vlierboom, waarin hij ver-scholen had gezeten: „maar wat

zal \'t helpen," vervolgde hij: „als zij terugkomenen u hier vinden?" „Zij moeten niemand vinden," antwoordde Lijsken: „werk de hoogaars slechtsuit het spui, dan mogen zij vrij met de roeiboot achteraan komen: die zullen wijwel af weten te houden." „\'t Is te laat," zei Kees; „daar zijn zij al terug: wat nu gedaan?" „Berg u onder \'t zeil," zeide Lijsken, tegen den vreemdeling: „gij hebt den tijdniet meer, om in den boom te klimmen." „Mij bergen," zeide de onbekende, terwijl hij naar zijn knijf voelde: „en dat,als zij slechts met hun vieren of vijven___" „Wilt gij ons in \'t ongeluk en om hals helpen?" fluisterde hem Lijsken metdrift in: „spoedig, onder het zeil." De vreemdeling gehoorzaamde en strekte zich op den bodem van de hoogaarsuit, terwijl Lijsken de zeilen over hem heen wierp: nog was zij daarmede bezig,toen zij de stem van Berthout hoorde: „Dat is een lief weggetje, dat gij ons hebt opgezonden," riep deze: „\'t mag een



„Onnoozele bloed, die g\\j zijt," hernam Lhsken: „denkt gjj waarlijk, dat ik zoo dom ben: —zet de hoogaars maar wat af: hier is de man, dien zy zoeken.\'- „Waar?" vroeg Kees, terwijl h\\j een eind terugvoer en om zich heen zag. „Hier," zeide iets, dat uit de lucht naast hem neer kwam vallen. „Wel heb ik van imjn leven!" zei Kees, terwijl mj beurtelings den man met den gelen sorkoetbekeek en de dichte takken van den vlierboom, waarin h\\j verscholen had gezeten .... Onze Voorouders. — De Reisgenooten, blz. 84.



85 ONZE VOOROUDERS. pad wezen voor reigers en roerdompen; maar een mensen zakt er in tot de knieën,of glijdt zijwaarts in het water. Zoo onze vluchteling daar zit, mag hij er den nachtdoorbrengen, ik zal hem niet gaan zoeken. Maar waar is nu die vermaledijde schuit?Waarom zijt gij niet blijven liggen waar gij u bevondt?" „Omdat wij hier beter liggen," zeide Kees, terwijl hij den schildknaap de handtoestak, om hem aan boord te helpen, „\'t Was daar zoo ondiep, dat ik vreesde vastte raken." „Al wel, al wel!" zeide Berthout, met zijn gezellen in de schuit stappende:„ware het niet dat wij zulk fijn wild op \'t spoor hadden, ik zou zeggen, dat dit demisselijkste jacht is, die ik van mijn leven gemaakt heb. — Brr! ik kan nauwelijksmeer op mijn beenen staan, zoo vermoeid ben ik. — Maar daar hoor ik onze makkersterugkomen." Gij kunt begrijpen, zonder dat ik het u uitleg, in welken angst Lijsken enhaar vrijer zich bevonden. Berthout en de zijnen hadden zich gelukkig bij \'t roergeplaatst; maar wanneer ook de overigen weer in de hoogaars kwamen, zouden zijzich natuurlijkerwijze voor en achter moeten verdeelen, dan was het alleen eenmirakel, dat hen zou kunnen beletten, den vluchteling te vinden. Het duurde nuniet lang meer, of Heer Rogier en zijn volk kwamen met de roeiboot en langs hetdijkje terug. „Wij hebben niets gevonden," riep de Heer van Meerhem: „maar hij zal onsdaarom niet ontsnappen: van \'t eiland kan

hij niet af, en, dood of levend, hij moetin onze handen vallen; — \'t is nu een blind zoeken; maar wij zullen den dagafwachten en dan een nieuwe klopjacht beginnen." „Den gansenen nacht hier blijven!" riep Lijsken met een bedrukt gezicht; „watzal mijn arme vader bedroefd wezen, als hij thuis komt en mij niet vindt!" „Dan hadt gij niet van huis moeten gaan," zei Heer Rogier, terwijl hij eengezicht zette als een bok uit Noorwegen: „en uw vader zal het nog zijn Patroonmogen dank weten, zoo hij u ooit weder levend terugziet. Neen zusje! gij zult hiermet ons blijven, en vinden wij hem niet, dien wij zoeken, dan zal het slecht metu afloopen." „Hu kan zich toch niet met zwemmen gered hebben," zeide Berthout, terwijlhij gaapte als een bakkersoven. „Waar zou hij heen zijn gezwommen?" vroeg Heer Rogier: „Flakkee is wat verre, en in Voorne of Putten loopt hij ons volk in den mond; neen, hier moet hij schuilen, en hier zullen wij hem opjagen. Luistert, mannen! wat mijn voornemen is. Ik blijf hier in de roeiboot, met acht man: en zoodra het dag is, gaan wij aan \'t 11 .





86 ONZE VOOROUDERS. rondkruisen, en houwen desnoods alle boomen en heesters om, tot wij hemvinden: waar hij kruipen kan, kunnen wij \'t ook: gij, Berthout, zult onderwijl metde hoogaars het eiland rond blijven varen, en een wakend oog houden, dat hij nietontsnappe." „Maar, Heer Rogier!" zei een van \'t volk! „\'t is bij mijn zolen wat veelgevergd: zullen wij hier den ganschen nacht op een droogje zitten?" „Verbruid volk!" zei Heer Rogier, „dat altijd om schaften denkt. Morgen zultgij immers kunnen uitrusten en uw hart ophalen." „Mij dunkt, wij hadden toch een teug verdiend," hernam de wapenknecht:„\'t is bijkans een etmaal, dat wij niets gedaan hebben als vechten en jagen: enonderwijl de lippen kwalijk nat gemaakt: — ondertusschen doen de anderen zichin Puttenland te goed en halen den besten buit weg." „En wat buit mogen zij halen, die zoo goed is en zoo duur betaald zal wordenals de prooi die wij zoeken?" vroeg Heer Rogier: „zwijg dus, en heb geduld; wantgij weet, dat wat ik gezegd heb, gezegd blijft: — en nu, Berthout! maak dat gijvan hier komt." Het geschiedde, gelijk hij gelast had: Kees zette zich aan \'t boomen, en alraswas de hoogaars weer in \'t open vaarwater. „Haalt gij het zeil niet op, schipper?" vroeg Berthout, toen zij een poos opstroom gedreven hadden. „Waar zou \'t voor dienen?" vroeg Kees op zijn beurt: „wij zakken nu zoetjesen zachtjes den stroom

af: en als wij aan den hoek van \'t eiland zijn en weerommoeten, dan kan ik de riemen nemen: dat houdt een mensch nog warm in denkouden nacht." „Wel!" zeide Berthout: „in dat geval zal ik mijn voordeel doen van die zeilen,en beproeven of ik een uurtje slapen kan; want ik kan nauw uit mijn oogen zienvan de vermoeidheid." Zoo sprekende, wierp hij zich zoo lang als hij was, op het zeil neer, zonder ietste merken van hetgeen daaronder verborgen lag: en, eer men een zoo mosselen hadkunnen gaarkoken, snorkte hij alsof hij den geeuwhonger had: een van de wapen-knechten volgde zijn voorbeeld en ging naast hem liggen; gelukkig was het zeilzoo in-een-gefrommeld, dat men het zou hebben moeten weten, om te voelen, dater wat onder was: en juist dat zij met hun beiden daar vertuid lagen, gaf aanLijsken de gerustheid, dat een ander er niet onder zou gaan kijken. „Wel, heb je ook geen slaap?" vroeg een van de wapenknechten aan zijnbuurman.



87 ONZE VOOROUDERS. „Neen!" antwoordde deze: „dat kan ik juist niet zeggen; maar des te meerdorst: en kijk! als er een herberg hier in de buurt ware—" „Wel!" zei Kees: „als het anders niet is: vlak over Lijs \'r woning, aan deandere zij van de Bornisse, staat het veerhuis, waar gij \'t maar voor \'t vragen hebt,en volop kunt krijgen wat gij verlangt." „Wel, bij mijn zolen, daar konden wij gebruik van maken," zeide de wapen-knecht: „is \'t hier wijd vandaan?" „Toch niet," antwoordde Kees! „wij drijven er met den stroom naar toe: enmet wat stevig aan te roeien zijn wij in een half uur weer bij \'t eiland terug." „Kostelijk bedacht," zei Lijsken: „dan kon ik meteen thuis komen." „Neen, dat niet," zei Kees, die zijn eigen inzichten had en geen vermoedenswilde opwekken: „gij blijft bij ons: en naar uw woning gaan wij niet. Wat zou HeerRogier wel zeggen, zoo wij zonder u terugkwamen? en hij moet immers niets van onsuitstapje weten, zoomin als die slapende schildknaap daar. — Nu, wat zegt gij, mannen?" „Wat mij betreft van harte gaarne," zei een van de wapenknechten: „wantmijn keel is zoo droog of ze van hondeleer was gemaakt. — Als maar JonkerBerthout niet wakker wordt." „Ei wat!" zeide een ander: „op zijn jaren wordt men niet wakker; — bovendien:als hij er tegen had gehad, had hij niet moeten gaan slapen." „Dat is wel gezeid," zeide Kees: „doch hebt geen zorg, wij laten ons met deneer wegdrijven en zijn er zoo

flusjes." En inderdaad, niet lang duurde \'t, of zij waren in de nabijheid van het veerhuisaangeland; twee der wapenknechten sprongen terstond aan wal; de derde riep eerstnog spottenderwijs zijn slapenden makker toe: „Goede nacht! vriend Peer! wij gaan een kleine hartversterking nemen." „Een hartversterking!" riep Peer, die maar een hazeslaap deed, of die althanswakker werd op dat woord: „ik ,ga mee:" — en meteen sprong hij op en volgdezijn kameraden. Wat nu Berthout betrof, die sliep wel vaster, doch het stilhouden van de schuiten het gedruisch deden hem ook ontwaken; hij wendde zich om en zag, toen hijzyn oogen opendeed, een ander paar oogen, stijf op hem gevestigd, en een gezicht,dat van onder het zeil te voorschijn kwam en \'t welk door het volle licht der maanbeschenen werd. Een korte wijl wist hij niet recht hoe hij \'t had en vroeg zichzelvenaf, of hij droomde dan of hij betooverd was; maar straks ging het voorbij: hij sprongop, trok zijn knijf en riep zoo luid hij kon: „Op mannen! op! daar is de man, dienwy zoeken."



88 ONZE VOOROUDERS. De gezellen, die aan wal en al halverwege in het veerhuis waren, keerden zichom op het geroep: en niet weinig stonden zij te kijken, toen zij van onder uit hetzeil een menschelijke figuur omhoog zagen rijzen, die den armen schildknaap bij dekeel greep en op den grond drukte. „Verraad! verraad!" riepen zij als uit éénen mond en liepen zoo hard zij mochtennaar het vaartuig terug: maar zij kwamen te laat: Lijsken had den haak al opge-nomen en de schuit van wal gestooten: „Smakelijke maaltijd!" riep Kees: „bewaar wat voor ons, tegen dat wij terug-komen. En gij, Jonker!" vervolgde hij tegen den schildknaap, die vergeefs onder desterke vuist van den onbekende lag te spartelen: „houd u maar bedaard, en denk,dat wij twee tegen één zijn — of ik mag wel zeggen, drie tegen één; want Lijs weetde handen ook te roeren, als \'t er op aankomt, \'t Is zeker hard, niet van het gebraadte hebben gegeten, en met het spit te worden gesmeten; maar wie in de schuit ismoet. meevaren, en de beste zeeman wordt ook wel eens nat. Maak dus maar vanuw strooien kruis geen looien kruis en denk: alles komt af behalve pompen." De schildknaap scheen te begrijpen dat Kees gelijk had, te meer, daar de manmet den gelen sorkoet hem ontwapend had, en hij zich weerloos in diens handenbevond. „Ik geef mij gevangen," zeide hij: „ik heb niets meer, dan wat ik voor

mijngebrek aan waakzaamheid verdien." De onbekende liet Berthout los, die nu met een verdrietig gelaat op de plechtging zitten. Zij waren ondertusschen met de schuit midden in de vaart gekomen enKees vroeg den vreemdeling, waar hij hem zou afzetten. „Vriend!" antwoordde deze: „Ik ben u het leven en de vrijheid schuldig; maarnog ben ik van gevaren omringd: bekroon thans uw brave handelwijs, door mij naarGoeree te brengen." „Naar Goeree!" herhaalde Kees: „dat is bylo een slechte gelegenheid: \'t is blakstil, en met den morgen vrees ik, dat de wind zal krimpen: bovendien, ik ben eendienstman van den Heer van Putten, en als de zon aan den Hemel is, moet ik ophet kerkplein te Spijkenisse zijn." „Het kerkplein te Spijkenisse zal wel reeds door de krijgsknechten van Loonzijn bezet," zeide de onbekende: „maar wat er ook gebeure, ik sta u borg, dat deHeer van Putten u eer beloonen dan straffen zal voor den tocht, dien gij om mijnent-wille doet." „Volbreng zijn verlangen," zeide Lijsken: „het moet gebeuren." „O! bij mijn trouwe! zoo gij het begeert, heb ik er niets tegen," zei Kees,



89 ONZE VOOROUDERS. terwijl hij, de riemen opvattende, lustig weder tegen den stroom oproeide: „wantdes te langer zal ik u bij mij houden; — maar wat schort er aan? Ik geloofwaarachtig, dat ik tranen zie." „Och!" snikte Lijsken, „als ik om mijn vader denk, hoe boos hij wezen zal,wanneer hij mij niet ziet: — en wie weet, of die wapenknechten hun teleurstellingniet op den ouden man zullen wreken." „Verbruid!" zei Kees: „wat gedaan is, is gedaan: een stroom keert niet naarzijn oorsprong terug: en wij moeten maar hopen, dat vader Symen uit de kinkenzal staan: in allen gevalle zou het nog veel erger geweest zijn, zoo wij u bij hemteruggebracht hadden: dan zoudt gij allebei met de spillen in de asch liggen. — Nukan hij altijd nog zeggen, zooals ook waar is, dat hij van de zaak niet af gewetenheeft, en er zoo onschuldig aan is als een pasgeboren kind." „En wat mij betreft," zeide de onbekende, „ik zweer u, dat zoo zij den oudenman een haar deren, ik bloedige wraak op hen nemen zal." „Wanneer gij kunt," zei de schildknaap met een spottenden lach: „maar voor\'t oogenblik zal hun de belofte weinig baten." „Gij spreekt boud," zeide de onbekende, terwijl hij zich omkeerde, „en kraaital vrij vroeg voor een nog zoo jongen haan. Maar toch, uwe terechtwijzing is juist.Hoe is uw naam?" „Berthout van Altena," antwoordde de knaap: „en schilddrager van den edelenHeer Rogier van Meerhem." „Gij zijt een wakkere borst,"

hernam de vreemdeling: „en ik wil uw Heer nietvan uw diensten berooven. Schipper! is er geene gelegenheid om dien jongeling aan\'t eiland af te zetten?" „Aan \'t dijkje wel," zeide Kees: „dan kunnen zij hem met de roeiboot komenhalen." „Welaan!" ging de vreemdeling voort: „indien wij u daar ter plaatse aan wallaten gaan, belooft gij dan, niet te verraden, waar ik ben heengegaan?" „Ik kan zoodanige belofte niet aangaan," zeide Berthout: „indien ik den Heer vanMeerhem terugvinde, zal ik hem niet verzwijgen, welken koers gij genomen hebt." „Nu, dat is braaf gezegd," zei de onbekende: „ik zal u dan in vrijheid stellenzonder voorwaarden — of neen — eene enkele moet gij op u nemen — gij zult, opuw eer, den vader van dit meisje van alle schuld aan mtfn ontkomen vrijpleiten enhem onder uwe bescherming nemen." „Dat zal ik," antwoordde Berthout: „ik verpand u mijn woord als edelman datwie hem deert, met mij te doen zal hebben. Graaf Willem! gij zijt een edel Heer!



\'10 ONZE VOOROUDERS. en zoo mijn plicht mij niet aan den Heer van Meerhem verbond, ik zou geenanderen meester wenschen te dienen als u." „Graaf Willem!" zei Kees, terwijl hij een paar oogen opzette als kluisgaten,en de hand aan de muts sloeg: „is die daar—" „Wist gij het niet?" vroeg Berthout, verwonderd. VERHAAL VAN AGGE JELLES. „Gij hebt reeds door Jonker Eelco hooren aanmerken, hoe Friesland meermalendoor zware zeevloeden geteisterd wordt. Vooral waren gedurende de laatste eeuw,de landen, langs de Middelzee gelegen, daaraan blootgesteld. Wel is waar, die Mid-delzee had met de Noordzee op twee plaatsen gemeenschap, en men zou alzoo,oppervlakkig oordeelende, van meening zijn, dat. het water altoos behoorlijk zijnuitloozing vinden kon; de noordelijkste gemeenschap, bij Dokkum, is maar smal enonbeduidend: de westelijke, tusschen Franeker en Bolsward, is wel breeder, maar bijstormweer uit het Westen werd vroeger het zeewater met geweld naar binnengedreven en veroorzaakte alzoo telkens zware overstroomingen, waarvan de schadeonberekenbaar was. Ja ook zelfs in gewone tijden bleef het altijd een hachelijke zaak,het Borndiep (gelijk de Middelzee ook genoemd wordt) op zijn peil te houden; wantde Usel, met zijn breede wateren door het Graafschap Kuinre stroomende, voerde,behalve zijn eigen nat, ook de golven van het Fliemeer

landwaarts in, en ontlasttezich met den eenen arm in de Ooster-, met den anderen in de Middelzee, zoodat, uitwelke streek de wind ook woei, hij schier altijd verderf of ongemak aanbracht. De ingezetenen, niet bij machte om het geweld van den invretenden vijand uiteigen middelen te breidelen, wendden zich reeds voorlang tot de kloosters, die, daarzij over een aanzienlijk getal handen beschikken konden, zich in staat bevonden,krachtiger middelen in \'t werk te stellen dan ooit door de op zichzelve staandepogingen van afzonderlijke personen konden worden beproefd: de Geestelijkenbedongen, in zoodanige gevallen, tot loon voor hun arbeid, een gedeelte van hetbeveiligde land, benevens den eigendom van de aangeslibde gronden; somtijds zelfsgebeurde het, dat de inwoners hunne eigendommen aan de kloosters opdroegen,onder het bloote voorbehoud van gerust bezit en bebouwing. Op deze wijze verwiervenzich de geestelijke heeren in Friesland die rijkdommen, welke hun door allen benijd,door velen als met onrecht verworven beschouwd worden: intusschen, zij hadden



„Dat zal zü niet!" zeide een schelle stem, die zich in de nabijheid boven het vogelgeschreiverhief. „Wie sprak daar?" riepen allen, en zagen naar de zijde, waar het geluid vandaan geko-men was. Vlak b\\j hen rees een vrouw van meer dan gewone lengte van achter den duinrug op. Ome Voorouders. — De Reisgenooten, blz. 95.



01 ONZE VOOROUDERS. er werk voor gedaan en zich aanspraak op de erkentenis der landzaten verworven;want zonder hun vereende pogingen zou wellicht het geheele land een prooi dergolven geworden zijn. Men herinnere zich slechts, hoe een dienstman van Igo Galama,in \'t Kreiler bosch een greppel gravende, in het zoute water, dat onder zijn spadeopwelde, een levenden haring vond, en hoe de Potestaat, door dit verschijnselbeangstigd, zijn stins aldaar verliet en een veiliger woonplaats op ging zoeken. Al het verrichtte zou echter nog ontoereikend geweest zijn om mijn geboorte-grond van een eindelijk verderf te redden, zoolang de Middelzee jaarlijks aan haarperken ontwassen bleef: en lang had men er vruchteloos op uit geweest, om zichdoor een krachtig middel tegen haar te beveiligen, toen, omstreeks de helft dezereeuw, een man te voorschijn trad, wien nog onze laatste naneven in dank zullenmoeten gedenken. Deze was Syard Syersma, Abt van Luidingakerke. Evenals eenverstandige arts, die beseft dat geen pleisters of zalven zullen baten, zoolang mende kwaal zelve niet naar buiten gedreven heeft, zoo ook was hij van oordeel, datgeen dijken of waterkeeringen, al werden zij jaarlijks verhoogd, op den duur hetwater in bedwang zouden kunnen houden, maar dat men aan het Borndiep eenbehoorlijke uitloozing moest verschaffen. Hij raadpleegde den natuurlijken loop vanden stroom, die, bij ons te

lande, bestendig Noordwaarts afvloeit, en besloot eenvaart te laten graven, die uit de Middelzee, Noordwaarts op, langs het Grind, tusschenTerschelling en Vlieland, in de Noordzee zoude uitloopen. Hij wendde zich om ver-gunning tot Koning Willem, die, het belang der onderneming inziende, deze niet alleengoedkeurde, maar zelfs aan den Abt bij open brief de uitgebreidste volmacht schonktot aanwending van alle oorbare middelen om het gewenschte doel te bereiken. Duizenden van arbeiders werden weldra in \'t werk gesteld om het reusachtigeplan te volvoeren; en met lust en ingenomenheid namen zij de taak op zich; wantniet slechts werden zij welbetaald, maar ook werd, bij een herderlijken brief desBisschops, de verrichte arbeid hun even zoozeer als een goed werk aangerekend,alsof zij een kerk of klooster hadden helpen bouwen. De Abt zelf moedigde herhaal-delijk het werkvolk door zijn tegenwoordigheid en toespraak aan, en bleef van denbeginne af tot aan het einde toe al wat er geschiedde gadeslaan en als \'t warebezielen. Slechts weinige jaren waren er verloopen, toen men reeds de voltooiing derbelangrn\'ke onderneming te gemoet begon te zien. Ofschoon de Abt zelf het hoofdbestuur der onderneming aan zich behouden had,en daarvoor ook, door zijn kennis in al wat water-, bouw- en werktuigkunde betrof,genoeg berekend was, had hij echter de eigenln\'ke uitvoering opgedragen aan zekeren
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92 ONZE VOOROUDERS. broeder Bouwe, een schranderen monnik, die, van kindsbeen af aan het klooster vanLuidingakerke tot de wetenschap opgeleid, een zonderlinge bekwaamheid in het vakverkregen had. De arbeid was nu zooverre gevorderd, dat men alleen nog het zeeduin haddoor te \'graven, om het werk voltooid te zien. De Vlielandsche duinen zijn, gelijkmen weet, buitengemeen rijk in konijnen; doch wat er toen ten tijde vooral deopmerkzaamheid trok, was de overvloed van zeevogelen, die er in \'t zand nestelden.Geen stap kon men er, vooral in den broeitijd, doen, of men zag zich omgeven vanduizenden en tienduizenden van vogels, onderscheiden in grootte, kleur en vederpracht.Daar zwommen in de plassen der duinvaleien de bontgekleurde bergeenden: daarstapten de vlugge strandloopers en bevallige grietoos met zwierigen tred over \'tzand: daar krijschten de lieuwen met hun dikke sneb en alle slag van grootere enkleinere meeuwen: in den wintertijd trokken er wilde zwanen en ganzen overheen,en niet zelden zette zich op de hoogste toppen van het duin de eene of andere uitNoorwegen verdwaalde bergarend neder, met trotsche blikken rondziende op hetkleiner gevogelte om hem heen. Sedert de duinen bestonden, hadden deze zee- enluchtbewoners hun rust niet gestoord gezien en zich als de vrije en rustige beheerdersvan het geheele strand kunnen

beschouwen; want, zoo nu en dan een hunner dooreen pijl getroffen was, zoo jaarlijks in den broeitijd eenige eieren geraapt waren,voor één vogel, die nedergeschoten werd, bleven tienduizend vroolijk rondgieren, envoor één ei, dat uit het nest genomen was, bleven duizenden onaangeroerd liggen;en het gemis kon nauwelijks gevoeld of opgemerkt worden. Maar thans was de tijdgekomen, dat die rust verstoord en het vogelenheir gedwongen zoude worden, zicheen ander woonverblijf te zoeken. Eens op een morgen in de maand Juni was de Abt, slechts door broeder Bouween een paar Conversen vergezeld en door een Flielandschen gids geleid, van hetuiterste punt der doorgraving duinwaarts in gewandeld, met het oogmerk om derichting op te nemen, welke aan het kanaal gegeven moest worden, ten einde hetop de minst kostbare en meest met het doel overeenkomstige wijze naar zee te leiden.Immers, ten gevolge van bekomen onderrichtingen aangaande de juiste ligging derzeebanken, had men goedgevonden het oorspronkelijke plan eenigszins te wijzigen enden mond van het kanaal meer westwaarts te leiden, waardoor men gemakkelijkeruitloozing en dieper vaarwater verkrijgen zoude. Altijd onvermoeid, en recht dankbaarover den zegen, die tot nu toe zijn moeite bekroond had, stapte de goede Abt doorhet dikke duinzand voort, zonder er acht op te geven, dat zijn kap

hem in den nekwoei en zijn lang gewaad gedurig in de hoogte fladderde, hoofd en beenen aan den



ONZE VOOROUDERS.                                                                    93 wind blootstellende. Onder een levendig gesprek met den opzichter was hij al meeren meer het hooge zeeduin genaderd, \'t welk het doel zijner wandeling was, envan waar hij een overzicht van den geheelen omtrek genieten en alzoo het best zoudekunnen oordeelen, welke richting de minste zwarigheden aan de doorgraving zou inden weg stellen. Reeds was menig konijn voor hun voeten opgesprongen en in zijnhol een schuilplaats gaan zoeken: reeds was, fladderend en krijschend, menigezeevogel om hen heen gevlogen: en hoe hooger men klom, hoe meer hun getalvermeerderde, angstig rondgierende en bange geluiden slakende, als bezorgd voor deveiligheid hunner nesten; het gedruisch, het gezwirrel en wiekgeklep werd al gedurigluidruchtiger en dreigender: men kon elkander bijna niet meer verstaan en schiergeen voetstap doen zonder gevaar te loopen een nest te vertrappen: ja men zagzich genoodzaakt nu en dan met een stok van zich af te slaan om geen wiekslagvan deze of gene meer stoutmoedige meeuw om de ooren te krijgen. Eindelijk had men, niet zonder moeite, het hoogste punt bereikt, en vertoondezich aan \'t oog der wandelaars een uitgestrekt verschiet. Voor hen uit, de ruimezee: rechts en links, de witte duinen, met hun zandvaleien, op enkele plaatsen metwater bedekt: achter hen, schrale weiden, waarop hier en ginds

een kudde schapengraasde, en op verre afstanden enkele hutten zichtbaar waren. Nadat men eenigeoogenblikken had stilgestaan om adem te halen en vruchteloos gepoogd een gesprekaan te vangen, daar het gedruisch der vogelen niet ophield, en de wind ook behalvedat hun woorden verwaaien deed, bemerkte Bouwe, de opzichter, iets lager eenvlakke verhevenheid, waar men, althans naar de Oostzijde, hetzelfde uitzicht had endoor den hoogen duinrug tegen den zeewind beschut was. Daar begaven zij zichheen: de Abt zette zich in het gulle zand, en Bouwe, voor hem staande, strekteden arm uit en begon zijn aanwijzingen. „Zie," zeide hij: „indien gij, langs mijn vinger, over dat witte duinhoofd heen-kijkt, dan hebt gij juist de streek voor u, langs welke ik de vaart wenschte te leiden.Recht hier tegenover, waar het schuim als witte wol over de koppen der golvenkrult, was, naar de overlevering zegt, voorheen een goede reede voor schepen, dielater verzand moet zijn. Wij hadden eerst gemeend, dat de uitloop meer "Westwaartsmoest plaats hebben: maar daar zouden de banken in zee de vaart voor de schepenbelemmerd hebben: — nu hebben wij alleen het zand weg te werken tusschen hetduin waar wij op staan en de witte punt ginds, en voorts het strandduin, dat niethoog is, door te steken: dan breekt de zee met den eersten Noordwestenstorm denbesten naar binnen." „Indien wy werkelijk, door van richting te

veranderen, een beter vaarwater 12



04 ONZE VOOROUDERS. kregen," zeide de Abt, „zou ons zulks gewis tot groot voordeel strekken; — maaronze vriend daar schijnt niet volkomen met u in te stemmen, Broeder Bouwe!" Dit zeggende wees hij op den gids, die, gedurende de redenen van den opzichter,eenige reizen met het hoofd geschud en een bedenkelijk gezicht had gezet. „Hoe dan?" vroeg Bouwe, zich tot den Vlielander wendende: „ziet gij eenigezwarigheden in mijn ontwerp?" „Wat zal ik zeggen?" antwoordde de gids, de schouders ophalende: „gij moogtgraven wat gij wilt; maar de zee zal niet binnenstroomen voor de profetie vervuldis: en daar is vooreerst nog geen kans op." „Een profetie!" herhaalde de Abt: „en welke is die?" „Er is," hervatte de Vlielander, „vanouds voorspeld geweest, dat wanneer eenzoon uit het geslacht van Wicholf den Saks, die in oude dagen hier het bevel voerde,zijn broeder vermoorden zou, de haven hier verzanden moest: en dat, wanneerzoodanige misdaad zich ten tweeden male herhaalde, het zeewater vrij door Vlielandheen zou stroomen." „En heeft zoodanige broedermoord werkelijk eens reeds plaats gehad?" vroegde Abt. „Gewis," antwoordde de gids: „voor weinige jaren is het gebeurd, dat tweebroeders uit dat geslacht met een aanzienlijke vloot uit deze reede naar Engelandzijn overgestoken, en het meerendeel daarvan aan zich hebben onderworpen; —waarna zij twist

bekomen hebben over de heerschappij, ten gevolge waarvan Hengst,de oudste, Horse, zijn broeder, overhoop stak. Toen de moordenaar later schepenherwaarts zond, was de reede verstopt, en zij is het sedert dien tijd gebleven." „Zeer merkwaardig," zeide de Abt, peinzende: „maar gij zeidet dat de herhalingvan een dergelijk gruwelstuk de instrooming van het water binnen Vlieland zoumoeten voorafgaan?" „Licht mogelijk," merkte glimlachend de Opzichter aan: „maar wie waarborgtons, dat de daad niet reeds geschied zij ? Wij zullen ons toch niet van de volvoeringvan ons plan laten afschrikken om den wille der kinderen Wicholfs, die niemandkent en die misschien niet eens meer bestaan." „Wel zeker bestaan zij nog," zeide de Vlielander: „en Wicholfs toren ook, al isdie niet meer wat hij vroeger was." „Inderdaad?" vroeg de Abt: „en waaromtrent?" „Niet ver van hier," antwoordde de gids: „juist tegen de helling van dat witteduin, waar uw vinger zooeven op wees. \'t Moet voorheen een sterke plaats zijn geweesten welbevolkt: nu woont er niemand meer op, buiten Worp Hessels en de oude Wanda."



!)ö ONZE VOOROUDERS. „En is die Worp Hessels uit Wicholfs geslacht?" vroeg de Opzichter. „De laatste en de eenige, zoover men weet," antwoordde de gids: „want deEngelsche tak moet lang zn"n uitgestorven." „Dan lijdt vooreerst de vervulling der profetie niet veel nood," zeide Bouwe,lachende. „Maar indien ik dezen man wel versta," zeide de Abt, „dan staat de toren juistin de streek, waar onze vaart gegraven moet worden. Ik wist niet, dat hier in \'tduin nog menschen woonden." „Wel! zij zullen dienen te verhuizen," zeide Bouwe: „en zij zullen de eerstenniet zijn." „Gij zult de oude Wanda niet van de plaats krijgen," zeide de Vlielander, hethoofd schuddende. „En waarom niet?" vroeg de Opzichter. „Hm! hm! \'t is te zien, dat gij haar niet kent," hernam de Vlielander: „gijzult praten als een Sant, en haar al de schatten van de wereld aanbieden, dat zijer nog niet zie zooveel om geven zoude. Geloof mij, zie van dit ontwerp totverandering af: de profetie is stellig, en zoolang zij niet vervuld is, zal uw moeiteÜdel zijn." „Zotheid!" hernam de Opzichter: „ik zal om een dwaas volkspraatje mijn planniet laten varen, en het zeewater zal in de vaart stroomen, in weerwil van alleprofetieën en oude vrouwen, die in de wereld zijn. Die moeder Wanda zal wijswezen, en toegeven wat zij niet beletten kan." „Dat zal zij niet," zeide een schelle stem, die zich in de nabijheid boven hetvogelgeschrei verhief. „Wie sprak daar?" riepen allen, en

zagen naar de zijde, waar het geluid van-daan gekomen was. Vlak bij hen rees een vrouw van meer dan gewone lengtevan achter den duinrug op. Haar kleeding was niet verschillend van die, welke debewoonsters van dit gewest onderscheidde; maar, behalve dat het onverwachtevan haar verschijning op zichzelf reeds iets verrassends had, zoo waren haarhouding en gelaat wel geschikt om opmerkzaamheid te wekken, ja ontzag in teboezemen. Ofschoon door ouderdom vermagerd, door wind en zonneschijn verbrand,waren haar gelaatstrekken regelmatig en edel, en men kon zien, dat zij vroegerschoon geweest moest zijn: haar oogen, door zware grijze wenkbrauwen over-schaduwd, waren op dit oogenblik door het vuur der gramschap ontstoken enschenen als twee gloeiende kolen in \'t hoofd te branden: de grijze haarvlechten,van buitengewone lengte, fladderden wild om haar heen: en evenzoo deed de



M ONZE VOOROUDERS. mantel van grof wadmer, die met een gesp om haar hals was vastgehecht: haarlinkerhand hield een staf tusschen de dorre vingeren geklemd, terwijl haar rechterdreigend naar den Opzichter was uitgestrekt: in \'t kort, zij geleek volkomen op eendier Noordsche waarzegsters, waarvan men zoovele wonderen verhaalt. BroederBouwe, zoomin als de beide Konversen, konden zich, op haar gezicht, wederhouden,een zekeren angst te gevoelen: de Abt beschouwde haar met verbazing, en deVlielander liet van schrik den stok vallen, dien hij in de hand droeg. Een oogenblik bleef men elkander over en weder aanzien, zonder een woordte spreken: toen liet de oude vrouw langzamerhand den rechterarm zakken, brachtde beide handen op het boveneinde van haar staf bij elkander, en zag, terwijl zijdaarop leunde, beurtelings elk der aanwezigen met donkere blikken aan, totdat zij,ten laatste de oogen op den Vlielander vestigend, hem op een gestrengen toontoesprak: „Wat beteekent dit, Rienk! dat gij vreemdelingen in den broeitijd op hetduin brengt?" „Wel!" antwoordde Rienk, verlegen voor zich ziende en zijn muts tusschen debreede handen frommelende: „denkt gij dan, Wanda! dat deze mannen hier komenom uw eieren te rapen? Zij voeren heel wat anders in hun schild." „Ja," hernam Wanda, „ik weet wat zij voorhebben. Zij willen de natuurwettenomkeeren en

den stroom voeren over \'t land. — Gelooft gij, dat ik zoo onkundigben van wat op de wereld gebeurt, om niet te weten, met wat oogmerk die vaart,daar ginds door \'t lage land, gegraven is? en wel zijn zij met blindheid geslagengeweest, die het aan deze monniken vergund hebben, hun woningen om te halen,hun akkers door te steken, hun erven te smaldeelen en te bederven, en dat allesom geene andere reden, dan om meer water in het land te halen. — Maar met watrecht, vraag ik thans" — en hier keerde zij zich plotseling tot den Abt en zijnmetgezellen — „komt gij gewelddadig een spade steken op den grond der kinderenWicholfs?" „Moeder!" zeide de goede vader Syard, terwijl de minzaamheid van zijn stemen de welwillende uitdrukking zijner oogen een opmerkelijk tegenbeeld opleverdenmet den verwijtenden toon en de gestrenge blikken van Wanda: „men heeft umisleid, indien men ons aan u heeft afgeschilderd als roovers en geweldenaars, dieinbreuk maken op verkregen rechten, en zonder vergoeding door de eigendommenvan anderen heentrekken. — Maar deze duinen behooren koning Willem, onzenGraaf, en deze zelf heeft ons bij open brief vergunning verleend, er zoodanige door-gravingen in te maken, als het belang van ons ontwerp medebracht."



Er bevond zich namuiyk een groote kast in den muur, met dubbele deuren voorzien, waarinde roemers, bekers en kannen geborgen werden, en tevens plaats genoeg was voor vier menschenom in te staan: ik opende een der deuren, en de onbekende trad binnen zonder zich langer tebedenken: op hetzelfde oogenblik stapten onze beide Nymegenaars binnen. Onze Voorouders. — De Reisgenooten, blz. 112.



ONZE VOOROUDERS.                                                                    07 „Uwen Graaf!" zeide Wanda, op een spottenden toon: „hm, ja! ik heb gehoord,dat hij, die zich Graaf van Holland noemt, zich ook den eigendom en de vrijebeschikking aanmatigt over de Vlielandsche duinen, en in zijn eigenwaan vergeet,hoe deze streek van oudsher aan de afstammelingen van Wicholf heeft behoord,aan de kinderen van den Saks, die nooit eenigen Heer gediend noch meester gekendhebben." „\'t Is mogelijk!" hernam de Abt, den glimlach pogende te verbergen, welkende bewering van Wanda bij hem op deed rijzen: „de rechten uwer voorouderenkunnen nader onderzocht worden, en ik wil thans geen oordeel daarover vellen;maar ik moet u in elk geval doen opmerken, dat de Graaf, als Roomsch Koning,toch wel het oppergezag bezitten zal: en zoo ik hier iets verricht, ik doe zulkskrachtens de van hem ontvangen machtiging. — Maar geloof mij, zoo gij schadelijdt door onze vergravingen, wij zijn niet onwillig, die te vergoeden." „Gij zult onze woning sloopen," zeide Wanda: „en gij denkt ons met vergoedingte paaien?" „Wij zullen er u een betere bouwen," zeide de Abt: „\'t zij verder op in hetduin, \'t zij aan de Middelzee: een goede, gemakkelijke woning, waar gij uw dagenin rust zult kunnen slijten." „En zult gij," vroeg Wanda, „ook aan de beenderen onzer voorvaderen zeggen:„ry\'st op en trekt van hier"?" „Zoo gij ons die aanwijst,"

antwoordde de Abt, zich gelatende, alsof hij debeeldspraak van Wanda ernstig opnam, „dan zullen wij ze opgraven en elders eenplaats in gewijde aarde bezorgen." „Gewijde aarde!" herhaalde de oude vrouw, schamper lachende: „waant gijdat de kinderen van Wicholf ooit verlangd hebben, na hun dood tusschen zesplanken op uw Christenkerkhoven te rotten? Het witte duinzand, waar de zee hunoverblijfsel bespoelen, de wind over hen heen spelen, en de zeevogel den lijkzangkrijschen mag, dat was vanouds het graf, \'t welk zij zich wenschten. En diezeevogels, zult gij hun ook een nieuwe plaats aanwijzen om hun nesten te bouwen,als gij hen van hier verdreven hebt?" „Voorwaar," zeide de Abt, „ik had er niet op gezonnen, dat de vogels ookschadeloosstelling verlangen zouden?" „Gij hadt er niet op gedacht," zeide Wanda: „en met welk recht durft gijhen van de plaats drijven, welke hun de Alvader heeft aangewezen om zichte verzamelen en er hun eieren uit te broeien? Of denkt gij, dat zij ooit terugzullen keeren, wanneer gij met uw bende werklieden er een zomer doorge-





os ONZE VOOROUDERS. bracht, de nesten vernield, de ouden geschoten of verjaagd, de eieren geroofd engegeten hebt?" „En gijzelve, vrouw!" vroeg Bouwe: „hebt gij hun eieren nooit geraapt? Gijnoch iemand van de uwen?" „Monnik!" zeide Wanda: „gij hebt gewis een akker — neen velen — bij uwklooster. Eet gij met de uwen al de boonen, die er op groeien?— Neen, gij bewaarter een genoegzaam getal van, om die te zaaien en in \'t volgende jaar nieuwe vruchtte hebben. Zoo ik een ei raap, beroof ik nooit het gansche nest, en neem ik erzelfs geen weg zoodra zich de vogels tot broeien zetten: wat zegt dan het weinigje,\'t welk ik behoef, in vergelijking met hetgeen er overblijft? Maar als gij met uwduizenden hier slechts een seizoen doorbrengt, zal het volgende jaar hier geenevogels meer zien." De Opzichter haalde de schouders op en zweeg. „Vrouw!" zeide toen de Abt:„ik hoor, gij woont hier kort bij, op den toren." „En waar zoude de weduw van Hessels, de dochter van Gerulf, anders wonendan op het erf van beider stamheer?" vroeg Wanda met een trotschen blik: „Ja!ik woon daar, met mijn zoon, den laatste van Wicholfs nazaten." „Welaan!" zeide de Abt: „kom dan bij mij in de keet: of laat uw zoon komen,en wij zullen overleggen, hoe wij u best tevreden stellen; — want gij gevoelt, dezaak zelve kan geene verandering lijden: de vaart moet gegraven worden, en welin die

richting als wij bepaald hebben." „En gij denkt, monnik! uw oogmerk te zullen bereiken?" vroeg Wanda: „hebtgij dan niet gehoord, hoe de voorspelling luidt, en hoe de zee niet landwaarts inzal stroomen, eer een zoon uit Wicholfs huis zijn handen met broedermoord bevlektheeft? Den Alvader zij dank, Worp Hessels heeft broeder noch kinderen: — devogels kunt gij verjagen, ons erf sloopen, ons in ballingschap wegdrijven; — maarhet zeewater zal uw vaart niet vullen, eer al wat voorzegd werd, geschied is." „Laat dat aan ons over, moeder!" — zeide de Abt opstaande, en meer ernst ennadruk in zijn woorden leggende, dan hij tot dat oogenblik gedaan had: „en verwaar-loos gij, uit dwaze stijfhoofdigheid, uw waarachtig belang niet; want kort en goed, dezaak moet voortgang hebben en gij noch die zeevogels zullen die verhinderen." Dit zeggende groette hij haar met de hand en verwijderde zich met deoverigen. Lang stond Wanda hem na te oogen; en toen, haar staf schuddende:„Onmogelijk!" zeide zij: en begaf zich naar beneden. Nog altijd droeg de woning van Wanda den ouden naam van Wicholfs toren,



00 ONZE VOOROUDERS. ofschoon zij sedert lang daarop geen aanspraak meer scheen te kunnen maken: immersvan hetgeen vroeger een vaste sterkte geweest was, bleef thans niet meer over dande laagste verdieping, welker vier muren zelfs ongelijk in hoogte en vrij onaanzienlijkwaren. Alleen getuigde de dikte van het muurwerk, en de zonderlinge wijze waarophet samengesteld was, van hoogen ouderdom, zoodat sommige geleerde liedende oorspronkelijke stichting van het gebouw aan de Romeinen toeschreven. Hetschuins liggend dak, samengesteld uit eenige ruwe planken en latten, aan \'t strandgeraapt, en welker voegen met zeewier en hooi gestopt waren, verhief zich nietveel hooger dan tot op de helft van het daarachter liggend duin, en was bij denminsten wind half onder het stuifzand bedolven. De naar oud Saksische wijzegebouwde poort getuigde van de zorg en kosten, vroeger aan het gebouw besteed;maar van een deur was niets meer te zien, en de ingang was vrij en open:trouwens het weinigje huisraad, dat zich binnen het gebouw bevond, ware demoeite van \'t weghalen niet waardig geweest. Alleen in den winter, wanneer dewoning rijk met konijnevellen, geschoten wilde ganzen en zelfs fraai gevederdezwanen voorzien was, en in \'t voorjaar, wanneer geheele manden vol eieren vanzeevogelen in huis gebracht waren, kon men zeggen, dat aldaar geen onaanzienlijkeschat bijeen was; maar

zelden bleven er die verschillende voorwerpen lang onderdak: spoedig werden zij door Worp Hessels op zijn vaartuig gesleept en zoo naarTessel ter markt gebracht — alwaar hij altijd vaste kooplieden vond, die ze vanhem kwamen afhalen. Alleen bij die gelegenheden maakte Worp van zijn schuitgebruik, welke hij overigens meestal aan visschers in de nabuurschap verhuurde.Zijn vader daarentegen was meer visscher dan jager geweest en had niet alleenveel op de Noordzee rondgezwalkt, maar was ook meermalen de Middelzee ingeweest, om zijn visch aan de bewoners van het daar omheen gelegen land teslijten. Nooit was hem, met zijn eigen schuit varende, eenige tegenspoed over-komen; maar eens, dat deze eenige herstelling behoefde, was hij met een anderenvisscher uit geweest, en men had sedert noch van dezen, noch van Hessels, nochvan diens oudste zoontje, een kind van ongeveer drie jaren, dat hij met zichgenomen had, iets vernomen. Worp was geheel anders gezind als zijn vader en voer niet uit dan uitnoodzakelijkheid. In den winter, als het er op aankwam, bij snerpendén wind ennijpende koude, geheele nachten met half bevroren ledematen op de loer te liggenen de statige trekvogels met zijn pijlen uit de lucht te doen tuimelen, klaagde hijover moeite noch ongemak; — maar was het jachtseizoen voorbij, dan was WorpHessels de luiheid in persoon: en meestal bracht hij zijn tijd door met slapen

en



100 ONZE VOOROUDERS. in de zon liggen, slechts nu en dan de spade ter hand nemende om een kleinenhof te bewerken, waar enkele moeskruiden en knollen, maar meerendeels onkruidin groeide. Op deze wijze was het dat "Worp tot zijn vijfendertigste jaar had voort-geleefd: omgang met de overige Vlielanders had hij weinig: Wicholfs toren wasvan de meer bewoonde gedeelten verwijderd. Worp was ongezellig van aard enWanda was over \'t algemeen meer gevreesd dan bemind; immers niet slechts wasde trotschheid, welke haar, als dochter uit Wicholfs huis, ondanks haar armoedebijbleef, aan de landlieden ondraaglijk; maar ook de meesten zagen, evenals Rienk,haar als een tooveres aan, voor wier hekserijen men zich zorgvuldig te wachten had. Zij had dan, gelijk ik u verhaald heb, het hooge duin verlaten en zich meteen haastigen stap naar den toren begeven. Reeds van verre zag zij Worp, die,naar zijn gewoonte, met den rug tegen den muur geleund, zich in [de zon lag tebakeren. Een boog, die dwars over zijn knieën lag, en eenige pezen, welke hij vande eene hand in de andere liet gaan, schenen te moeten aanduiden, dat hij nietgeheel ledig was. „Daar ligt gij weder lui en werkeloos!" zeide Wanda, toen zij hem genaderdwas: „Is er dan niets wat u uit uw vadsige rust kan opwekken? Ook zelfs degedachte niet, dat uw vaderlijk erf een prooi der zeebaren worden

moet?" „Wat zegt gij, moeder?" vroeg Worp, haar aanziende met een paar vakerigeoogen: „\'t is het fraaiste weer dat men uit kan denken, en de zee denkt er nietaan, ons overlast aan te doen." „Niet de zee," hernam Wanda: „maar de boosheid der menschen. Of zijt gijzoo geheel onverschillig, zoo onbekend met al wat om u heen gebeurt, dat gij nieteens bemerkt hebt, hoe de Vlielandsche duinen, van den erfgrond der Kamminga\'saf tot aan het Grind toe, worden platgeloopen door monniken en werklieden ?" „Ik weet het," antwoordde Worp, zich uitrekkende: „zij graven een vaart;maar die moet een eind weegs van hier in zee loopen." „Die moet hier doorloopen," hervatte "Wanda, „en de overblijfselen wegspoelenvan "Wicholfs ouden toren." „Bij mijn kruisboog!" zeide Worp, omziende en een spottenden blik op hetgebouw werpende: „heel veel zou er niet aan verloren zijn." „Onwaardige! riep "Wanda uit: „zijt gij een nazaat van "Wicholf den machtige?van den hoofdeling der Vlielanders?" „Wat wilt gij, dat ik er aan doe?" vroeg "Worp, de schouders ophalende. „Wat gij doen zult?" herhaalde Wanda: „doen wat uwe voorouders gedaanzouden hebben: uw rechten handhaven en uw erf verdedigen."



101 ONZE VOOROUDERS. „Gij spreekt als een kind, moeder!" zeide Worp: „ik kan doen wat mijnvoorouders deden, wanneer zij een vijand zagen, en den hoorn blazen; maar wiezal er komen wanneer ik blaas?" „Gij kunt de Vlielanders opwekken," zeide Wanda: „ongaarne zullen zij hetzeewater door hun duinen zien stroomen en hen afscheiden van het vaste land:hun bestaan staat in de weegschaal: zij zullen zich om u heen verzamelen, wanneerzij eenmaal in u een waardigen naneef van Wicholf herkennen. Zie! nooit stondde gelegenheid schooner dan thans om de macht en den invloed te herwinnen, dienwjj door uws vaders onverschilligheid en door uwe traagheid verloren hebben.Verdrijf, aan \'t hoofd der landzaten, die vreemde benden: — en herwin het gezag,dat u wettig behoort." „Gij bouwt ijdele luchtkasteelen, moeder!" zeide Worp: „beelden, die nooitverwezenlijkt kunnen worden. Toen nog de toren met zijn hooge tinnen over delandstreek gebood, toen nog een vijftigtal gewapende knapen binnen deze murenaltijd gereedstond de bevelen des hoofdelings te volgen, toen kon een zoon vanWicholf zich zonder laatdunkendheid vleien, dat hem de landzaten ten oorlog zoudenvolgen. Maar nu? — Zij zouden mij bespotten en den rug toekeeren." „Lafhartige!" zeide Wanda: „uw voorzaten vroegen niet of zij veel dan weinigknechten in het veld brachten. Zij rekenden op eigene krachten en op de rechtvaar-digheid

hunner zaak." ,,\'k Mag het lijden," hernam Worp: „maar ik blijf er bij, het is kinderpraat,tegen duizenden te willen strijden." „Ook begeer ik dit niet," hernam Wanda: „maar wie zet die duizenden inbeweging? Wie doet hen werken? Is het niet de wil van één man? — Drijf uwpijl dien verwaanden Abt door de borst, en gij zult de overigen van zelve zienverloopen, als schapen, wier herder gevallen is." „Ik dank u, moeder," zeide Worp: „ik ben geen moordenaar, die achter heggenen duinen op menschenlevens loert: zelfs het wild schiet ik niet zonder vooraf tewaarschuwen en het gelegenheid te geven, de loopers of de vlerken te gebruiken." „En wil hij ons niet zelfs met geweld van hier drijven?" vroeg Wanda: „enis het niet betamelijk, geweld met geweld te keeren?" Worp haalde de schouders op: „het ware een onnutte misdaad," zeide hij, „alschoot ik vijftig Abten dood: zouden er niet telkens nieuwe komen om het planvoort te zetten?" „Gy hebt misschien gelijk," zeide Wanda peinzende: „wel! niet hem — maarzijn raadsman, den Opzichter, die \'t werk bestuurt. — Als deze geveld is, wordt de 13



102 ONZE VOOROUDERS. arbeid gestaakt en eer men een ander heeft, die de plannen vervolgen kan, isVlieland gewapend en in staat, dat vreemde volk van hier te drijven." „Noch Abt, noch Opzichter, noch wie het ook wezen moge," zeide Worp: „ikheb geen zin, om mijn nek nutteloos in de waagschaal te stellen!" „Maar bedenk toch, Worp!" zeide Wanda: „zij vernielen uw huis en verdrn\'vende vogels." „Zeker, dat is hoogst onaangenaam," riep Worp: „maar wat zal ik er tochaan doen?" Lang nog praatte Wanda voort om haar zoon uit zijn onverschilligheid op tewekken, en dag aan dag, naarmate de werkzaamheden vorderden, kwam zij op dezaak terug; doch zonder dat hare redenen eenige andere uitwerking op hem hadden,dan om hem knorrig en baloorig te maken. Ook liep zij de hutten der Vlielandersrond, om hen tot wederstand aan te sporen; maar bij de meesten was de Abthaar voor geweest: en de zoodanigen waren vrij wel met het ontwerp verzoend:terwijl ook zij, die er ontevreden over waren, geen moed bezaten om zich openlijkte verzetten. Inmiddels ging de doorgraving haar gang: maar naarmate men den torennaderde, was het, of Broeder Bouwe tegenzin kreeg in de nieuwe richting, welkevolgens zijn eigen voorstel aan de vaart gegeven was. Zijn aard scheen te veran-deren: hem, vroeger altijd wakker en opgeruimd, zag men thans meermalenlusteloos en

verdrietig, alsof een geheime kwaal hem had aangetast; soms, wanneerhij naar gewoonte tegenwoordig was bij de werkzaamheden, was het te zien aanzijn strakke, sombere blikken dat hij slechts in schijn acht sloeg op hetgeen omhem heen gebeurde. Deze verandering trok de opmerkzaamheid van den Abt, die,zich ongerust over hem makende, eens vroeg, welke kwelling hem deerde. „Ik weet het niet," antwoordde de monnik: „sedert wij van richting veranderdzijn, is het mij, of mij een koorts op \'t lijf gevallen is. \'t Zij ik slaap of waak,gedurig staat mij die oude vrouw in een dreigende houding voor oogen. Zie ik vanverre dat gebouw, \'t welk zij Wicholfs toren noemen, het schijnt mij toe, als stonder een gewapende schim op, die mij dreigend toewenkte om van mijn voornemenaf te zien. Ja, wat zonderlinger is, meermalen komt het mij voor, als ware ikvroeger hier geweest en als waren mij deze duinen en zeegezichten zoo bekend alsonze tuin te Luidingakerke. Gisternacht nog droomde ik, dat ik op het duinstond, en dat, vlak voor mij, de toren van Wicholf in puin lag: op dat puin lagendoodsbeenderen verspreid, tot een vervaarln\'k geraamte op mij afkwam: hoe hetgeschiedde, weet ik niet; maar ik had het klare bewustzijn, dat die rammelende



Nu, dacht ik: ik zal er wel meer van hooren, en zoo ging ik aan wal naar de tapperij, omden waard te zoeken, die mij doorgaans nujn waren afkocht; maar jawel! zijn huis was vol, en nochhy noch iemand anders had ooren voor mij. Onze Voorouders. - De Reisgenooten, bh. 118.



103 ONZE VOOROUDERS. schenkels mijn vader hadden toebehoord. Het geraamte hief den arm op en brachtmij een slag op \'t voorhoofd toe, die mij gillende ontwaken deed. „Muizenissen!" zeide de Abt, glimlachend: „een wandeling in de frissche luchtzal u wel genezen. Hoor eens! [ik wacht des Graven Schout hier, die de werkenkomt bezichtigen: zorg dus, dat alles in orde zij. Bouwe schudde het hoofd en vertrok: hij ging bij de werklieden rond: maar,in weerwil van de drukten, welke hem het ophanden zijnde bezoek bezorgde, washet hem onmogelijk, de gedachten, welke hem vervolgden, uit zijn geest te bannen.Hij bleef al even ongedurig: en velen onder de werklieden, met wie hij gesprokenhad, zeiden, toen hij hen verliet, dat de Opzichter er uitzag als iemand die veegwas. Om zijn weg te bekorten had hij een pad genomen, dat over het duin liep;daar vlogen de vogels weer om hem heen en vervolgden hem met hun geschreeuw:vergeefs poogde hij zich van hen te ontslaan: al dichter en dichter zwermden enkrijschten zij hem om hals \'en schouderen in gedurig enger kringen. Hij werdeindelijk toornig, en zijn staf opheffende, deed hij dien zoo snel in \'t ronde draaien,dat hij een paar meeuwen van de grootste soort dood op den grond deed vallen.Op dat oogenblik stond Worp Hessels voor hem: „Waarom," vroeg deze, „mishandelt gij die arme vogels?" „Ik zou hen ongehinderd laten vliegen," antwoordde de

Opzichter, „indien zijmn" ongehinderd mijn weg lieten vervolgen. — Ik poogde hen slechts te verdrijven." „Ja, verdrijven wilt gij ze," zeide Worp: „en mij uit mijn bestaan helpen." „Gij hadt u tot schadevergoeding kunnen aanmelden," hernam Bouwe: „waaromzijt gij niet gekomen?" „Wij willen geen schadevergoeding," antwoordde Worp: „wij willen onzentoren bewonen en onze eieren rapen, gelijk onze voorzaten vóór ons gedaan hebben." „Onmogelijk!" zeide de monnik. „Bedenk u wel!" hernam Worp: „kunt gij aan uw vaart geen andere richtinggeven?" „Geene andere! — het is eenmaal bepaald en moet er zoo mede door.Vaarwel!" „Maar luister toch," zeide Worp: „ik wil u geen kwaad doen: maar het geldthier mijn eigendom. Spaar den toren." „Hm!" zeide de Opzichter met een schamperen lach: „het oude gebouw storttoch t\' avond of morgen in: er is niets aan verbeurd, al valt het wat vroeger." „Nog eens, bedenk!___" riep Worp, hem bij het kleed houdende. „Ik heb niets te bedenken," zeide Bouwe: „laat mij los; \'t is eene afgedane zaak."
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104 ONZE VOOROUDERS. Maar Worp, \'t zij dat hij op dat oogenblik door een boozen geest bezeten was,\'t zij dat de gedurig herhaalde aansporingen zijner moeder hem uit zijn traagheidopgewekt en het hoofd op hol hadden gebracht, scheen de gelegenheid niet te willenlaten voorbijgaan, en hield den Opzichter slechts te steviger vast. „Gij wilt mij dan niet loslaten?" vroeg deze eindelijk met een gramstorigenblik: „dan zal ik geweld moeten gebruiken." En, zijn staf opheffende, gaf hij den Vlielander een stoot op de borst. Worpduizelde terug; maar toen, den monnik met wilde oogen aanziende: „gij hebt hetgewild," zeide hij: „uw bloed zij op uw hoofd." Op \'t zelfde oogenblik had hij zijn mes getrokken en het tot aan het heft denOpzichter in \'t hart gestooten. Nauwelijks had hij de daad gepleegd, of hij voelde zich door schrik en berouwaangegrepen en vlood naar den toren terug: „Moeder!" riep hij, toen hij binnenstoof:„gij hebt mij tot een moordenaar gemaakt." „Wat zegt gij?" vroeg Wanda: „wien hebt gij gedood?" „Den Opzichter: hij ligt op het meouweduin dood." „Waarlijk?" riep Wanda, hem met blijdschap in de armen drukkende, „nuvoorwaar zijt gij Wanda\'s zoon en de nazaat van Wicholf. Maar wat staat gij daarsomber en verslagen: wees goedsmoeds: de toren van Wicholf zal blijven staan." Zij schonk hem een kan bier in. Hij dronk die ledig en ging toen zwijgendin een hoek

zitten. Na verloop van eenige uren zag Wanda, die zich voor deningang had geplaatst, eenige gewapenden, die van verre naar den toren kwamen. „Is er iemand bij geweest, toen uw hand den monnik nederstootte ?" vroeg zij,zich met drift tot haar zoon keerende. „Niemand," antwoordde Worp, somber voor zich ziende: „maar daarom zal hettoch wel bekend worden." De gewapenden kwamen nader: „waar is uw zoon?" riep een hunner vanverre tot Wanda. „Wat wilt gij van hem?" vroeg deze. „Hij wordt van den moord des Opzichters beschuldigd," zeide de wapenknecht. „En wie beticht hem?" vroeg Wanda. „Zijn eigen mes," was het antwoord, „dat in de wonde is blijven steken endoor Vlielanders herkend is." Worp kwam den toren uit, en zoo men nog eenigen twijfel gevoed had, zoozouden zijn verslagen voorkomen, zijn gezonken oog en bleeke gelaatstrekken hemwel als den moordenaar hebben aangeduid.



105 ONZE VOOROUDERS. „Stil!" zeide zijn moeder, hem wenkende, dat hij zwijgen zou: „waar is hetvrijgeleide?" vroeg zij, zich tot de gewapenden wendende: „en op wiens last komtgij hem halen?" „Op last van \'s Graven schout," zeide een gerechtsbode: „hij is aan de keet,juist heden aangekomen: hij spant de vierschaar, en zoo deze man onschuldig is,behoeft hij niet te vreezen." „Hoe wilde hij schuldig zijn?" vroeg Wanda, „hij heeft den geheelen morgenden toren niet verlaten, gelijk ik getuigen zal. Zijn mes heeft hij reeds lang gemist,zoo \'t al zijn mes is: — op zulke gronden zal men toch niemand veroordeelen." Allen begaven zich nu naar eene opene plaats bij de keet: daar was de Schoutal gezeten, met het bloote zwaard in de hand en eenige oude Vlielanders alsbijzitters nevens hem: om hen waren de monniken en arbeiders vergaderd: envoor hem op het gras lag het lijk van den ongelukkigen Opzichter. Een dofgemurmel rees op bij de aanwezigen, nu zij den beschuldigde zagen naderen. Worpvoelde al zijn leden beven, toen hij er voorbijging: zijn moeder wierp een haastigenblik op den verslagene, waarin een opmerkzame beschouwer een uitdrukking vanzegepraal had kunnen lezen. Zoodra de beschuldigde voor hem stond, verklaarde de Schout het gerichtte heegen, bande vrede en gebood stilte; een overtollig gebod; want ieder stondmet gespannen aandacht te verbeiden wat er gebeuren zoude, en men

hield denadem binnen, uit vrees van een woord te missen: toen zag de Rechter om, envroeg, wie als aanklager optrad. „Dat doe ik, Syard, Abt van Luidingakerke," zeide de Abt, vooruitkomende. „Doet gij dit als bloedmaag des verslagenen?" vroeg de Schout. „De verslagene had vrienden noch magen," antwoordde de Abt met een zucht:„hij is als kind in het klooster opgenomen en gevoed geworden; wij zijn in zoo-verre als zijn pleegouders te beschouwen." „\'t Is wel! en wien beschuldigt gij van den moord?" „Dezen man, "Worp Hessels van Wicholfs toren." „Uw bewijzen?" „Het mes, dat in de wonde is gevonden, en de bedreigingen, door hem en zijnemoeder meermalen tegen den verslagene en mij geuit." Het mes werd voor den dag gebracht en door onderscheidene personen herkendals dat, waarvan zich Worp Hessels gewoonlijk bediende. Andere Vlielandersstaafden de verklaring van den Abt ten opzichte der uitdrukkingen, welke Wandaen haar zoon zich bij verschillende gelegenheden tegen de doorgraving en tegen



106 ONZE VOOROUDERS. hen, die ze doordreven, hadden laten ontvallen. Hier bleef het echter bij, en geenstellig bewijs kon voor den moord worden aangevoerd. Eindelijk wendde zich de Schout tot Worp en vroeg hem of hij zich schuldigkende aan \'t gepleegde feit. „Ik ben er onbewust van," antwoordde Worp, ;voor zich kijkende: „ik ben dengeheelen dag te huis geweest." „Herkent gij uw mes?" vroeg de Schout, op het moordtuig wijzende, \'t welkmen volgens zijn last op het lijk, nevens de wonde, gelegd had. „Ja," antwoordde Worp, zonder er een blik op te slaan. „Beschouw het ten minste," zei de Schout. „Ik zeg u, dat ik het herken," hernam Worp, op een koppigen toon. „En hoe verklaart gij de omstandigheid, dat het in de wonde stak?" „Ik heb het al eenige dagen vergeefs gezocht," antwoordde Worp: „watleed zou ik dien man gedaan hebben: ik kende hem nauwelijks: \'t is waar, diedoorgraving brengt ons tot armoede: maar de dood van dezen eenen man zal dietoch niet verhinderen." „Kan iemand getuigen, dat gij te huis zijt geweest?" „Mijn moeder alleen." „Dat zij voor mij kome." Wanda trad voorwaarts, even fier en onversaagd als altijd. „Zeg mij eerst," vroeg de Schout: „of gij dit mes voor dat uws zoons erkent." De weduwe boog zich over het lijk, dat met de borst ontbloot op het graslag; maar op hetzelfde oogenblik verschoot haar kleur: zij gaf een gil, viel op deeene knie

neder en stak haar hand uit, niet naar het moordtuig, maar naar eenklein versiersel van schelpjes of zoogenaamde katten gemaakt, dat om den halsvan den verslagene aan een koord was vastgemaakt. „Wat is dat?" vroeg zij, wild om zich heen ziende: „wat is die schelp? hoekomt hij daar aan?" De kreet, welken zij geslaakt had, was zoo ijzingwekkend, de woeste uitdrukkingvan haar oogen zoo ontzettend geweest, dat men schier den moord vergat. De Abtnaderde haar: „Dat schelpenversiersel," zeide hij, „droeg de overledene om zijn hals, toen hij,als een twee- of driejarig kind, half verstijfd, op een jjsschol aan kwam drijven." „Als kind! op een ijsschol!" herhaalde Wanda, werktuiglijk: „waar? wanneer?" „Op de Middelzee, nu acht en dertig jaar geleden: twee nachten na Kerstmis." „Wee! wee mij!" gilde Wanda, zich de haren uit het hoofd rukkende: „de



107 ONZE VOOROUDERS. vloek van Wicholfs huis is volkomen; de profetie vervuld! Worp! gij hebt uwbroeder vermoord." „Ik heb gedaan, waar gij mij toe hebt aangespoord, moeder!" zeide Worprillende: „maar het heeft zoo moeten zijn." „Ja vloek over mij!" vervolgde de ellendige moeder: „ja voorwaar, dat was deschelproos, die ik Runo om den hals bond, toen hij twee jaren oud was. Ha! halwat zeg ik? Deze kan immers mijn Runo niet zijn. Runo was een schoon kind metblonde lokken, en geen monnik met grijsgrauw haar als deze: — en heeft Worphem vermoord? — maar Worp was nog niet geboren: hij heeft zijn broeder nooitgekend: — en \'t is toch zoo: de nazaat van Wicholf heeft zijn broeder omgebracht:de toren zal vallen: de zee zal landwaarts inspoelen: — daar komen de wilde barenal aan: zij voeren mij mede! Voort! voort!" Zoo riep en maalde zij al voort, tot zij eindelijk uitgeput nederzonk. Zij werdin de keet gebracht en verzorgd: en het onderzoek tegen Worp voorloopig uitgesteld:en daar er, toen er weder gericht gehouden werd, niemand tegen hem optrad alsaanklager, werd hij verder niet lastig gevallen. De Abt had hem woorden van boeteen vermaning toegesproken en weinige maanden daarna nam hij het ordekleed aan. Wanda had zich reeds vroeger aan aller oog onttrokken; en men waande, datzij in een vlaag van krankzinnigheid zich van \'t leven had beroofd. Maar op dendag toen de doorgraving

voltooid was en de zee voor \'t eerst in de bedding dernieuwe vaart stroomde, zagen sommigen plotseling op een der naastbijgelegenduinen haar hooge gestalte verschijnen, met opgeheven arm de binnenstormendegolven bedreigende. Toen men de plaats nabij kwam waar men haar gezien had,was zn\' verdwenen, en sedert zegt men, dat zij, of althans haar schim, zich nog bijhooge vloeden op het duin vertoont, met opgeheven staf, als wilde zij de zee naarhaar palen terugdrijven. VERHAAL VAN KOEN VAN EMMERIK. „Gij moet weten, dat ik geboortig ben van de goede stad Emmerik, welke inde eerste helft dezer eeuw gelijke rechten en poorterschappen verkregen heeft alsdoor Zutfen bezeten werden, en later, toen Graaf Otto de Tweede de stad vanden Bisschop van Utrecht eerst in leen, en vervolgens, tegen een jaarlijkscheuitkeering van tien pond, in vrijen eigendom verkreeg, met nog aanzienlijker voor-



103                                                            ONZE VOOROUDERS. rechten werd beschonken. Mijn vader was niet de minst aanzienlijke onder depoorters; immers hij hield de voornaamste, zoo niet de eenige deftige herberg, die,ik zeg niet te Emmerik, maar in geheel het omliggende land op tien mijlen verrete vinden was. Algemeen bekend was het, dat geen herbergier in Veluwe of Lijmers,in Betuwe of Gelre, in Zutfen of Kleef, zulke goed voorziene kelders en keuken had,en zoo op een prik wist, waar alles vandaan te halen: Doesburgsch bier voordagelijksch gebruik: Haarlemmer voor den lekkerbek: Rijnschen wijn, dien hemeen koopman van Keulen bezorgde: Franschen wijn, die met de zeeschepen aan-kwam: aan alles had hij overvloed. — De Veluwe verschafte hem schapen en deBetuwe runderen: uit Harderwijk liet hij zeevisch komen, en snoek uit het Udelermeer: aan kreeften had hij nooit gebrek: de Grafelijke jager van den Hardenbergzond hem zwijnsvleesch, de tolgaarder te Lobith wist hem druiven en fruit en deontvanger der landpacht hoenders te bezorgen. Wat mijne moeder betrof, geenvrouw was er in het gansche Rijk, die beter de kookkunst verstond: zoodat hetniemand wonder geven moet, indien de mij aangeboren neiging tot het vak zichspoedig ontwikkelde en goede vruchten voortbracht. Reeds als kind had ik geengrooter genoegen, dan wanneer mijn moeder

mij vergunde onder haar opzichtgehakt vleesch tot balletjes te kneden, of warmoes te snijden, en ik weet niet,dat ik in mijn leven blijder dag heb gehad, dan toen de goede vrouw mij voor \'teerst een voorschoot ombond, en na mij met vereischte bestanddeelen voorzien tehebben, gelastte mijn krachten aan het vervaardigen eener korst te beproeven,\'s Ochtends was ik nooit buiten de keuken en \'s avonds verliet ik den gemeenenhaard niet, waar het mijn post was, de gasten van ververschingen te bedienen: jagewis, gij zoudt van hier tot Genua kunnen blijven doortellen, zonder het getal tebereiken der kannen, welke ik in die blijde avonden mijner jeugd al getapt heb. Ik werd langzamerhand grooter en kon van meer dienst zijn: somtijds werdenmij geheele schotels toevertrouwd: ja, sedert ik eens, dat mijn moeder ongesteldwas, een kiekenpastij geheel alleen bereid had, waaraan de Heer van "Wisch, diehet maal bij ons gebruikte, hoogen lof had toegezwaaid, verwierf ik het vollevertrouwen mijner ouders en heerschte in de keuken naar welgevallen. Ik had dusreeds vroeg als kok een naam verkregen; en niet weinig bij mijn medepoorters,wien ik ook in andere opzichten een orakel was. In een herberg hoort men velerlei:ons huis was altijd vol: want Emmerik ligt, zoo gij weet, aan den Rijn: geenvaartuig, dat op- en afvaart, of \'t legt er aan: wij hadden dus altijd gezelschap bijons uit

allerlei plaatsen: en zoo de groote Heeren, zoolang zij nuchteren zijn, zichweinig over de zaken uitlaten, de pages en dienstlui praten des te meer. Zoo wist



Weldra werd h(j uit zijn onzekerheid geholpen. Een lange gedaante, van top tot teen in eendichten mantel gewikkeld en een lamp in de hand houdende, vertoonde zich voor hem: zij ontbloottehet gelaat, en hy herkende Olwina. Met verbazing staarde h\\] haar aan en wachtte af, wat dit vreemdbezoek zou aanbrengen. Onse Vooronders. — De Koorknaap, blz. 121.



109 OXZE VOOROUDERS. ik al vroeg wat er in de wereld omgaat, en kreeg ondervinding van allerlei zaken,waar een ander niet van droomt; maar tevens wekte bij mij het gehoorde eengeweldige eerzucht op: ik begon, misschien dwaaslijk genoeg, te gelooven, dat deherberg mijns vaders een te beperkte kring was voor mijn bekwaamheden, en datik een grooter veld behoefde om die in al haar luister te doen schitteren. Helaas!het heeft mij later genoeg berouwd aan de inblazingen van den hoogmoed gehoorte hebben gegeven en het rustig lot, dat mij als een rijken poorter van Emmerikverbeidde, aan de zorgen van een zwervend en moeitevol leven te hebben opge-offerd; — doch ter zake. Het gebeurde eens op een avond — ik was toen ongeveer twintig jaar oud —dat geheel Emmerik in opschudding was: ik bevond mij juist bij den slachter, dieaan de poort woonde en bezig was een onzer varkens te hakken, toen wij vierEdellieden te paard, elk met zijn schildknaap achter hem, de poort zagen binnen-rijden. Zij waren zoo rijkelijk uitgedost en de paarden zoo fraai opgetuigd, dat hetniet te zeggen is; elk liep uit om hen te zien: ja geen oud wijf bleef aan hetspinnewiel: Jorynen. de slachter, liet zijn hakmes van verbazing uit de hand vallenen bleef de ongewone vertooning met een open mond aangapen: ik was ook opstraat gekomen: en juist op het oogenblik, dat een dier Heeren vroeg, waar deherberg was. Ik haastte

mij, mijn diensten aan te bieden en hen bij mijn ouderste brengen, waarna ik, vernemende, dat z\\) vooreerst bij ons vertoeven zouden,als de wind weder naar Jorynen liep, om, behalve het varken, nog een paterstuken een kalfskop te bestellen. Toen ik terugkwam, vond ik de Edellui reeds aan dengemeenen haard bij elkander, waar zij, van hun overkleed ontdaan, onder het genotvan een kan Haarlemmer, met mijn vader zaten te keuvelen. Ik vervoegde mij bijde schildknapen om den oven, en vernam van hen de reden hunner komst. OnzeGraaf had namelijk zijn dienst en goede geldsommen bovendien (wel drie duizendmark zilver, zoo men zeide), aan Koning Willem verstrekt, en daarvoor van hemhet Rijk van Nijmegen, zooals men \'t noemt, in pand bekomen; maar het was nogonzeker, of de Stad, die, gelijk men wist, Willems tegenstander, Koenraad, wastoegedaan, zich wel genegen zoude toonen om de poorten voor den Graaf te openen:en dientengevolge was er bepaald, dat, tot tijd en wijle Nijmegen de banier desGraven voerde, vier edele Ridders te Emmerik leisting zouden houden. Gij kuntdenken, of dit in onze kraam te pas kwam! Vier Ridders, elk met zijn schildknaap,en dat voor een onbepaalden tijd! — want, naar men de Nijmegenaars kende,zouden zij zich niet dan door dwang aan Graaf Otto onderwerpen, terwijl deze, als bekend was, op dit oogenblik geen macht tegen hen te velde kon brengen: — en

u
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110 ONZE VOOROUDERS. dan nog wel waren zij — onze Edellui meen ik — gehouden en verplicht goedesier te maken: — nu, zij lieten het zich ook aan niets ontbreken, en aten endronken ten minste voor vier tornooische stuivers daags. Zoo iets was te Emmeriknooit gehoord: mijn moeder en ik hadden geen uur rust: want niet alleen moester gedurig, en van \'t beste, worden opgeschaft, maar elk had weer zijn bijzonderensmaak. Daar was de Heer van Falckestein, zoo goedhartig en vroolijk een man alsimmer wijn geproefd heeft, die uit een land kwam, waar de ossen niet veel grooternoch vetter zijn dan bij ons de slachtershonden, die kon zich maar niet goed verza-digen aan het heerlijke rundvleesch, en at op een maal een gansche rib voor zijnhoofd op: — de oude Heer van Mulkhoven, die vroeger met lazerij was gekweldgeweest en sedert geen varkens- of schapenvleesch verdragen kon, maar daarentegendagelijks een half dozijn kuikens orberde: de Jonker van Duimen, die nooit zeevischgeproefd had, en alle dagen om tarbot riep: de dikke Heer van Hulderen, die inwarme landen was geweest, en noch boter noch honig lustte, maar alles met suikerwilde toebereid hebben, \'t welk geen kleintje kostte. — Maar ik had ieders smaakweten te raden, en was dienvolgens niet weinig in hun gunst: daarbij was de Heervan Hulderen zelf een eerste kenner van spijzen en deelde mij

menige nuttige lesen onderrichting mede, waarmede ik best mijn voordeel gedaan heb. — En dan, alshet amelaken was weggenomen, dan kwam \'t verkeerbord voor den dag en roldende steenen tot laat in den nacht. — Dat was een leventje! — Niet zelden ookkwamen Edellui uit den omtrek, of wel de Kapittelheeren uit het klooster, onzegasten bezoeken, en dan behoef ik u niet te zeggen, dat er dubbel moest wordenopgeschaft: zoodat ons karretje op een zandweg reed en mijn ouders dagelijks degoede Heiligen baden, dat Nijmegen nog lang de zijde van Koenraad houden enaan het gezag van Graaf Otto onttrokken mocht blijven. Het was echter andersin den Hemel besloten. Onze gasten waren ongeveer een maand bij ons geweest, toen wij, eens op eenmiddag, dat zij aan den disch zaten, paarden voor de deur hoorden stilhouden. Ikliep naar voren en zag twee ruiters, beiden op fraaie rossen gezeten, doch met dekaproenen zoo dicht over de oogen gedrukt en den rijmantel zoo hoog om de kingeslagen, dat men nauwelijks meer dan de punten hunner neuzen gewaar konworden. De een, die de Heer scheen, verzocht mij, den Jonker van Duimen af teroepen, dien hij wenschte te spreken. Het kostte mij niet weinig moeite, onzengast, die juist bezig was een zware schol door de saus te halen, te bewegen aanhet verzoek te voldoen: eindelijk toch begaf hij zich naar de voordeur,

en naderdehet paard van den eenen ruiter, die, zich vooroverbuigende, hem een paar woorden



111 0XZE VOOEOUDEKS. aan \'t oor zeide. Het gelaat van den Jonker drukte geen geringe verbazing uit: jaik geloof, dat hij het uitgeschreeuwd zoude hebben, zoo niet de ruiter, door denvinger op den mond te leggen, hem stilzwijgen geboden had. Zij fluisterden toennog een poosje met elkander, waarna de vreemdeling afsteeg en met den Jonkernaar boven ging, terwijl de dienaar de paarden naar stal bracht. Na den staljongengeroepen te hebben om hem zijn hulp te verleenen, begaf ik mij weder naar deeetzaal, waar ik den onbekende reeds met de Edellieden gezeten zag en terstondlast bekwam, een schoon teljoor en een schoonen nap te brengen. De nieuwaange-komene viel dadelijk mede aan \'t eten en drinken, alsof hij zijn leven lang niet andersgedaan had, doch sprak weinig: en in \'t geheel was het gesprek sedert zijn komstbegonnen te verflauwen, zoodat ik al vermoeden kreeg, dat ik te veel was. Bijgelegenheid dat ik naar den kelder was gegaan om een versche kan te halen, vroegik den bediende, wie zijn Heer was. „Gij zijt wel nieuwsgierig," zeide deze — en daarbleef het bij. Nu nieuwsgierig was ik: ik had gaarne op dat oogenblik mijn geheimom bessenwijn voor \'t gisten te bewaren voor een prijsje verkocht aan hem, die mijeenige inlichting omtrent den vreemdeling had willen geven, zoo had mij \'s mansvoorkomen getroffen. Hij was nog jong, immers op \'t best van zijn leven: zekerzoo lang als de

Heer van Arkel en vrij gezet bovendien; en hoewel men niet konzeggen dat hij een schoon man was, had hij toch een van die gezichten, die men,wanneer men ze eenmaal gezien heeft, nooit weer vergeet, zelfs in een herbergniet, waar men er dagelijks zoovele ziet. Men kon dadelijk aan hem bespeuren dathij in hooge kringen te huis en meer gewoon was tot zijn minderen dan tot zijnmeerderen, ja zelfs tot zijn gelijken, te spreken. Ook was het mij niet ontgaan,dat onze gasten hem met een onderscheiding behandelden, welke zij, in mijn bijzijn,nog aan niemand in die mate betoond hadden, en dat hij zich zulks liet aanleunenals iemand, die niet anders verwacht en begrijpt dat het hem toekomt. Mijn verlangen om zijn naam en stand uit te vorschen werd spoediger bevre-digd dan ik had durven hopen. Toen ik den disch geruimd en het verkeerbord daarophad geplaatst, kreeg ik last om het vertrek te verlaten: ik ging naar beneden; maarnauwelijks was ik daar, of twee personen traden binnen, die ik terstond, daar zijwel meer ten onzent geweest waren, voor poorters van Nijmegen herkende. „Wij moeten uw vader spreken," zeide een van hen, zekere Hans Hessels,een hoovaardige, koppige vent, die, als Overman der wolwevers en Schepen derstad, zich niet weinig liet voorstaan, ja zich den Keizer bijna gelijk achtte. Nu, hijbesloeg zijn plaats wel waar hij kwam; want hij had een buik als onze vriendMachiel, met een

gezicht als een volle maan en een gang als een pauw.



112                                                            ONZE VOOROUDERS. „Mijn vader is naar Lobith," zeide ik: „doch ik ben hem ieder oogenblik tewachten." „Dat is lastig," hernam de Overman: „want wij hebben weinig tijd: — nu!wij zullen toch een oogenblik toeven: breng maar een kan bier boven: — van \'tbeste, hoor!" „Goed!" zeide ik: „maar onze gasten zitten boven, en ik zal u even gaanaanmelden." Niet ontevreden van een reden te hebben om binnen te gaan, liep ik naaronze Edellieden en kondigde hun het bezoek der poorters aan: ik bemerkte terstond,dat mijn boodschap eenige verlegenheid bij hen verwekte. „Bij Sint-Lieven!" zeide de vreemdeling: „zij moeten mij niet hier zien. Kuntgij hen niet op een andere plaats brengen, knaap?" „Wat zal ik zeggen?" zeide ik, de schouders ophalende: „\'t Is hier een openherberg en vrij gelag; — zij zullen zich niet laten terughouden — maar gij zult nietlang last van hen hebben." „\'t Is te laat om weg te komen, zonder ontdekt te worden," zeide de Jonkervan Duimen: „er is hier slechts éóne deur, en daar zoudt gij hen ontmoeten." „Geen nood!" zeide ik: „zoo deze Heer niet gezien wil wezen, kan hij zichimmers hier in de kast verbergen." Er bevond zich namelijk een groote kast in den muur, met dubbele deurenvoorzien, waarin de roemers, bekers en kannen geborgen werden, en tevens plaatsgenoeg was voor vier menschen om in te staan: ik

opende een der deuren, en deonbekende trad binnen zonder zich langer te bedenken: op hetzelfde oogenblikstapten onze beide Nijmegenaars binnen. „God ten groete, mijne Heeren!" zeide Hans Hessels, het gezelschap met eenbeschermenden hoofdknik groetende: „ik hoop, dat het den Heeren hier bij voort-during wel gevalt." „Uitmuntend!" antwoordde de Heer van Duimen. „Dat is gelukkig\'" hernam de wolwever, op een spotachtigen toon: „want gijhebt kans, hier eenige meimaandjes te slijten: althans zoo gij hier blijven zult, totde Graaf van Gelre binnen Nijmegen wezen zal." „Inderdaad?" vroeg de Heer van Falckestein. „Zoo is \'t!" zeide de andere poorter, een kort dik ventje, met een gezichtje,zoo rond en zoo gerimpeld als een grauwe reinet, die een halfjaar op zolder gelegenheeft: „Hans van Edingen bewaart den Burcht voor onzen rechten Koning Koenraad,en wat de stad betreft, wij poorters hebben besloten, de poorten niet te openen:



113 0XZE VOOROUDERS. en wij weten te goed, dat de Graaf niet bij machte is, om ons te dwingen. Ik zouu dus maar raden, Heeren! u hier te Emmerik van een graf te voorzien," en hijzette een gezicht als een kikker, terwijl hij zijn best deed om over deze gewaandegeestigheid te lachen. „Neen, neen!" hernam de wolwever: „wij weten genoeg, hoe volhandig hetGraaf Otto tegenwoordig heeft: en hoe ledig zijn kas is, die hij, dwaas genoeg, aanz\\jn buurman van Holland heeft ten beste gegeven. Bovendien, Nijmegen is eenvrije rijksstad, die van geen Heer wil weten. Maar hoe is \'t, vriend Koen! waarblijft de kan Doesburger? \'t Is nu lastig, dat uw vader niet te huis is." „Die zal zich niet laten wachten," zeide ik: „ik heb de voordeur hoorenopengaan, en het zou mij niet verwonderen zoo hij het was geweest." „Tot uw dienst," zeide mijn vader, die juist binnentrad: „wat is er van uwbelieven?" „Ha, juist van pas, vriend Jasper!" zeide Hans: „wij hadden al naar u verlangd!Daar staat Loef Hermans de voller, die over acht dagen mijn schoonzoon wordt:nu zijn wij voornemens te dier gelegenheid, feest te vieren, als het rijken Nijme-genaars betaamt; en daar wij weten, dat niemand zich er beter op verstaat omgoed op te schaffen dan gij, zoo hebben wij bepaald, dien dag hier te komendoorbrengen en eens lekker te smullen. Geld maakt geen zwarigheid, dat weetgij:" — en meteen sloeg de verwaande gek op zijn beurs, als droeg

hij er al deschatten der wereld in met zich rond. „Bij mijn trouwe!" zeide mijn vader: „gij kondt het niet beter bedenken. Enop hoevele gasten moet ik rekenen?" „Laat zien!" antwoordde Hans, terwijl hij bij zichzelven uitrekende: „daar zijnde schepenen, Joris Jorisz met zijn vrouw en Klaas Bakker met zijn dochter — ende wolwevers, elk met een vrouw of een meisken — en de vollers van \'s gelijken —en mijn drie dochters en de zusters van Loef — en broer Geeraert met zijnkinderen — en de Pater — dat zal zoo wat veertig in al zijn, behalve de speelluien de schipper met zijn roeiers, die ook wel wat lusten zullen. Wij zullen hetstadsvaartuig nemen." „Veertig personen!" herhaalde mijn vader, bij zichzelven overleggende: „ikhoop, dat ik ze zal kunnen bergen." „Wel!" zeide Hans, rondziende: „mij dunkt in deze kamer is plaats genoeg." „Ja maar," hernam mijn vader: „dit is de gemeene haard, en ik kan dezeHeeren er niet uitjagen." „O wat!" zeide de Schepen, een verachtenden blik op de Edellui werpende:



114                                                                   ONZE VOOROUDERS. „die Heeren zullen zich voor éénen dag wel willen schikken! — De zaak blijft dusafgesproken: op den bepaalden dag ziet gij ons terug." Na een korte woordenwisseling en een nog korter groet, vertrokken beidenmet mijn vader, en de vreemdeling kwam weder uit zijn schuilhoek. „Die onhebbelijke dorpers!" riep de Jonker van Duimen uit: „ik zou bijkanslust gevoelen, hen te plunderen wanneer zij hier komen, en hun vrouwen weg terooven." „Wat wilt gij?" zeide de Heer van Mulkhoven: „de tijd van den adel is voorbij,en die lompe dorpers spelen den baas." Op hetzelfde oogenblik — ik weet nu zelf niet meer hoe het kwam — viel mijeen kluchtig denkbeeld in: „Voor den drommel!" zeide ik: „indien onze Graaf delucht had van de partij, dan zou \'t hem niet veel moeite kosten, zich van Nijmegenmeester te maken." „Wat bedoelt gij ?" vroeg de onbekende, mij onverwachts bij den arm nemende,terwijl zijn oogen flonkerden: — „op welke wijze zoudt gij dat aanleggen?" „Dat zal ik u voorwaar niet zeggen," hernam ik lachende: „men moet geenkoren van den molen zenden: als Nijmegen in handen van den Graaf raakt, verlatenons deze edele Heeren, en daar zouden wij slecht onze rekening bij vinden." „Daarvoor geef ik u mijn woord als Edelman, dat uw vader schadeloos gesteld zal worden, zoo gij mij___ zoo gij Nijmegen

in \'s Graven handen levert," zeide de vreemdeling. „Hm!" zeide ik: „de Graaf zou dit kunnen doen zonder dat het hem veelkostte, ja zelfs op eene wijze, dat hij er dagelijks genot van had." „Wat meent gij?" vroeg de vreemde Edelman. „Indien hij mij tot zijn kok aanstelde," antwoordde ik. „Mij dunkt, voor iemand van uwe jaren, hebt ge geen kleinen dunk van uwbekwaamheden," zeide de vreemdeling, glimlachende. „Wat zal ik zeggen?" hernam ik: „ik heb trek om vooruit te komen en ik voeldat ik voor een hooger werkkring geboren ben dan om hier te Emmerik te muffen." „Bij Sint-Ursel!" zeide de Heer van Hulderen: „men zou slechter kunnen treffen:onze vriend Koen hier heeft den voortreffelijksten aanleg van de wereld, en hu"heeft niet vele lessen meer noodig, om een Alexander in zijn vak te worden." „Welnu dan!" zeide de onbekende Heer: „ik beloof het u: gij zult \'s Gravenkok worden, zoodra uw plan met een goed gevolg bekroond is." „\'k Wil \'t gelooven!" hernam ik: „maar liever had ik, dat mij zulks zwart opwit gegeven werd."



115 ONZE VOOROUDERS. „Schavuit!" riep de vreemdeling: „mistrouwt gij mijn woord! Dat is de eerstemaal, dat daaraan getwijfeld wordt." „Wat zal ik zeggen?" hernam ik, de schouders ophalende: „onbekend maaktonbemind: en ik had liever, dat de Graaf zelf mij die belofte gaf." „Welnu!" hernam hij, mij naderende en met een gesmoorde stem: „het is deGraaf zelf, die tot u spreekt." Ik deed van verbazing een stap achterwaarts: een oogenblik twijfelde ik enzag de vier Edellieden aan: maar toen ik in hunne oogen de bevestiging las van\'s Graven woorden, haastte ik mij, naar plicht, op beide knieën te vallen en vergevingte vragen voor mijn stoute taal. „Gij hebt die, gij hebt die," zeide de Graaf, „en ik zal mijn woord houdenbovendien, zoo uw plan slechts uitvoerbaar is. Maar bij uw plicht als onderzaatbezweer ik u, aan niemand een woord van mijn aanwezigheid te openbaren. Ik wasjuist naar Zutfen gegaan om middelen te beramen, ten einde Nijmegen in mijnbedwang te krijgen, en wilde in \'t voorbijgaan deze Heeren bezoeken: — maar menbehoeft in de Waalstad niet te weten, dat ik zoo dicht in de nabijheid ben: men waantmij te Aken bij den Keizer; doch genoeg! — laat hooren welk plan gij hebt uitgedacht. Ik ontwikkelde mijn ontwerp, \'t geen door den Graaf niet dan met eenongeloovig hoofdschudden en herhaald gelach werd aangehoord. „Bij Sint-Lieven!"zeide hij, toen ik uitgesproken had: „\'t is te dol! dat kan

nimmer gelukken." „Vergun mij, met uw Genade van gevoelen te verschillen," zeide de Heer vanFalckenstein: „\'t is hier misschien: hoe doller hoe beter! en in allen gevalle, \'t kanbeproefd worden." „Ik ben van \'t zelfde gevoelen," zeide die van Mulkhoven: „\'t is een waagstuk;maar een stad als Nijmegen is waard, dat men iets voor haar wage." „Ik vind het plan te fraaier," zeide de Jonker van Duimen, „omdat hetvolkomen strookt met den wensch, dien ik zoo straks geuit heb." „En ik keur het mede goed," voegde er de Heer van Hulderen bij: „al betreurik het, dat wij, zoo het gelukt, er onze goede tafel te Emmerik door missen zullen." „Dat zult gij niet, mijne Heeren!" zeide Graaf Otto: „immers, \'t zij wij in onzeonderneming slagen of niet, er zal altijd aan mijn disch een plaats voor u openstaan,en zoo vaak gij dien met uw bijzijn vereeren zult, zal onze vriend hier, hoop ik,zijn beste beentje vooruitsteken en zorg dragen, u de Emmeriksche maaltijden in \'tgeheugen terug te roepen. — Welaan! daar ge allen van gevoelen zijt, dat de zaakgelukken kan, zal ik mij onderwerpen. En nu nog eens alles bedaard overwogen."



110 ONZE VOOROUDERS. VERHAAL VAN GEERAERT DEN ROODEN. „Ik behoef aan niemand uwer als iets nieuws te vertellen, hoe vele jarenachter elkander Vlaanderen en Holland te zamen in krakeel zijn geweest. Degrootvader van Kees Dirksz wist er al van mee te praten: onze achterkleinzonenzullen er waarschijnlijk nog het eind niet van zien: want al leven zij misschienvoor \'t oogenblik als goede buren, er is slechts een zuchtje winds noodig om \'t vuurweer aan te blazen en als een brandende berg te doen blaken. Die twisten enoorlogen golden, als gij weet, voornamelijk het bezit van Zeeland: dat was de bruiddaar elk mee dansen wou; maar, wat gij niet weet, is, dat, zoo heden ten dageGraaf Floris van Holland in onze eilanden als Graaf en Heer wordt erkend, hij zulksmisschien in de eerste plaats — gij moogt er om lachen of niet — aan mij tedanken heeft. Maar helaas! wat hem een graafschap bezorgde, heeft mij mijnbestaan gekost. Gelijk ik u bij vroegere gelegenheden verteld heb, ben ik van kindsbeen afbij de visscherij geweest; bij mijner ouderen dood had ik zooveel overgegaard, datik een goede schuit in eigendom had, waarmede ik niet bloot op de vangst uitging,maar ook hier en daar zoo het uitkwam, voordeelige negotie dreef. Wij hebbenafgesproken, de waarheid te zeggen, en dus mag ik hier ook niet verzwijgen, datmijn handel niet altijd van dien aard was,

waar men openlijk voor uitkomt, en datontvangers noch tolgaarders veel reden hadden om over mij tevreden te zijn; wantde booze hale mij, indien een van beiden ooit een penning van mij heeft te ziengekregen voor al de koopmanschap, die ik in mijn leven aan boord heb gehad.Ook vroeg ik er weinig naar, of ik aan Vlaming of Hollander verkocht: zij warenmij even na, en ik bleef tusschen hen beiden volkomen onpartijdig. Zoo ik vandaagaan de galeien van Zwarte Griet krijgsbehoeften verkocht om den Hollandersafbreuk te doen, ik leverde den volgenden dag proviand aan de schepen van KoningWillem om zee te kunnen houden, en maakte zoo altijd de rekening effen. Maar.wie kon het mij kwalijk nemen? ik had immers het voorbeeld voor mij van zooveleaanzienlijke Edelen, die het zeker beter moesten weten dan een gemeene visscher, endie toch mede niet anders handelden dan de vleermuis uit het sprookje, die zich bijde muizen voor een muis en bij de vogels voor een vogel liet doorgaan. En dan bleefik nog getrouwer mijn rol volhouden dan die groote Heeren; want dezen hieldenzich er slechts zoo lang aan, als zij er gunsten mede konden verwerven; maarwanneer het er op aankwam, manschap te leveren of gelden op te brengen, veran-



Ulrich wierp een somberen blik op zijn boog, en vervolgens Koen aanziende, scheen hij dooreen plotseling denkbeeld getroffen. „Koen!" zeide hij: „geef mij mijn harp terug." „Hoe," zelde deze: „nu? op dit oogenblik?" „Geef mij haar terug, Koen!" herhaalde Ulrich op een dringenden toon: „zij is mijn eigendom:ik kan haar thans niet ontberen ...." „Zie, daar is zij!" „En nu!" zeide Ulrich, nadat hij zijn harp hernomen had: „verlaat mij: en denk aan uweed... ." Met deze woorden snelde hij de ladder naar den zolder weder op. Onze Voorouders. - Ulrich de Zanger, bh. 125.



117 ONZE VOOROUDERS. derden zij terstond van wit tot zwart: kwam de Graaf van Holland hun dienstenopeischen, dan verontschuldigden zij zich met den eed, aan Vlaanderen gedaan; enriep Vlaanderen hun hulp in, dan gaven zij voor, dat zij onder Holland stonden. Ik was dan met beide partijen wel en mijn zaakjes gingen voor den wind. Watmij echter het meeste voordeel aanbracht, was een akkoord, \'t welk ik gemaakthad met zekeren Razo van Duinkerken, die zijn beroep niet, gelijk ik, op debinnenwateren, maar in open zee dreef, als eigenaar zijnde van een scherpzeilend,boosaardig krengetje van een vaartuigje, met een twintigtal koppen bemand; allenlieve jongens, die van het land niets wilden afweten, wegens ettelijke kleineoneenigheden, die zij met de Heeren van den gerichte hadden gehad en met wiemen desnoods tot voor de poorten van de hel gevaren zou hebben. Met dezemanschap nu boegkruiste vriend Razo op de Noordzee, ongenoodigd bezoekenafleggende bij de koopvaarders, die hij, uit loutere bezorgdheid voor hun welzijn,van hun overlast, en soms van een beetje meer bevrijdde: ja, enkele reizen gebeurdehet wel, dat hij, om zeker te wezen, dat de schipper of een van zijn volk het nietaan de klok zouden hangen dat hij bij hen geweest was, hen aan de visschenprijsgaf, of hun schip voor lekkage bewaarde, door er een Sint-Maartensvuurtje vante stoken; maar dat gebeurde alleen wanneer

men wat na aan de kusten was ofdat er gewapende galeien in \'t gezicht waren; — want in den grond was Razo eengoed kalf van een vent, die geen kind gemoeid zou hebben. Deze Razo nu wist ikdoorgaans waar op zee te vinden, en dan kocht ik zijn lading van hem af, welkeik naderhand met goede winst ter markt wist te brengen. In den tijd, waar ik van spreek, waren Koning Willem en de Gravin van Vlaanderen — Zwarte Griet, gehjk zij in de wandeling genoemd werd — geducht aan \'t haspelen. Er was namelijk, voordat de eerstgemelde nog Graaf was, een verdrag aangegaan, waarbij Holland Zeeland van Vlaanderen ter leen hield, en nu begeerde Griet, dat "Willem haar voor Zeeland hulde zou komen doen. Maar Willem, die in dien tusschentijd Roomsch Koning geworden was, gaf daar mooi den brui van: „Zoo gek niet," zeide hij, „om aan mijn eigen onderdaan hulde te gaan doen van \'t geen mij als Koning rechtens toekomt," en hij weigerde \'t glad af. — De Hertog van Brabant, die een goedhartige ziel was en geen krakeel tusschen buren zien mocht, zocht het geschil te vereffenen en stelde aan partijen voor, te Antwerpen te komen om de zaak door zijn bemiddeling te vinden. Koning Willem scheen ook van de leer te zijn, dat een mager vergelijk beter was dan een vet proces, en reisde naar Antwerpen, waar die slimme feeks van haren kant gezanten zond. Maar z;j voerde wel wat anders in haar schild: en

terwijl zij tegen Willem: „schipper ie



I \' \\ :* ) \'?



118 ONZE VOOROUDERS. wat hebje een mooi wijfje!" spelen liet, ging zij stilletjes haar eigen gang, zooalsgij zult komen te hooren. Het was in de maand Juli van \'t jaar drie en vijftig, en ik was met mijn schuit naar Waterduinen gegaan, dat een zeedorpje is aan de Vlaamsche kust; want gij moet weten, ik zocht zelden groote havens op, waar men door tolgaarders en zulk slag van volk wordt lastig gevallen; doch Waterduinen was een stil en afgelegen plaatsje, waar mij nooit iemand was komen moeien of lastige vragen naar mijn lading doen, en waar ik altijd mijn waar goed kon slijten. Het was met den avond, dat ik er aankwam — en reeds had ik vreemd opgekeken, van meer zeilen langs de kust te zien, dan ik daar anders verwachtte, maar nog had ik geen erg wat zulks te beduiden kon hebben, en ik liet in alle gerustheid mijn anker vallen. Maar toen ik den volgenden morgen uit mijn kooi kroop en rondkeek, wreef ik wel honderdmaal mijn oogen uit; zulk een vloot had ik om mij heen: zoo oud ik was, nooit had ik zulk een aantal schepen bij elkander gezien, zij waren van alle grootte en makelei, en telkens vertoonden zich nieuwe zeilen aan den gezichteinder, die zich bij de overige kwamen voegen. Nu, dacht ik: ik zal er wel meer van hooren, en zoo ging ik aan wal naar de tapperij, om den waard te zoeken, die mij doorgaans mijn waren afkocht; maar jawel! zijn huis was vol, en

noch hij noch iemand anders had ooren voor mij. Men stond mij kwalijk te woord, en het was in- en uitloopen en roepen en schreeuwen en snateren, dat ik een wijl dacht, of de menschen van \'t dorp allen krankzinnig waren geworden. En wat mij nog het minst aanstond, was, dat er naast den tap een groote zwarte kerel gezeten was, met een gemalieden kolder aan \'t lijf en een geduchten knijf in den gordel, die den hoogsten toon voerde en nu links dan rechts bevelen gaf, zoo aan de visscherslui als aan enkele ge wapenden, die er zich mede bevonden. Ik dacht al bij mijzelven: „dat loopt hier mis, zoo ik langer blijf," en ik wandelde weer naar buiten, te eerder, daar ik had opgemerkt, dat gezegde kerel mij van \'t hoofd tot de voeten opgenomen en toen een paar woorden met den waard gewisseld had, welke ik vermoedde dat mij golden. Ik kuierde dus het strand weer langs, van meening om naar mijn vaartuig te keeren, wanneer ik zware stappen achter mij hoorde, en, omziende, dien rauwen gast uit de herberg ontdekte, die mij op de voeten volgde. „Holla, makker!" riep hij uit al zijn macht: „waar moet dat zoo heen?" „Al voorwaarts uit," antwoordde ik: „dan val ik over de huizen niet: regelrechtnaar boord, man! en dan met de eb weg." „Dat heeft zulk een haast niet," zeide hij: „wij hebben uw schuit noodig."



119 ONZE VOOROUDERS. „En ik dan?" vroeg ik: „denkt gy altemet, .dat ik lust heb om naar Zeelandte zwemmen?" „Geen praatjes!" hernam hij, met een barsch gezicht: „of gij zwemmen wiltof niet, is onze zaak niet, wij hebben uw schuit noodig, en daarmede uit." Ik keek mooi zuinig: er hadden zich, in den tijd dat die korte woorden-wisseling geduurd had, al eenige dorpelingen bij ons gevoegd en, wat mij minderbeviel, ook eenige gewapenden, die als konijnen uit de duinen voor den dag schenente komen. Ik zag rond of ik niemand vond, die mijn voorspraak bij dien barschenhopman wezen mocht, en ziedaar, daar werd ik zekeren Fobert gewaar, een schipperuit Sluis, met wien ik meermalen zaken gedaan had: „Eilieve, Fobert," zeide ik:„beduid toch eens aan dien hopman, dat ik volstrekt met mijn schuit hiervandaan moet." Ik dacht mij tot den rechten man gewend te hebben; maar jawel! zoodra deschavuit mij herkende, begon hij te lachen: „bij Sint-Nicolaas, hopman!" zei dehondsvot, „dat is Geraert de Roode uit Arnemuiden: en geschikter kerel kunt gijniet vinden om voor loods te dienen: hy kent alle banken en slaken tusschen hieren Geervliet." „Uit Arnemuiden!" herhaalde een ruiter, die juist naar ons toe was komenryden: „en is het lang geleden, vriend! dat gij die haven verlaten hebt?" „Niet langer dan gistermorgen lag ik er nog aan de palen," antwoordde ik. „Uitmuntend!" zeide hij: „zoo volg mij: wij moeten een

oogenblik onderhoudhebben met elkander." Wat zou ik doen? Ik volgde den ruiter, die ten minste een geschikter toonvoerde en er minder barbaarsch uitzag dan de hopman. Terwijl ik naast hem hetpad volgde, dat binnenwaarts over \'t duin liep, had ik den tijd hem op mijn gemakop te nemen. Hij was nog in den bloei van zijn jaren, en zat met bijzonderen zwierop een prachtigen witten hengst, wiens voorhoofd en breede borst met punten vanglinsterend staal voorzien waren, terwijl de nek en het lijf met een schitterendkarmozynen kleed overtogen waren, waar het staal en het goud op blonken. Dejongeling zelf was blootshoofds; alleen een klein geel mutsje, waarvan een zwartepluim nederhing, met een kostbaar juweel vastgemaakt, beveiligde zijn hoofd tegenhet branden van de zonnestralen, en bedekte het pikzwarte haar, dat kort en gekruldwas. Het gelaat was bruin van verf, en de donkerbruine oogen schenen van fierheiden verwachting te glinsteren. Overigens was hij van den hals tot aan de voeten in\'t harnas, waarboven hij een zwarten wapenrok droeg, die met fijn goud was geboord. Toen wn\' boven op het duin waren gekomen, hielden wij beiden een oogenblik



120 ONZE VOOROUDERS. stil, om het prachtige schouwspel te bewonderen, dat zich aan ons opdeed. Degeheele vlakte voor ons was met tenten en paviljoenen bedekt, voor welke vanafstand tot afstand standerds geplant waren, van wier top veelkleurige banierenwapperden, de aanwezigheid verkondigende, niet slechts van al wat Vlaanderenedels opleverde, maar ook van de poorterschappen en gilden der goede steden, wierwapens en blazoenen niet weinig vertooning maakten. Zoover het oog reiken kon,zag men versche benden oprukken, zoo te voet als te paard, en allen met schitte-rende wapenen bedekt. Het was heerlijk om te zien, hoe de lanspunten flikkerdenen hoe de breede schilden, de gladgeschuurde helmen en harnasplaten overal destralen der morgenzon terugkaatsten. Alles was leven en beweging: hier renboden,die elkander in alle richtingen kruisten: daar zwaar geladen karren met mondbe-hoeften en wapentuig: verder geestelijken, in hun ordekleeding, langzaam en statigoptrekkende, en eindelijk, voor het grootste paviljoen, waar de groote banier vanVlaanderen woei, een bonte klomp menschen, waar men nauwelijks het oog ophouden kon, zoo blonk het daar van goud en van staal, welke klomp het middelpuntscheen, dat leven en beweging gaf aan het geheel. „Nietwaar?" vroeg de ruiter, half tot mij, half tot zichzelven: „dat is schoon —en dat niet minder,"

voegde hij er bij, omziende, en op de blauwe zee wijzende, diemet witte zeilen bedekt was: „maar vooruit! wij hebben geen tijd te verliezen." Ik daalde met hem in de vlakte, en de eerbiedige houding, welke niet slechtsde legerwachten, maar ook de Edellieden, die wij nu en dan tegenkwamen, op hetzien van mijn leidsman aannamen, overtuigde mij, dat deze, gelijk ik reeds dadelijkvermoed had, een Jonker van hooge geboorte wezen moest. Intusschen was het vrijheet en de weg door \'t zware zand niet gemakkelijk: ik had werks genoeg om tevoet mijn metgezel bij te houden, zoodat ik hartelijk verlangde dat de wandelingeen einde name, en bij elke tent, die wij in \'t gezicht kregen, al hoopte, dat dezehet doel van onze reis zou zijn. Maar ik vond mij telkens teleurgesteld, en deJonker bleef voor zich uit rijden, tot wij ten laatste het gezelschap weder in \'t oogkregen, dat ik voor den standerd van Vlaanderen bijeen had gezien en naar \'t welkhij zich nu begaf.



ONZE VOOROUDERS.                                                            121 i De kerker, waarin men Uddo bij zijn aankomst op het Steenen Huisgebracht had, bevond zich in de uitgestrekte kelders van het slot, enkwam, evenals de overige gevangenissen, met een open poortje op eenlange, op zware kolommen rustende gaanderij uit. Nauw en vochtig, leverde zijnverblijf niet veel meer op dan de ruimte, welke hij noodig had om al zijn ledematenvrijelijk te bewegen. Uren waren reeds verloopen, en de flauwe weerschijn van den dag, die, dooreen, met traliewerk en spinrag bezette opening in de gaanderij vallende, van daareen schier onmerkbare schemering aan zijn verblijf mededeelde, had reeds voor eendiepe duisternis plaats gemaakt. Niettegenstaande het aantal der bewoners van hetSteenen Huis en het onmisbaar gedruisch, dat daarvan het gevolg was, belette dedikte van het gewelf, dat men iets hoorde van hetgeen boven plaats had, envernam Uddo geen andere geluiden of bewegingen dan die, welke de talrijke ratten,met hem de eenige bewoners van dit somber verblijf, bij het uitvoeren hunnermarschen en wendingen maakten. Opeens echter was het hem, als hoorde hij in denabijheid een langzamen stap, gelijk dien van iemand, die een trap afdaalt: hijluisterde een wijl; dan op het oogenblik, dat het gerucht vlak naast hem kwam,hield het op. Een koude rilling doorliep zijn aderen: zou het wellicht een afgezonden

moorderztfn, die naast hem stond, gereed hem te treffen, zonder dat hijzelf kon nagaan,waar de slag of stoot vandaan kwam. Vergeefs poogde zijn oog de duisternis tedoordringen: vergeefs tastte hij om zich heen: vergeefs hield hij den adem in, om elkgeluid, hoe flauw ook, op te vangen: hij zag of bespeurde niets meer: — en opeensgebeurde er iets, dat hem het gehoorde vergeten deed en aan zijn gedachten een anderewending gaf; een deur kraakte in de verte en het gewelf werd plotseling verlicht. Hn* vermoedde in \'t eerst, dat het de stokwaarder was, die hem zijn voedselbrengen kwam; maar de tred, dien hij naderen hoorde, klonk minder zwaar en wasmeer afgemeten dan die van den korten, dikken, loggen grijsaard, die hem hiergebracht had. Weldra werd hjj uit zijn onzekerheid geholpen. Een lange gedaante,van top tot teen in een dichten mantel gewikkeld en een lamp in de handhoudende, vertoonde zich voor hem: zij ontblootte het gelaat, en hij herkendeOlwina. Met verbazing staarde hij haar aan en wachtte af, wat dit vreemd bezoek 16



122 ONZE VOOROUDERS. zou aanbrengen. Olwina bleef hem een wijl zonder spreken en met opmerkzameaandacht beschouwen. Toen zette zij de lamp neer, leunde met de beide handenop haar staf en zeide, terwijl zij hem ernstig in de oogen zag: „Gij zijt dan die vermetele knaap, die het waagt, de oogen tot Godfriedsdochter op te heffen?" „Ik?" was de eenige uitroep, dien de verwonderde jongeling in staat was tedoen; want het gezegde van Olwina deed een licht voor hem opgaan, waar zijnbrein voor duizelde. Nu was hem opeens alles klaar: de ontevredenheid vanGodfried: zijn gevangenschap: de verlegenheid van Vanissa, toen zij samen gevondenwerden: de zorg van Bertrada, om hen van elkaar verwijderd te houden: — en — hej;gevoel van zijn eigen hart: ja! hij beminde, hij aanbad Vanissa, hij verdiende de straf,die hem ongetwijfeld beschoren was: de gramschap des Hertogs was gewettigd. „Uw vermetele onbezonnenheid ware de strengste kastijding waardig," ver-volgde Olwina: „en toch___" Hier zweeg zij een oogenblik en vestigde nogmaals een scherpen blik op Uddo. „En toch___" herhaalde deze onwillekeurig, niet beseffende, waar de trotsche Vorstin heen wilde. „Hebt gij moed?" vroeg deze: „nooit won een lafaard de gunst der schoonen." „Stel hem op de proef," zeide Uddo, met een verheugden blik: „of laten andersRavening en de knapen van Graaf Everhard

getuigen of mij moed ontbreekt." „Ik weet het," hernam Olwina: „hoor! Ik wil u redden: u in staat stellen, denprijs te winnen, die uw hart boven alles dierbaar is. — Volg mij." „Zoo ik kon," zeide Uddo, op de touwen wijzende, waarmede hy gebonden was. „Daar is raad op," zeide Olwina, terwijl zij een offermes voor den dag haalde;„ik ben bereid uw banden te slaken; maar vooraf belooft gij te zullen volvoerenwat ik van u vorder." „Wat is het?" vroeg Uddo: „ik verbind m\\j alleen tot hetgeen ik weet tezullen kunnen uitvoeren." „O! Het werk is licht," zeide Olwina: „een stoot en het is gedaan." „Een moord!" riep Uddo verbleekende. „Qij wilt u wreken op hem, die u beleedigd heeft, nietwaar?" vroeg Olwina:„Welaan, hij rust hier boven, en hij moet niet weer ontwaken!" „Wie? — van wien toch spreekt gij?" vroeg Uddo, rillende. „Gij verstaat mij dan nog niet? — Wie is het, die u in dezen kerker heeftdoen werpen? — Wie is het, wiens leven alleen tusschen u en uw liefde staat?" „Bij alle Heiligen! Versta ik u? Hertog Godfried — uw zoon? — afschuwelijk!"



123 ONZE VOOROUDERS. „Hij is mijn zoon niet meer," zeide Olwina op een doffen toon: „hij heeft zelfden band verbroken, die tusschen ons bestond: maar dit is om \'t even: zult gijmijn wil voldoen, ja dan neen?" „Vrouw!" riep Uddo: „bedenk wat gij vordert! — Is dan alle menschelijkgevoel uit uw borst geweken? Zelfs de wolvin bemint haar jongen: moet gij, diereeds eenen voet in \'t graf hebt, de eeuwigheid ingaan met zulk een euveldaad opuw geweten?" „Knaap!" zeide Olwina: „spaar mij het ijdel gesnap uwer monniken. De dochterder Noorsche vorsten heeft andere en hoogere plichten te vervullen dan die, waaruw priesters van droomen. Ik moet volvoeren, wat mijn godsdienst beveelt." „Dat moet wel een afschuwelijke godsdienst zijn, die den kindermoord gebiedt,"zeide Uddo: „maar reken niet op mijne hulp: want de leer, die ik belijd, vervloektden moordenaar." „De daad komt voor mijne rekening," zeide Olwina: „gij zijt niet meer dan dearm, het bloote werktuig, dat mijn wraak volvoert —" „Ik neem het aan," antwoordde Uddo, na zich bedacht te hebben: „maakslechts mijn banden los." „Ik dacht zoo," zeide Olwina en trad nader; maar nauwelijks had zij de koord,die Uddo\'s armen vastbond, losgesneden, of de jongeling greep haar met een sterkevuist aan, ontweldigde zonder moeite het mes aan haar stramme vingeren, enknevelde haar met dezelfde banden, waarvan zij hem bevrijd had. „Ziezoo!" zeide hij tegen de

oude vrouw, die in haar woede geen woordvermocht uit te brengen: „nu zult gij vooreerst geen ander vinden om uw begeertete doen:" — en met deze woorden de lamp opnemende, trad hij den kerker uit. Het was op den dag na deze gebeurtenis, dat onze vroolijke minnezangerKoen van Zwaben, nieuwsgierig om te zien of de voorgevallen strijdveel schade in Dordrecht veroorzaakt had, den burcht te Vlaardingenverliet. Hij was aldaar sedert het verdwijnen van Ulrich met welgevallen door dealtijd op zang en snarenspel beluste Gravin ontvangen geworden, en, al wist hij



124 ONZE VOOROUDERS. niet zoo meesterlijk de harp te hanteeren als zijn voorganger, deze minderheidwerd vergoed door de opgeruimde vroolijkheid van zijn aard, die hem bij hetgansche hof bemind en welgezien maakte. Hij was dan in Dordrecht gekomen en droeg de hem toevertrouwde harp aaneen zijden koord om den hals, als een beschermend wapen tegen allen overlast.Terwijl hij, zonder bepaald doel, de vrijgevochten stad ronddwaalde en rechts enlinks naar de huizen rondkeek, tegen wier muren men hier en daar nog de bloedigesporen zag van den strijd, bracht hem het toeval ook op de Voorstraat, waar meernog dan elders de blijken aanwezig waren van het hevig gevecht. Onwillekeurigopziende, ontdekte hij, aan het zolderraam eener bouwvallige woning, een hoofd, dateven uitkeek, maar terstond weder binnengehaald werd: echter niet spoedig genoeg,of Koen had de vale gelaatstrekken herkend van zijn voormaligen meester in dekunst, den Lutzelburger Ulrich. Nieuwsgierig om te weten, hoe deze zich daar terplaatse bevond, stiet hij de loshangende deur van het huis open en trad naarbinnen. Nauwelijks bevond hij zich in het eenige benedenvertrek dat hier aanwezigwas, of hij bemerkte, dat dit verblijf waarschijnlijk in den vorigen nacht tot hettooneel verstrekt had van een dier gevechten, zoo menigvuldig binnen Dordrechtgeleverd; want de posten en stijlen

waren met bloed geverfd; hier en daar laggebroken wapentuig: en overal heerschte wanorde en vernieling. Niemand echterantwoordde op zijn geroep; maar toen hij, ongeduldig wordende, de ladder wildeopklimmen, die naar den zolder voerde, gleed opeens een gedaante, welke deduisternis hem niet dadelijk toeliet te herkennen, door het valluik naar beneden, enUlrich stond aan zijn zijde. „Bij de elfduizend Maagden! wie verwachtte u hier?" vroeg Koen, terwijl hijzijn kunstgenoot beschouwde, die, zwijgend en somber, met een boog zonder koordin de hand, in de kazak eens krijgsknechts en met een pijl in den gordel, hemaanstaarde. „Hebt gij waarlijk het oorlogsbedrij f bij de hand genomen? Pas maarop, dat men u niet beetkrijge; want dan is het: hangen zonder genade." „Hoe komt gij hier?" vroeg Ulrich, op zijn beurt. „Wel, dat ziet gij, man! ik kom hier den boel eens opnemen en tevens dachtik: als Graaf Dirk van de vervolging zijner vijanden terugkomt, kon ik hem welte gemoet gaan en een zegelied spelen, gelijk mij wel verhaald is, dat de dochtervan den Hertog Jefta deed, toen haar vader als winnaar uit het steekspel weder-keerde; maar, wat u betreft, pak u weg, voordat het zegevierend leger terugkomten zoolang de stad nog van krijgsvolk verlaten is: en ontdoe u van die kazak endien boog, die toch buiten dienst is."



„Van harte gaarne," antwoordde Berwout: „immers zoo de Vader Abt nujn diensten niet vandoen beeft." Met deze woorden verliet h\\\\ het vertrek. „Een wakkere knaap," zeide de Pelgrim tegen Geerlof, torwyi hy ztfn broeden hoed afzetteen hem naoogde. Onze Voorouders. — De Bedevaartganger, blz. 128.



125 ONZE VOOROUDERS. Ulrich wierp een somberen blik op zijn boog, en vervolgens Koen aanziende,scheen hij door een plotseling denkbeeld getroffen. „Koen!" zeide hij: „geef mijmijn harp terug." „Hoe!" zeide deze: „nu? op dit oogenblik?" „Geef mij haar terug, Koen!" herhaalde Ulrich op een dringenden toon: „zy ismijn eigendom: ik kan haar thans niet ontberen." „Aha! ik begrijp al! Gij wilt den krijgsknecht uitschudden en uw vorig beroepweder opvatten. Nu, bij Sinte-Ursel! gij hebt gelijk! en schoon het mij in de zielgrieft van dit speeltuig te scheiden, het past in uwe handen beter dan in de mijne.Zie, daar is zij." „En nu!" zeide Ulrich, nadat hij zijn harp hernomen had: „verlaat mij: endenk aan uw eed. Gij weet het, ik ben dood voor iedereen." — Met deze woordensnelde hij de ladder naar den zolder weder op. Koen verliet de woning met een bedenkelijk hoofdschudden: „ik wilde wel,"zeide hij, „dat ik dien dwazen eed nooit had afgelegd. Wat zijn voornemen is,besef ik niet; maar, dat hij weinig goeds in den zin heeft, daarvan houd ik mijovertuigd!" Terwijl hij aldus peinsde, hoorde hij een uitbundig gejuich en gedruisch in deverte. Het was de Graaf, die, aan \'t hoofd van zijn zegevierend leger van hetnajagen der vijanden terugkeerende, langs den waterkant aan kwam trekken. Koen bleef staan, en weldra zag hij met levendige belangstelling den ganschendrom door een der belendende stegen op hem afkomen. De trein

werd, gelijk bijalle dergelijke omstandigheden plaats heeft, geopend door een zingenden engalmenden hoop kinderen en ledigloopers uit de heffe des volks: na hen volgdeeen krijgsbende, buit en gevangenen met zich voerende: en vervolgens Graaf Dirkte paard gezeten en omstuwd van zijn machtigste vazallen. „Hij komt hier langs!" dacht Koen, en te gelijk, door een onverwinbarenargwaan aangedreven, wendde hij den blik naar de woning, waarin zich Ulrichbevinden moest. Hoe groot was zijn verbazing, toen hij dezen tusschen twee dakenin de goot zag staan, zich half achter de nok van het huis verbergende. „Wat wil hij!" dacht Koen: „daar loopt hij immers in \'t oog; maar bij alleHeiligen! wat gaat hij nu uitrichten?" Hij had een boog, en nu welgespannen, in de handen van Ulrich gezien. Op dit oogenblik was de Graaf op een korten afstand genaderd en had Koenherkend: „Komaan! meester zanger!" riep hij hem toe op vroolijken toon: „maaku thans gereed t\'avond een fraai lied te zingen, ter eere van onze overwinning."





126 ONZE VOOROUDERS. „Bij Sinte-Ursel! nader niet!" schreeuwde Koen, zich voor de paarden werpendeen angstig naar boven wijzende. „Hoe nu! wat is er?" vroeg Graaf Dirk, zijn paard intoomende. Maar hij was reeds te ver gekomen. Een pijl snorde door de lucht en de Graafstortte gewond achterover in den zadel. Een algemeene kreet wedergalmde door de lucht, „\'t Is niets," zeide de Graafzich weder opheffende en zoo luid mogelijk sprekende: „de wond is slechts in de dij." „Des te erger voor u, Graaf! want de pijl was vergiftigd," schreeuwde Ulrichvan boven en te gelijk verdween hij uit elks gezicht. „Vergiftigd!" herhaalden galmend al die zich op straat bevonden: en eenaantal gewapenden drong in de huizen om den moordenaar te zoeken. Deze washet echter ontkomen; men vond drie dagen daarna, toen reeds de Graaf overledenwas, zijn half bevroren lijk, met de harp daaromheen gebonden, in een der nabij-gelegen plassen. Koen was de krijgsknechten in de verlatene woning gevolgd: op een binnen-plaats ontdekte hij den weggeworpen boog, en nam dien op. „Goede God!" riep hij, de boogpees met aandacht beschouwende: „het waseen harpsnaar!" I Gij hebt gelijk," zeide de Pelgrim, na een oogenblik te hebben nagedacht:„en ik geloof, dat ik mij op u kan verlaten. Hier! geef hem dezen ringen hy zal geen zwarigheid meer maken."Dit zeggende had hij een beurs uit zijn

boezem gehaald en er een ring uitge-nomen, welken hij aan den jongeling ter hand stelde. Deze beschouwde het kleinoodmet niet weinig verwondering; want de ring was van fijn goud en met een kost-baren steen voorzien, waarop een zegel gegrift scheen. Een vraag zweefde hem opde lippen; maar een ingeboren gevoel van bescheidenheid, hetwelk hem deedbeseffen, dat hij geen recht had, in de geheimen des vreemdelings te dringen,weerhield hem, die te uiten. „Rust hier zoolang op deze bank wat uit," zeide hij: „ik ben voort weder bjj u."En, zich omwendende, liep hy een paar spyskamers door en bevond zich weldra



127 ONZE VOOROUDERS. in het vertrek, waar de gewichtige man, wien hij zoeken kwam, in het volle besefzijner waardigheid, op zijn staf leunende, rechts en links aan gaanden en komendenzijn bevelen uitdeelde. „Vader Geerlof!" zeide de jongeling, zich voor hem stellende: „de Heer Abtbeklaagt zich, dat de honden, welke hij mede heeft gebracht, hedenmorgen noggeen voedsel hebben bekomen___" „Welnu! ga dan hiernaast in de keuken," bromde Geerlof: „en zie wat gijkrijgen kunt: of koop anders wat gij noodig hebt en breng het mij in rekening,maar breek mij het hoofd niet met zulke nietigheden. Wel! wat is er nu weer?" vroeghij, zich tot een ander\' dienstknecht wendende, die zooeven was binnengekomen. „De Graaf van Werla laat u om eenige kannen zedewaers vragen," zeide deze,„de wijn smaakt hem bijzonder: en uw meester heeft gelast, dat men hem daarvanzooveel zou brengen, als hij verkoos." „Hm!" mompelde Geerlof: „de Graaf van Werla wil mijn meester uitzuigen zoolang hij kan; maar ik zal het hem doen bezorgen---- Welnu! Berwout! staat gij daar nog?" vroeg hij, ziende, dat de Jager nog niet vertrokken was: „moet gijnog meer hebben?" „Ik niets," antwoordde de jongeling: „maar daar is een Pelgrim in de gaanderij,die u verlangt te spreken." „Een Pelgrim!" herhaalde Geerlof: „wat begeert hij? Een reispenning zeker!gekheid! — ik heb wel wat anders te doen dan zyn Jobsklachten aan te

hooren.Laat hij opkrassen — of morgen terugkomen." „Hij heeft mij gezegd, dat wanneer gij dezen ring zaagt, gij hem wel zoudtwillen spreken," zeide Berwout. „Een ring!" bromde Geerlof, de schouders ophalende, terwijl luj dien uit dehanden van Berwout aannam. Maar nauwelijks had hij er de oogen op geslagen, ofzijn kleur verschoot, zijn hand begon te beven en de uiterste verbazing teekendezich op zijn gelaat. „En dezen ring," riep hij uit met een trillende stem, „heeft een Pelgrim ugegeven? — Onmogelijk! — en echter___breng hem hier! ik wil hem spreken." „Gü vergeet niet," zeide de dienstman van den Graaf van Werla, „dat mijnmeester zijn zedewaers wacht___" „Laat hy verzuipen in z}jn zedewaers," riep de Hofmeester met ongewonedrift: „waar is de Pelgrim? breng hem hier! of liever, men gelei hem in mynkamertje: \'t is hier te onrustig: spoedig, spoedig, lieve Berwout!" De Jager glimlachte en keerde naar den Pelgrim terug, dien hij nog op dezelfde



\'. 128                                                           ONZE VOOROUDERS. plaats vond staan: hij noodigde hem uit, te volgen, en geleidde hem in een kleinvertrek, waar zij Geerlof reeds vonden, die van ongeduld scheen te branden en inhevige gemoedsbeweging heen- en wederliep. De Pelgrim lei bij het binnenkomen denvinger op den mond: en Geerlof, dien wenk verstaande, keerde zich eerst tot Berwout. „Ga nu," zeide hij: „ga! uw honden lijden honger: — vraag maar aan denkok, dat hij u van \'t beste geve: ga nu — en mijn groetenis aan den Heer Abt." „Gij woont onder Egmond?" vroeg de Pelgrim, zich tot Berwout keerende. „Halverwege tusschen de Abdij en. Rijnegom, indien gij daar bekend zijt,"antwoordde de Jager. „Voortreffelijk! — welaan, als gij uw honden gevoerd hebt, kom dan nog eenshier terug: ik wensch u iets te vragen." „Van harte gaarne," antwoordde Berwout; „immers zoo de Vader Abt mijndiensten niet van doen heeft." Met deze woorden verliet hij het vertrek. „Een wakkere knaap!" zeide de Pelgrim tegen Geerlof, terwijl hij zijn breedenhoed afzette en hem naoogde: „hij verdient een betere bestemming dan spijsbezorgervan een convent te zijn: maar hoe nu! Ik geloof waarachtig dat gij weent, oude!zijt gij waarlijk bang, dat ik een kennis van vroegere dagen voor een nieuwenkennis vergeten zoude? Geef mij de hand, oude! en laat het vergeten zijn." „Mijn H. Patroon

weet het," zeide Geerlof, terwijl hij de hem toegestokenhand des Pelgrims kuste: „zoo ik schrei, het zijn enkel vreugdetranen: maar hetis of ik droom. Hoe is het mogelijk dat___" „Stil! Ik weet wat gij zeggen wilt! Over dat alles nader: ik ben verheugd, tezien, dat gij mij niet vergeten hebt." „Vergeten!" herhaalde de Hofmeester, de handen opheffende: „zulk eengoeden___" „Geen woord daarover! — Uw tijd is kostbaar, dat weet ik: elk oogenblik kanmen ons komen storen: en het zou bovendien vermoeden baren, indien gij te langgemist werdt. Kan ik tot morgen hier verborgen blijven?" „Verborgen! gij ? maar welke redenen___" „Ik ben op dit oogenblik niet meer dan een Bedevaartganger naar Heilo," zeidede Pelgrim op een toon, die alle verdere vragen afsneed: „en eerst nadat ik daarmijn plicht volbracht heb, kan ik mn" openlijk doen kennen."
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